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WARNING
To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Technical data
Product data
Tool data
Voltage (V) 36 V d.c.
Power 240 W
Storage temperature +60 °C 

(+140 °F)
Operating temperature +40 °C 

(+104 °F)

Declarations
Notice
Many events in the operating environment may af-
fect the tightening process and shall require a vali-
dation of results. In compliance with applicable
standards and/or regulations, we hereby require
you to check the installed torque and rotational di-
rection after any event that can influence the tight-
ening result. Examples of such events include but
are not limited to:

• initial installation of the tooling system
• change of part batch, bolt, screw batch, tool,

software, configuration or environment
• change of air- or electrical connections
• change in line ergonomics, process, quality

procedures or practices
• changing of operator
• any other change that influences the result of

the tightening process
The check should:

• Ensure that the joint conditions have not
changed due to events of influence.

• Be done after initial installation, maintenance
or repair of the equipment.

• Occur at least once per shift or at another suit-
able frequency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare under
our sole responsibility that the product (with name,
type and serial number, see front page) is in con-
formity with the following Directive(s): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Harmonised standards applied:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevant technical information can be requested by
authorities only.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Signature of issuer 

WEEE
Information concerning Waste of Electrical and
Electronic Equipment (WEEE):
This product and its information, meets the re-
quirements of the WEEE Directive (2012/19/EU),
and must be handled in compliance with the direc-
tive.
The product is marked with this symbol:

Products with the symbol of a crossed out wheelie
bin with a single black line underneath, indicates
that parts within the product must be handled in
compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Centre” for handling.

Batteries are marked with the symbol of a crossed
out wheelie bin without a single black line under-
neath. The battery must be recycled either accord-
ing to local regulations or sent to your “Customer
Centre” for handling.
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Safety
WARNING Risk of Property Damage or Se-
vere Injury
Ensure that you read, understand and follow all
instructions before operating the tool. Failure to
follow all the instructions may result in electric
shock, fire, property damage and/or severe bod-
ily injury.

► Read all Safety Information delivered to-
gether with the different parts of the system.

► Read all Product Instructions for installa-
tion, operation and maintenance of the dif-
ferent parts of the system.

► Read all locally legislated safety regulations
regarding the system and parts thereof.

► Save all Safety Information and instructions
for future reference.

Statement of use
This product is intended to be used to monitor and
control tools. No other use permitted.
EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUS-
TRIAL USE ONLY.

Product specific instructions
Storage and transport

• The components should be stored at a dry
place, and should be protected from dust and
aggressive media. High variation of tempera-
ture should be avoided.

• Each connection should be removed before
transport to avoid breaking the connecting ca-
bles.
Use sufficient insulation of the shipping packet
to protect components against damage.

Installation safety
• Refer installation to qualified personnel only.
• Always connect the system to an earthed outlet.
• Always make sure that the mains plug is dis-

connected and the controller is turned off be-
fore connecting or disconnecting the tool cable.

Operation safety
• This product shall only be operated indoors in

dry rooms.

• This product must not be used in explosive at-
mospheres.

• The product must only be operated by a quali-
fied person in an industrial assembly environ-
ment. Make sure that the tool bit does not come
in contact with the conductors in the controller
cord, or any other concealed conductors or live
electrical parts.

• The tool is intended for intermittent use. A typ-
ical operating cycle is 1 s on, 4 s off. This may
vary substantially depending on the applica-
tion. The acceptable duty cycle depends on
many factors including torque and joint type.
The tool contains protective mechanisms that
ensure that the acceptable duty cycle is not ex-
ceeded.

Maintenance safety
• Cleaning of the components and the connecting

cables should not be done with solvent contain-
ing cleanser.

• Trouble-shooting and re-start of the system
may only be carried out by an authorized per-
son.

• Refer servicing to qualified personnel only.

General Safety Instructions
WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.

To reduce risk of injury, everyone using, installing,
repairing, maintaining, changing accessories on, or
working near this tool must read and understand
these instructions before performing any such task.
When using electric equipment, basic safety pre-
cautions, including the following, should always
be followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.
Our goal is to produce equipment that help you
work safely and efficiently. The most important
safety device for this or any equipment is YOU.
Your care and good judgement are the best protec-
tion against injury. All possible hazards cannot be
covered here, but we have tried to highlight some
of the important ones.
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Only qualified and trained operators should install,
adjust or use this equipment.

For additional safety information consult:
• Other documents and information packed

with this equipment.
• Your employer, union and / or trade associ-

ation.
• Further occupational health and safety in-

formation can be obtained from the follow-
ing web sites:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europe)

Electrical safety
WARNING This apparatus must be earthed.

• Earthed equipment must be plugged into a
socket that has been properly installed and
earthed according to appropriate regula-
tions. Never remove the earth pin or modify
the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you
are in any doubt as to whether the outlet is
properly earthed. Should the equipment suffer
electronic malfunction or breakdown, the earth
provides a low resistance path to carry electric-
ity away from the user. Applicable only to
Class I (earthed) equipment.

• Disconnect from the power supply before ser-
vicing.

• Failure to comply with these operating instruc-
tions may impair the safety of this equipment.

• Only use the cord supplied with the controller
to connect to the mains, and the cord supplied
with the tool to connect to the controller. Do
not modify the cords or use them for other pur-
poses. Use only genuine replacement parts.

• Failure to follow these instructions may result
in electric shock.

• Must not be used in explosive atmospheres.
• Avoid physical contact with grounded sur-

faces such as pipes, radiators, ovens and re-
frigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is grounded.

• Do not expose the equipment to rain or wet
conditions. Water entering the equipment will
increase the risk of electric shock. This instruc-
tion does not apply to equipment classified as
watertight or splash proof.

• For minimum electrical interference, locate the
equipment as far as possible from sources of
electrical noise, e.g. arc welding equipment etc.

• Do not abuse the power lead. Never use the
power lead to carry the equipment or to pull the
plug from a socket. Keep the power lead away
from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Replace damaged leads immediately. Damaged
leads increase the risk of electric shock.

Useful information
Website
Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.
You can find information concerning our products,
accessories, spare parts and published matters on
our website.

Country of origin
Please refer to the information on the product la-
bel.

Warranty
• Product warranty will expire 12 months after

the product is first taken into use, but will in
any case expire at the latest 13 months after de-
livery.

• Normal wear and tear on parts is not included
within the warranty.

• Normal wear and tear is that which requires
a part change or other adjustment/overhaul
during standard tools maintenance typical
for that period (expressed in time, operation
hours or otherwise).

• The product warranty relies on the correct use,
maintenance, and repair of the tool and its com-
ponent parts.

• Damage to parts that occurs as a result of inad-
equate maintenance or performed by parties
other than Atlas Copco or their Certified Ser-
vice Partners during the warranty period is not
covered by the warranty.

• To avoid damage or destruction of tool parts,
service the tool according to the recommended
maintenance schedules and follow the correct
instructions.
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• Warranty repairs are only performed in Atlas
Copco workshops or by Certified Service Part-
ners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of
the art preventive maintenance through its Tool-
Cover contracts. For further information contact
your local Service representative.
For electrical motors:

• Warranty will only apply when the electric mo-
tor has not been opened.

ServAid
ServAid is a portal that contains the most up-to-
date product information such as:
- Safety Information
- Installation, Operation and Service Instructions
- Exploded views
It is also possible to order spare parts, service tools
and accessories for the product of your choice di-
rectly from ServAid. It is continuously updated
with information about new and redesigned prod-
ucts.
If translations exist, you can view content in the
language of your choice. ServAid offers advanced
search functionality of our entire product range
and can also be used to display information about
obsolete products.
ServAid is available on DVD and on the website:
https://servaid.atlascopco.com
For further information contact your Atlas Copco
sales representative or e-mail us at:
servaid.support@se.atlascopco.com

Safety Data Sheets MSDS/SDS
The safety data sheets describes chemical products
sold by Atlas Copco.
For more information, consult the website:
www.atlascopco.com
Choose Products - Safety Data Sheets, and fol-
low the instructions on the page.

Caractéristiques techniques
Données produit
Données de l'outil
Tension (V) 36 V d.c.
Alimentation électrique 240 W
Température de stock-
age

+60 °C 
(+140 °F)

Température d'utilisation +40 °C 
(+104 °F)

Déclarations
Remarque
De nombreux évènements dans l'environnement
d'exploitation peuvent affecter le processus de ser-
rage et nécessiteront une validation des résultats.
Conformément aux normes et règlements applica-
bles, nous vous invitons par la présente à contrôler
le couple installé et le sens de rotation après tout
évènement susceptible d'avoir une incidence sur le
résultat du serrage. Voici des exemples non ex-
haustifs de ces évènements :

• installation initiale du système d'outillage
• modification de lot de pièces, boulon, lot de

vis, outil, logiciel, configuration ou environ-
nement

• modification des branchements pneumatiques
ou électriques

• changement dans l'ergonomie de la ligne, le
processus, les procédures de qualité ou les pra-
tiques

• changement d'opérateur
• tout autre changement ayant une incidence sur

le résultat du processus de serrage
Le contrôle devra :

• Garantir que les conditions d'assemblage n'ont
pas changé en raison d'évènements susceptibles
d'avoir une incidence sur le processus.

• Être effectué après l'installation initiale, la
maintenance ou la réparation du matériel.

• Intervenir au moins une fois par prise de poste
ou à toute autre fréquence adéquate.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, déclarons
sous notre seule et entière responsabilité que le
produit (dont le nom, le type et le numéro de série
figurent en première page) est en conformité avec
la ou les directives suivantes : 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Normes harmonisées appliquées :
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Les renseignements techniques pertinents ne peu-
vent être demandés que par les autorités.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Signature du déclarant 

DEEE
Information sur les déchets d'équipements élec-
triques et électroniques (DEEE) :
Ce produit et les informations le concernant sont
conformes à la directive DEEE (2012/19/EU). Ils
doivent donc être traités conformément à ladite di-
rective.
Le produit porte ce symbole :

Sur certains produits, le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix avec un trait noir simple au-
dessous indique que certains composants du pro-
duit doivent être traités conformément à la direc-
tive DEEE. Le produit entier ou les composants
DEEE peuvent être envoyés à notre « Centre clien-
tèle » pour traitement.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle
barrée d'une croix sans un trait noir simple au-
dessous. La batterie doit être soit recyclée selon la
réglementation locale soit envoyée à notre « Cen-
tre clientèle » pour traitement.

Sécurité
AVERTISSEMENT Risque d'endommage-
ment de matériel et de blessure grave
Veiller à lire, assimiler l'ensemble des instruc-
tions avant d'utiliser l'outil. Le non-respect de
l'ensemble des instructions peut entraîner un
choc électrique, un incendie, des dégâts
matériels ou un accident corporel grave.

► Lisez toutes les consignes de sécurité
fournies avec les différentes parties du sys-
tème.

► Lisez toutes les notices d'installation, d'ex-
ploitation et de maintenance des différentes
parties du système.

► Lisez l’ensemble de la réglementation locale
concernant le système et les différentes par-
ties qui le composent.

► Conservez l'ensemble des instructions et
consignes pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

Utilisation prévue
Ce produit est destiné à être utilisé pour contrôler
et commander des outils. Aucune autre utilisation
autorisée.
RESTRICTION D'UTILISATION RELATIVE À
LA COMPATIBILITÉ ÉLECTROMAGNÉ-
TIQUE : POUR UTILISATION INDUSTRIELLE
UNIQUEMENT.

Instructions spécifiques au produit
Stockage et transport

• Les composants doivent être entreposés dans
un endroit sec et protégés de la poussière ou de
tout milieu agressif. Éviter les écarts de tem-
pérature importants.

• Tous les connecteurs doivent être débranchés
avant le transport pour éviter d'endommager les
câbles de raccordement.
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Prévoir une isolation suffisante du colis pour
protéger les composants de tout dégât.

Sécurité de l'installation
• Ne confier l'installation qu'à un personnel qual-

ifié.
• Toujours raccorder le système à une prise reliée

à la terre.
• Toujours s'assurer que la fiche secteur est

débranchée et que le contrôleur est éteint avant
de brancher ou de débrancher le câble d'outil.

Sécurité de l'utilisation
• Ce produit doit être utilisé uniquement à l'in-

térieur, dans un endroit sec.
• Ne jamais utiliser ce produit dans une atmo-

sphère explosible.
• Le produit ne doit être utilisé que par un per-

sonnel qualifié, dans un environnement d'as-
semblage industriel. Veiller à ce que l'embout
de l'outil ne vienne pas en contact avec les con-
ducteurs du cordon du coffret, avec tout autre
conducteur caché ou avec des composants élec-
triques sous tension.

• L'outil est destiné à être utilisé de façon inter-
mittente. Le cycle classique de fonctionnement
est de 1 s de marche pour 4 s d'arrêt. Ceci peut
varier de façon notable en fonction de l'applica-
tion. Le cycle de marche acceptable dépend de
nombreux facteurs, notamment le couple et le
type d'assemblage. L'outil comporte des mé-
canismes de protection destinés à empêcher
tout dépassement du cycle de marche accept-
able.

Sécurité de l'entretien
• Pour le nettoyage des composants et des câbles

de raccordement, n'utilisez pas de produit de
nettoyage avec solvant.

• La réparation et la remise en marche du dis-
positif ne peuvent être effectuées que par une
personne autorisée.

• Ne confier l'entretien qu'à un personnel quali-
fié.

Consignes générales de sécurité
AVERTISSEMENT Lire l'ensemble des
mises en garde et consignes de sécurité. Le
non-respect des mises en garde et des con-
signes peut entraîner un choc électrique, un
incendie ou des blessures graves.
Conserver l'ensemble des mises en garde et con-
signes pour pouvoir les consulter ultérieure-
ment.

Pour réduire le risque d'accidents corporels,
quiconque utilise, installe, répare ou entretient cet
outil, en change les accessoires ou travaille à prox-
imité doit au préalable avoir lu et compris ces con-
signes.
Lors de l'utilisation de matériels électriques, il con-
vient de toujours respecter les précautions fonda-
mentales de sécurité, notamment celles données ci-
après, afin de réduire le risque d'incendie, de choc
électrique et d'accidents corporels.
Notre objectif est de fabriquer des matériels qui
vous permettent de travailler en toute sécurité et
efficacement. Quel que soit le matériel, le disposi-
tif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. Il est impossible
d'énumérer tous les dangers potentiels mais nous
avons essayé de rappeler les plus importants.
Seules des opérateurs qualifiés et formés sont au-
torisés à installer, régler ou utiliser ce matériel.

Pour plus d'informations concernant la
sécurité, consulter :

• Les documents et notices d'informations
fournis avec ce matériel.

• Votre employeur, votre syndicat ou votre
association professionnelle.

• Vous pourrez obtenir d'autres informations
concernant l'hygiène et la sécurité au tra-
vail sur les sites suivants :

• http://www.osha.gov (États-Unis)
• https://osha.europa.eu/ (Europe)

Sécurité électrique
AVERTISSEMENT Cet appareil doit être
mis à la terre.

• Les matériels mis à la terre doivent être con-
nectés à une prise qui a été correctement in-
stallée et mise à la terre conformément aux
réglementations en vigueur. Ne jamais re-
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tirer la broche de terre ou modifier la fiche
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser à un
électricien qualifié pour savoir si la prise est
correctement mise à la terre. En cas d'anomalie
électronique ou de panne du matériel, la terre
fournit un chemin de moindre résistance pour
éloigner l'électricité de l'utilisateur. Applicable
uniquement aux matériels de la Classe I (pro-
tégés par une mise à la terre).

• Débrancher l'appareil de l'alimentation élec-
trique avant toute intervention d'entretien.

• Le non-respect de la présente notice d'utilisa-
tion peut nuire à la sécurité de ce matériel.

• Utiliser uniquement le cordon fourni avec le
coffret pour le raccorder au secteur et le cordon
fourni avec l'outil pour le raccorder au coffret.
Ne pas modifier les cordons ni les utiliser à
d'autres fins. Utiliser uniquement des pièces de
rechange d'origine.

• Le non-respect de ces consignes pourrait en-
traîner un choc électrique.

• Ne jamais utiliser ce produit dans une atmo-
sphère explosible.

• Éviter tout contact physique avec des objets
mis à la terre tels que les tuyauteries, radia-
teurs, cuisinières et réfrigérateurs. Les
risques d'électrocution augmentent lorsque le
corps est en contact avec la terre.

• Ne pas exposer le matériel à la pluie ou à
l'humidité. En entrant dans le matériel, l'eau
accroîtra le risque de choc électrique. Cette re-
marque ne concerne pas les matériels classés
étanches à l'eau ou aux éclaboussures.

• Pour avoir un minimum d'interférences élec-
triques, placer le matériel aussi loin que possi-
ble des sources de bruits électriques, matériels
de soudure à l'arc par exemple.

• Ne pas forcer sur le câble d'alimentation. Ne ja-
mais utiliser le câble d'alimentation pour trans-
porter le matériel ou pour débrancher la fiche
de la prise en tirant dessus. Tenir le câble d'ali-
mentation à l'écart de toute source de chaleur,
des huiles, des bords tranchants ou des pièces
mobiles. Remplacer immédiatement les câbles
d'alimentation endommagés. Les câbles en-
dommagés augmentent le risque de choc élec-
trique.

Informations utiles
Site web
Connectez-vous à Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Sur notre site Web, vous trouverez des informa-
tions concernant nos produits, accessoires et pièces
de rechange ainsi que la documentation qui s'y rap-
porte.

Pays d'origine
Prière de se reporter aux informations figurant sur
l'étiquette du produit.

Garantie
• La garantie du produit expirera 12 mois après

la mise en service initiale du produit et dans
tous les cas au plus tard 13 mois après la livrai-
son.

• L'usure normale des pièces n'est pas comprise
dans la garantie.

• L'usure normale est celle nécessitant un
changement de pièces ou autres opérations
de réglage et de révision pendant l'entretien
courant de l'outil pendant la période donnée
(exprimée en temps, heures de fonction-
nement ou autres).

• La garantie du produit repose sur une utilisa-
tion correcte, un entretien normal et des répara-
tions appropriées de l'outil et de ses com-
posants.

• La détérioration des pièces consécutive à un
entretien inadéquat ou réalisé par des parties
autres que Atlas Copco ou ses partenaires d'en-
tretien agréés pendant la période de garantie ne
sera pas prise en charge.

• Pour éviter la détérioration ou la destruction de
certaines parties de l'outil, il convient de
procéder à l'entretien de ce dernier conformé-
ment aux périodicités d'entretien recom-
mandées et de suivre les bonnes consignes.

• Les réparations dans le cadre de la garantie ne
sont effectuées que dans les ateliers de Atlas
Copco ou par des partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et
un entretien préventif à la pointe de la technologie
par le biais de ses contrats ToolCover. Pour en
savoir plus, s'adresser au représentant SAV local.
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Pour les moteurs électriques :
• La garantie ne s'appliquera que si le moteur

électrique n'a pas été ouvert.

ServAid
ServAid est un portail qui contient les informations
produits les plus à jour, notamment :
- Consignes de sécurité
- Instructions d'installation, d'exploitation et d'en-
tretien
- Vues éclatées
Il est également possible de commander des pièces
de rechange, des outils d'entretien et des acces-
soires pour le produit de votre choix directement
depuis ServAid. Il est en permanence mis à jour
avec des informations concernant les nouveautés et
les produits actualisés.
Si des traductions existent, vous pouvez visualiser
le contenu des documents dans la langue de votre
choix. ServAid propose des fonctionnalités de
recherche avancées sur toute notre gamme de pro-
duits et peut également servir à afficher des infor-
mations sur des produits obsolètes.
ServAid est disponible sur DVD et sur le site web :
https://servaid.atlascopco.com
Pour en savoir plus, prenez contact avec votre
représentant commercial Atlas Copco ou envoyez-
nous un courriel à l'adresse suivante :
servaid.support@se.atlascopco.com

Fiches de données de sécurité FDS
Les fiches de données de sécurité décrivent les
produits chimiques vendus par Atlas Copco.
Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com
Choisir Produits - Fiches de données de sécurité
et suivre les instructions données sur cette page.

Technische Daten
Produktdaten
Werkzeugdaten
Spannung (V) 36 V d.c.
Netzanschluss 240 W

Werkzeugdaten
Lagertemperatur +60 °C 

(+140 °F)
Betriebstemperatur +40 °C 

(+104 °F)

Erklärungen
Hinweis
Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung können
sich auf die Verschraubung auswirken und bedür-
fen einer Validierung der Ergebnisse. In Überein-
stimmung mit den geltenden Standards und/oder
Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu über-
prüfen, das sich auf die Verschraubung auswirken
kann. Zu solchen Ereignissen zählen unter an-
derem:

• Erstinstallation des Werkzeugsystems
• Änderung von Chargen, Bolzen, Schrauben,

Werkzeugen, Software, Konfiguration oder
Umgebung

• Änderung von Druckluft- oder Elektroan-
schlüssen

• Änderung von Linienergonomie, Prozessen,
Qualitätsverfahren und -praktiken

• Bedienerwechsel
• Andere Änderungen, die sich auf das Ergebnis

der Verschraubung auswirken
Die Prüfung muss:

• Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingun-
gen sich nicht aufgrund von Ereignissen geän-
dert haben.

• Nach der Erstinstallation, Wartung oder
Reparatur der Anlage erfolgen.

• Mindestens einmal pro Schicht oder in einem
anderen geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN erklären hier-
mit unter alleiniger Verantwortung, dass das Pro-
dukt (mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer
laut Deckblatt) die folgende(n) Richtlinie(n) er-
füllt: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Angewandte harmonisierte Normen:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Die entsprechenden technischen Informationen
können nur von Behörden angefordert werden.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers 

WEEE
Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten
(EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden
Informationen erfüllen die Anforderungen der
EEAG-Richtlinie (2012/19/EU) und müssen
gemäß dieser Richtlinie gehandhabt werden.
Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennze-
ichnet:

Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne
mit einer einzelnen schwarzen Linie darunter zeigt
an, dass Teile innerhalb des Produkts in Überein-
stimmung mit der EEAG-Richtlinie behandelt wer-
den müssen. Das gesamte Produkt oder EEAG-
Teile können zur Weiterbehandlung an Ihre Kun-
dendienstzentrale eingeschickt werden.

Batterien sind mit dem Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne ohne einziger
schwarzen Linie darunter gekennzeichnet. Die Bat-
terie muss entweder nach den örtlichen Bestim-
mungen recycelt werden oder zu Ihrem "Kunden-
dienstzentrum" zur weiteren Behandlung gesendet
werden.

Sicherheit
WARNUNG Gefahr von Sachschäden oder
schweren Verletzungen
Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher,
dass Sie alle Anleitungen lesen, verstehen und
befolgen. Nichtbeachtung der Anweisungen
kann zu Stromschlag, Brand, Sachschäden und/
oder schweren Körperverletzungen führen.

► Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die
zusammen mit den unterschiedlichen Sys-
tembestandteilen mitgeliefert wurden.

► Lesen Sie alle Produktanweisungen für die
Installation, den Betrieb und die Wartung
der unterschiedlichen Systembestandteile.

► Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheits-
bestimmungen hinsichtlich des Systems und
seiner Bestandteile.

► Bewahren Sie alle Sicherheitsinformationen
und Anweisungen zur künftigen Verwen-
dung auf.

Nutzungserklärung
Dieses Produkt ist zur Überwachung und
Steuerung von Werkzeugen vorgesehen. Sonstige
Anwendungen sind unzulässig.
EMV-GEBRAUCHSEINSCHRÄNKUNG: NUR
FÜR INDUSTRIELLE ZWECKE.

Produktspezifische Anweisungen
Aufbewahrung und Transport

• Die Geräteteile sind an einem trockenen, vor
Staub und aggressiven Substanzen geschützten
Ort zu lagern. Starke Temperaturschwankun-
gen sind zu vermeiden.

• Vor dem Transport sind alle Anschlüsse zu
trennen, um eine Beschädigung der An-
schlusskabel zu verhindern.
Es ist auf eine ausreichende Isolierung der
Fracht zu achten, um die Geräteteile vor einer
Beschädigung zu schützen.

Sicherheit während der Installation
• Installationsarbeiten dürfen nur von Fachper-

sonal ausgeführt werden.
• Das System stets an eine geerdete Steckdose

anschließen.
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• Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker
gezogen wurde und die Steuerung ausgeschal-
tet ist, bevor Sie das Werkzeugkabel an-
schließen oder abziehen.

Sicherheit während des Betriebs
• Dieses Produkt darf nur in trockenen Innenräu-

men in Betrieb genommen werden.
• Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umge-

bung verwendet werden.
• Die Bedienung des Produkts ist geschulten

Fachkräften vorbehalten und darf nur in einer
industriellen Montageumgebung erfolgen.
Sicherstellen, dass der Werkzeugeinsatz nicht
mit den elektrischen Leitern im Steuerungska-
bel oder mit sonstigen verdeckten Leitern oder
spannungsführenden elektrischen Teilen in
Berührung kommt.

• Das Werkzeug ist für den intermittierenden Ge-
brauch vorgesehen. Ein typischer Betriebszyk-
lus besteht aus 1 s Einzeit und 4 s Auszeit. Dies
kann je nach Anwendung erheblich variieren.
Der zulässige Arbeitszyklus hängt von vielen
Faktoren, wie Drehmoment und
Verbindungsart ab. Das Werkzeug umfasst
Schutzvorrichtungen, mit denen sichergestellt
wird, dass der zulässige Arbeitszyklus nicht
überschritten wird.

Sicherheit während der Wartung
• Zur Reinigung der Geräteteile und der An-

schlusskabel keine lösungsmittelhältigen
Reiniger verwenden.

• Fehlersuche und Systemneustart dürfen nur
von einer berechtigten Personen ausgeführt
werden.

• Wartungsarbeiten dürfen nur von Fachpersonal
ausgeführt werden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG Alle Sicherheitshinweise und
alle Anweisungen lesen. Nichtbeachtung der
Hinweise und Anweisungen kann zu Strom-
schlägen, Bränden und/oder schweren Perso-
nenschäden führen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und An-
weisungen zur künftigen Verwendung auf.

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie
möglich zu halten, haben Personen, die dieses
Werkzeug gebrauchen, installieren, reparieren,
warten, Zubehör austauschen oder sich in der Nähe
des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.
Bei der Verwendung von elektrischen Geräten sind
stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
(darunter die folgenden Punkte) zu befolgen, um
das Risiko von Bränden, Stromschlag und Verlet-
zungen möglichst minimal zu halten.
Es ist unser Anliegen, Geräte herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstützen.
Der Hauptverantwortliche für Ihre Sicherheit sind
SIE. Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz
vor Verletzungen. Diese Sicherheitshinweise en-
thalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
können jedoch nicht alle möglichen Gefahren ab-
decken.
Installation, Änderungen und Gebrauch des Geräts
sind ausschließlich geschultem Bedienpersonal
vorbehalten.

Für zusätzliche Sicherheitshinweise fol-
gende Unterlagen/Instanzen zu Rate ziehen:

• Weitere Unterlagen und Informationen, die
dem Gerät beiliegen.

• Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder
Fachverband.

• Ergänzende Hinweise zu Arbeitsschutz und
Sicherheit am Arbeitsplatz auf folgenden
Webseiten:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elektrische Sicherheit
WARNUNG Dieses Gerät muss geerdet wer-
den!

• Geerdete Geräte müssen mit vorschrifts-
gemäß installierten und geerdeten Steck-
dosen verbunden werden. Entfernen Sie den
Erdungsstift niemals. Manipulieren Sie den
Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie
keine Adapterstecker. Setzen Sie sich mit
einem qualifizierten Elektriker in Verbindung,
falls Sie an der sachgemäßen Erdung der Steck-
dose zweifeln. Im Falle einer elektrischen
Gerätestörung kann über den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizität vom Gerät
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abfließen und dadurch die Person geschützt
werden. Gilt nur für Geräte der Klasse I
(geerdet).

• Vor der Wartung von der Stromversorgung
trennen.

• Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisun-
gen kann die Sicherheit des Geräts beein-
trächtigen.

• Verwenden Sie zum Anschluss an das Netz
ausschließlich das mit der Steuerung gelieferte
Kabel, und verwenden Sie zum Anschluss an
die Steuerung grundsätzlich nur das mit dem
Werkzeug gelieferte Kabel. Modifizieren Sie
die Kabel auf keinerlei Weise und verwenden
Sie sie nicht für irgendwelche anderen Zwecke.
Verwenden Sie ausschließlich Original-Er-
satzteile.

• Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht
Stromschlaggefahr.

• Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umge-
bung verwendet werden.

• Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten
Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern, Öfen
und Kühlschränken. Es besteht erhöhte
Stromschlaggefahr, wenn Ihr Körper geerdet
ist.

• Setzen Sie das Gerät niemals Regen, Wasser
oder Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehäusein-
neren erhöht die Stromschlaggefahr. Dieser
Hinweis gilt nicht für Geräte, die als
wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft
sind.

• Um elektrische Störeinflüsse zu minimieren,
verwenden Sie das Gerät so weit wie möglich
von elektrischen Störstrahlungen entfernt
(Lichtbogenschweißausrüstung usw.).

• Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals.
Tragen Sie das Gerät niemals am Kabel. Ver-
suchen Sie nicht, den Stecker durch Ziehen am
Kabel aus der Steckdose zu entfernen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschädigte Kabel umgehend aus. Beschädigte
Kabel erhöhen die Stromschlaggefahr.

Nützliche Informationen
Website
Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Auf unserer Website finden Sie Informationen zu
unseren Produkten, Zubehör und Ersatzteilen
sowie diverse Veröffentlichungen.

Herkunftsland
Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produk-
tetikett angegebenen Informationen.

Garantie
• Die Produktgarantie läuft 12 Monate nach dem

ersten Einsatz des Produkts ab, aber in jedem
Fall spätestens 13 Monate nach Auslieferung.

• Normaler Verschleiß von Teilen wird nicht von
der Garantie abgedeckt.

• Unter normalem Verschleiß versteht man,
dass während der für diesen Zeitraum typis-
chen Standardwerkzeugwartung Teile aus-
getauscht oder Einstellungen / Ver-
bresserungsarbeiten durchgeführt werden
müssen (ausgedrückt in Zeit, Betriebsstun-
den, oder anderweitig).

• Die Produktgarantie stützt sich auf einen kor-
rekten Einsatz, Wartung und Reparatur des
Werkzeugs und seiner Bestandteile.

• Schäden an Teilen, die als Folge einer unzure-
ichenden Wartung oder eines falschen Ein-
satzes durch andere Parteien als Atlas Copco
oder deren zertifizierten Service-Partner
während der Garantiezeit verursacht werden,
sind nicht durch die Garantie gedeckt.

• Um eine Beschädigung oder Zerstörung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das
Werkzeug entsprechend der empfohlenen
Wartungspläne und befolgen Sie die richtigen
Anweisungen.

• Garantiereparaturen werden nur in Atlas
Copco-Werkstätten oder von einem zerti-
fizierten Service-Partner ausgeführt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und
eine vorbeugende Wartung nach dem neuesten
Stand der Technik durch seine ToolCover-
Verträge. Weitere Informationen erhalten Sie von
Ihrem lokalen Servicerepräsentanten.
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Für Elektromotoren:
• Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektro-

motor nicht geöffnet wurde.

ServAid
ServAid ist ein Portal mit aktuellsten Produktinfor-
mationen wie:
- Sicherheitshinweise
- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisun-
gen
- Explosionsdarstellungen
Es können auch Ersatzteile, Service-Werkzeuge
und Zubehör für das Produkt Ihrer Wahl direkt bei
ServAid bestellt werden. Es wird ständig mit In-
formationen über neue und geänderte Produkte ak-
tualisiert.
Wenn Übersetzungen vorhanden sind, können Sie
Inhalte in der Sprache Ihrer Wahl anzeigen. Ser-
vAid bietet eine erweiterte Suchfunktionalität un-
serer gesamten Produktpalette und kann auch ver-
wendet werden, um Informationen über ältere Pro-
dukte anzuzeigen.
ServAid ist auf DVD und auf folgender Webseite
erhältlich:
https://servaid.atlascopco.com
Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
zuständigen Atlas Copco Ansprechpartner, oder
schicken Sie eine E-Mail an:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sicherheitsdatenblätter MSDS/SDS
Die Sicherheitsdatenblätter stellen Angaben zu von
Atlas Copco erhältlichen Chemikalien bereit.
Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com
Wählen Sie hierzu Produkte – Sicherheitsdaten-
blätter und befolgen Sie die auf der Seite
angegebenen Anweisungen.

Datos técnicos
Datos de producto
Datos de la her-
ramienta
Tensión (V) 36 V d.c.
Alimentación 240 W

Datos de la her-
ramienta
Temperatura de almace-
namiento

+60 °C 
(+140 °F)

Temperatura de fun-
cionamiento

+40 °C 
(+104 °F)

Declaraciones
Aviso
Muchas circunstancias del entorno de trabajo
pueden afectar al proceso de apriete y requerir la
validación de los resultados. En cumplimiento de
las normas y/o reglamentación aplicables, le solici-
tamos que compruebe el par instalado y la direc-
ción de giro después de cualquier circunstancia
que pueda afectar al resultado del apriete. Ejemp-
los de este tipo de circunstancias son, aunque sin
limitarse a ellos:

• Instalación inicial del sistema de mecanizado
• Cambio del lote de piezas, perno, lote de

tornillo, herramienta, software, configuración o
entorno

• Cambio de conexiones neumáticas o eléctricas
• Cambio en la ergonomía, procesos, proced-

imientos o prácticas de control de calidad
• cambio de operador
• Cualquier otro cambio que influya en el resul-

tado del proceso de apriete
La comprobación debería:

• Asegurar que las condiciones de la junta no
hayan cambiado debido a las circunstancias in-
fluyentes.

• Realizarse después de la instalación inicial, un
mantenimiento o la reparación del equipo

• Realizarse al menos una vez por cada turno o
con otra frecuencia adecuada

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
DE LA UE
Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos
bajo nuestra única responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y número de serie indicados en

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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la primera página) es conforme a las siguientes Di-
rectivas: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Estándares armonizados aplicados:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
La información técnica relevante sólo puede ser
solicitada por las autoridades.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Firma del emisor 

WEEE
Información referente a los Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrónicos (RAEE):
Este producto y su información cumplen los requi-
sitos de la Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben
manipularse según sus disposiciones.
El producto está marcado con el símbolo:

Los productos con un símbolo de un contenedor de
basuras con rueda tachado con una sola línea negra
debajo indican que el producto contiene piezas que
se deben tratar de conformidad con la directiva
RAEE. El producto completo, o las piezas RAEE,
pueden enviarse a su «Centro de atención al
cliente» para su manipulación.

Las baterías están marcadas con el símbolo de un
contenedor de basuras con ruedas tachado sin una
línea negra debajo. La batería se debe reciclar
según establecen las normativas locales o se deben
enviar a su «Centro de atención al cliente» para su
manipulación.

Seguridad
ADVERTENCIA Riesgo de daños a la
propiedad y de lesiones graves
Asegúrese de leer, entender y seguir todas las
instrucciones antes de utilizar la herramienta. Si
no se siguen todas las instrucciones, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios,
daños a la propiedad y/o lesiones personales
graves.

► Lea toda la información de seguridad sumin-
istrada con las diferentes partes del sistema.

► Lea todas las instrucciones del producto
para la instalación, el uso y el manten-
imiento de las diferentes partes del sistema.

► Lea todas las normas sobre seguridad legis-
ladas de forma local relacionadas con el sis-
tema y las partes del mismo.

► Guarde todas las instrucciones y la informa-
ción de seguridad para futuras consultas.

Declaración de uso
Este producto ha sido concebido para controlar y
supervisar herramientas. No se permite ningún otro
uso.
RESTRICCIÓN DE USO DE CEM: SOLO PARA
USO INDUSTRIAL.

Instrucciones específicas para el
producto
Almacenamiento y transporte

• Los componentes deben almacenarse en un lu-
gar seco y protegidos del polvo y de condi-
ciones meteorológicas extremas. Evitar grandes
variaciones de temperatura.

• Para evitar que se rompan los cables de conex-
ión deberá desconectarlos antes del transporte.
Para proteger los componentes de posibles
daños, utilice un aislamiento adecuado para el
embalaje al realizar envíos.

Seguridad e instalación
• La instalación deberá realizarla exclusivamente

personal cualificado.
• Conecte siempre el sistema a una toma eléc-

trica con toma de tierra.
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• Asegúrese siempre de desconectar el enchufe y
de apagar el controlador antes de conectar o de-
sconectar el cable de la herramienta.

Seguridad y funcionamiento
• Este producto solo debe utilizarse en salas de

interior secas.
• No utilice este producto en atmósferas explosi-

vas.
• El producto sólo debe ser utilizado por una per-

sona cualificada en un entorno de montaje in-
dustrial. Asegúrese de que la broca no entra en
contacto con los conductores del cable del con-
trolador, o cualquier otro conductor oculto o
piezas eléctricas activas.

• Esta herramienta está diseñada para un uso in-
termitente. Un ciclo de funcionamiento típico
es 1 seg encendida, 4 seg apagada. Esto puede
variar sustancialmente dependiendo de la apli-
cación. El ciclo de trabajo aceptable depende
de muchos factores, entre los que se incluye el
par y el tipo de junta. La herramienta incorpora
mecanismos de protección para asegurar que
no se excede el ciclo de trabajo aceptable.

Seguridad y mantenimiento
• La limpieza de los componentes y de los cables

de conexión no debe realizarse con limpiadores
que contengan disolventes.

• La localización de averías y la puesta en mar-
cha después de la misma sólo deberá efectuarlo
personal autorizado.

• Las revisiones deberá realizarlas exclusiva-
mente personal cualificado.

Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA Lea todas las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. Si no
se siguen todas las advertencias pueden pro-
ducirse descargas eléctricas, incendios y le-
siones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

Con el fin de reducir el riesgo de lesión, toda per-
sona que utilice, instale, repare, mantenga, cambie
accesorios o trabaje cerca de esta herramienta debe

leer y comprender estas instrucciones antes de lle-
var a cabo cualquiera de las tareas antes men-
cionadas.
Al utilizar equipos eléctricos, siempre se deben
tomar ciertas precauciones de seguridad para evitar
el riesgo de incendio, descargas eléctricas y le-
siones graves.
Nuestro objetivo es producir equipos que le ayu-
den a trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED
es el dispositivo de seguridad más importante de
este equipo y de cualquier otro. Su atención y sen-
tido común son la mejor protección para evitar le-
siones. Es imposible cubrir aquí todos los peligros
existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los más importantes.
Este equipo lo deberá instalar, ajustar o utilizar ex-
clusivamente personal cualificado y debidamente
formado.

Si desea obtener información adicional so-
bre seguridad, consulte:

• La documentación e información que
acompaña al equipo.

• La empresa, sindicato y/o asociación com-
ercial.

• Asimismo, podrá encontrar más informa-
ción sobre seguridad y salud de los traba-
jadores en los siguientes sitios web:

• http://www.osha.gov (EE. UU.)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Seguridad eléctrica
ADVERTENCIA Este equipo debe conec-
tarse a una toma de tierra.

• Los equipos que dispongan de toma de
tierra deberán conectarse a una toma de-
bidamente instalada y con toma de tierra,
que cumpla la normativa correspondiente.
No retire nunca el terminal de tierra ni real-
ice ninguna otra modificación en el enchufe.
No utilice adaptadores. Si no está seguro de
que la toma esté correctamente conectada a
tierra, consulte a un electricista cualificado. En
el caso de que el sistema electrónico del equipo
deje de funcionar o no funcione correctamente,
la toma de tierra proporcionará una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del
usuario. Aplicable solamente a equipos de
Clase I (con toma de tierra).
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• Desconectar de la fuente de alimentación antes
de realizar la revisión.

• El incumplimiento de estas instrucciones de
funcionamiento puede afectar a la seguridad
del equipo.

• Utilice solo el cable suministrado con el con-
trolador para conectarlo a la red eléctrica y el
cable suministrado con la herramienta para su
conexión al controlador. No modifique los ca-
bles ni los use para otros fines. Utilice solo re-
cambios autorizados.

• Si no se siguen todas las instrucciones pueden
producirse descargas eléctricas.

• No debe utilizarse en atmósferas explosivas.
• Evite el contacto físico con superficies conec-

tadas a tierra como tuberías, radiadores,
hornos y frigoríficos. El riesgo de sufrir una
descarga eléctrica aumenta si su cuerpo está
conectado a tierra.

• No exponga el equipo a la lluvia ni a la
humedad. Al entrar agua en el interior del
equipo aumenta el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas. Estas instrucciones no se
aplican a equipos clasificados como herméticos
o impermeables.

• Para que la interferencia eléctrica sea mínima,
sitúe el equipo lo más lejos posible de fuentes
de señales eléctricas (p. ej., equipos de sol-
dadura por arco, etc.).

• No tire del cable. No tire nunca del cable para
mover el equipo ni para desconectarlo. Man-
tenga el cable alejado de calor, aceite, bordes
afilados o piezas móviles. Cambie los cables
dañados inmediatamente. Los cables dañados
aumentan el riesgo de que se produzcan descar-
gas eléctricas.

Información útil
Sitio de Internet
Inicie sesión en Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
En nuestro sitio web encontrará información refer-
ente a nuestros productos, accesorios, piezas de re-
puesto y material impreso.

País de origen
Consulte la información en la etiqueta del pro-
ducto.

Garantía
• La garantía del producto finaliza 12 meses de-

spués de usar el producto por primera vez y, en
cualquier caso, se terminará como muy tarde
13 meses después de la entrega.

• El desgaste y deterioro normales de las piezas
no están cubiertos por la garantía.

• El desgaste normal es aquel que requiere la
sustitución de una pieza u otro ajuste/re-
visión durante el mantenimiento estándar de
la herramienta para ese periodo (expresado
en tiempo, horas de funcionamiento o de
forma similar).

• La garantía del producto se basa en un uso,
mantenimiento y reparación adecuados de la
herramienta y sus componentes.

• El daño que sufran las piezas a consecuencia de
un mantenimiento inadecuado o realizado por
técnicos que no sean Atlas Copco o sus Socios
de servicio certificados durante el periodo de
garantía no está cubierto por la garantía.

• Para evitar los daños o la destrucción de las
piezas de la herramienta, someta la herramienta
a las operaciones de servicio que establece el
plan recomendado de mantenimiento y siga las
instrucciones adecuadas.

• Las reparaciones de garantía solo se realizan en
los talleres de Atlas Copco o por sus Socios de
servicio certificados.

Atlas Copco ofrece una garantía ampliada y un
mantenimiento preventivo de vanguardia a través
de sus contratos ToolCover. Para obtener más in-
formación, póngase en contacto con su represen-
tante de Servicio local.
Para los motores eléctricos:

• La garantía solo se aplicará si el motor eléc-
trico no se ha abierto.

ServAid
ServAid es un portal donde se encuentra la infor-
mación más actualizada, por ejemplo:
- Información de seguridad
- Instrucciones de instalación, operación y servicio
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- Vistas ampliadas
También es posible solicitar directamente desde
ServAid recambios, herramientas de servicio y ac-
cesorios para el producto que desee. Se actualiza
continuamente con información sobre productos
nuevos y rediseñados.
Si existe una traducción del contenido, podrá verlo
en el idioma que desee. ServAid ofrece funciones
avanzadas de búsqueda dentro de nuestra gama
completa de productos y también permite ver in-
formación sobre productos obsoletos.
ServAid se encuentra en el sitio web y en DVD:
https://servaid.atlascopco.com
Para obtener más información, póngase en con-
tacto con su representante de ventas de Atlas
Copco o envíenos un e-mail a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Hojas de datos de seguridad de
MSDS/SDS
Las hojas de datos de seguridad describe los pro-
ductos químicos vendidos por Atlas Copco.
Para obtener más información, consulte el sitio
web:
www.atlascopco.com
Seleccione Productos -  Hojas de datos de se-
guridad, y siga las instrucciones que aparecen en
la página.

Dados técnicos
Dados do produto
Dados da ferramenta
Tensão (V) 36 V d.c.
Potência 240 W
Temperatura de ar-
mazenamento

+60 °C 
(+140 °F)

Temperatura de fun-
cionamento

+40 °C 
(+104 °F)

Declarações
Aviso
Muitas situações no ambiente operacional poderão
afetar o processo de aperto e podem exigir uma
validação de resultados. Em conformidade com as

normas e/ou regulamentos aplicáveis, solicitamos
que se inspecione o torque instalado e a direção
rotacional depois de qualquer situação que possa
influenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais
situações incluem, porém não se limitam a:

• Instalação inicial do sistema de ferramentas
• Alteração do lote de peças, parafuso, lote de

parafusos, ferramenta, software, configuração
ou ambiente

• Alteração nas conexões de ar ou elétricas
• Alteração na ergonomia da linha, processo,

procedimentos ou práticas de qualidade
• alteração do operador
• Qualquer outra alteração que influencie o resul-

tado do processo de aperto
A inspeção deve:

• Garantir que as condições da junta não tenham
sido alteradas por situações de influência.

• Ser realizada após a instalação inicial,
manutenção ou reparo do equipamento.

• Ocorrer no mínimo uma vez por turno ou em
outra frequência adequada.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
DA COMUNIDADE EUROPEIA
Nós da Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos,
sob nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-
duto (com nome, tipo e número de série, ver
primeira página) está em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Normas harmonizadas aplicadas:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
As informações técnicas relevantes podem ser so-
licitadas apenas por autoridades.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Assinatura do emissor 

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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WEEE
Informações relativas a Resíduos de equipamen-
tos elétricos e eletrônicos(WEEE):
Este produto e suas informações cumprem os req-
uisitos da Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e de-
vem ser tratados de acordo com a mesma.
O produto está marcado com este símbolo:

Produtos com o símbolo de uma lixeira com rodas
indicando descarte proibido e com uma linha preta
abaixo significa que peças do produto devem ser
tratadas em conformidade com a diretiva de
WEEE. Todo o produto ou peças WEEE podem
ser enviadas à sua "Central de Atendimento ao
Cliente" para manuseio.

As baterias estão marcadas com o símbolo de uma
lixeira com rodas indicando descarte proibido sem
a linha preta abaixo. A bateria deve ser reciclada
conforme as leis locais ou ser enviada para a “Cen-
tral de Atendimento ao Cliente".

Segurança
AVISO Risco de acidentes graves ou danos
materiais
Você deve ler, compreender e seguir todas as
instruções antes de operar a ferramenta. Deixar
de seguir todas as instruções poderá resultar em
choque elétrico, incêndio, danos materiais e/ou
ferimentos graves.

► Leia todas as informações sobre segurança
fornecidas com as diferentes partes do sis-
tema.

► Leia todas as instruções do produto para in-
stalação, operação e manutenção das difer-
entes partes do sistema.

► Leia todas as normas de segurança locais
relacionadas ao sistema e às peças.

► Mantenha todas as Informações e instruções
de segurança para referência futura.

Declaração de uso
Este produto destina-se ao uso para monitorar e
controlar ferramentas. Não é permitido nenhum
outro tipo de uso.
RESTRIÇÃO DE USO EMC: SOMENTE PARA
USO INDUSTRIAL.

Instruções específicas do produto
Armazenamento e transporte

• Os componentes devem ficar guardados em lo-
cal seco e protegidos de poeira e agentes agres-
sivos. Convém evitar grandes variações de tem-
peratura.

• Cada conexão deve ser removida antes do
transporte para evitar a ruptura dos cabos
conectores.
Use isolamento suficiente da embalagem para
proteger os componentes contra danos.

Segurança na instalação
• A instalação deverá ser apenas realizada por

pessoal qualificado.
• Conecte sempre o sistema a uma tomada ater-

rada.
• Certifique-se sempre de que o plugue principal

está desconectado e o controlador está desli-
gado antes de conectar ou desconectar o cabo
da ferramenta.

Segurança na operação
• Este produto deve ser operado exclusivamente

em recinto abrigado e seco.
• Este produto não pode ser usado em atmosferas

explosivas.
• O produto deve ser operado por uma pessoa

qualificada em ambiente de montagem indus-
trial. Certifique-se de que ponta da ferramenta
não entre em contato com os condutores no
cabo do controlador ou com qualquer outro
condutor escondido ou peça elétrica ativa.

• A ferramenta foi desenvolvida para uso inter-
mitente. Um ciclo de operação normal é de 1
segundo ligado e 4 segundos desligado. Isso
pode variar, dependendo da aplicação. O ciclo
de trabalho aceito depende de muitos fatores,
como torque e tipo de junta. A ferramenta é
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equipada com mecanismos de proteção para
garantir que o ciclo de trabalho aceito não seja
excedido.

Segurança na manutenção
• A limpeza dos componentes e dos cabos de

conexão não deve ser feito produto que con-
tenha solventes.

• A solução de problemas e o reaccionamento do
sistema devem ser efectuados apenas por pes-
soa autorizada.

• A assistência deverá ser apenas realizada por
pessoal qualificado.

Instruções Gerais de Segurança
AVISO Leia todos os alertas de segurança e
todas as instruções. Não seguir esses alertas e
instruções pode resultar em choque elétrico,
incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os alertas e instruções para refer-
ência futura.

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que este-
jam usando, instalando, reparando, fazendo
manutenção, alterando acessórios ou trabalhando
próximo desta ferramenta, devem ler e compreen-
der estas instruções antes de realizar qualquer uma
destas ações.
Ao usar equipamento elétrico, deve-se sempre
seguir as precauções básicas de segurança, in-
cluindo as seguintes, para reduzir o risco de incên-
dio, choque elétrico e lesão pessoal.
Nossa meta é produzir equipamento que o ajude a
trabalhar com segurança e eficiência. O dispositivo
de segurança mais importante para este ou qual-
quer outro equipamento é VOCÊ. Sua atenção e
critério são a melhor proteção contra ferimentos.
Não é possível cobrir aqui todos os riscos pos-
síveis, mas tentamos destacar alguns dos mais im-
portantes.
Somente operadores qualificados e treinados de-
vem instalar, ajustar ou usar este equipamento.

Para mais informações de segurança, con-
sulte:

• Outros documentos e informações que
acompanham este equipamento.

• O seu empregador, sindicato e/ou associ-
ação de classe.

• Outras informações sobre saúde e segu-
rança ocupacional podem ser obtidas nos
seguintes sites:

• http://www.osha.gov (EUA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Segurança elétrica
AVISO Este aparelho precisa ser aterrado.

• Equipamentos com terra devem ser conecta-
dos em uma tomada que tenha sido correta-
mente instalada e tenha terra em conformi-
dade com todos os códigos e regulamentos.
Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Não use adaptadores
de tomadas. Consulte um eletricista qualifi-
cado se você tiver dúvidas quanto ao aterra-
mento da tomada. Se o equipamento tiver um
defeito ou quebra eletrônico, o terra fornece um
caminho de baixa resistência para conduzir a
eletricidade para longe do usuário. Somente
aplicável para equipamento Classe I (aterrado).

• Desconecte da fonte de alimentação antes de
fazer a manutenção.

• Deixar de atender a estas instruções de oper-
ação poderá prejudicar a segurança deste
equipamento.

• Use somente o cabo fornecido com o contro-
lador para conectar aos cabos elétricos e o cabo
fornecido com a ferramenta para conectar ao
controlador. Não modifique os cabos ou use-os
para outros fins. Use somente peças de substi-
tuição originais.

• O não cumprimento destas instruções poderá
resultar em choque elétrico.

• Este produto não deve ser usado em atmosferas
explosivas.

• Evite o contacto corporal com superfícies
ligadas ao terra como tubos, radiadores, ex-
tensões e refrigeradores. O risco de choque
elétrico aumenta quando o seu corpo fica ater-
rado.
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• Não exponha equipamento elétrico a chuva
ou umidade. A água que penetrar no equipa-
mento aumentará o risco de choque elétrico.
Esta instrução não se aplica aos equipamentos
classificados como vedados ou à prova de resp-
ingos.

• Para uma interferência elétrica mínima,
coloque o equipamento o mais longe possível
de fontes de ruído elétrico, por exemplo, apar-
elho de solda, etc.

• Não force o fio. Nunca use o fio para carregar o
equipamento ou puxar a tomada da tomada da
parede. Mantenha o fio longe do calor, óleo,
extremidades pontudas ou peças com movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danifi-
cados. Fios danificados aumentam o risco de
choque elétrico.

Informação útil
Website
Faça login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Você pode encontrar informações sobre nossos
produtos, acessórios, peças sobressalentes e
matérias publicadas em nosso site.

País de origem
Consulte as informações na etiqueta do produto.

Garantia
• A garantia do produto termina 12 meses após o

primeiro uso do produto, porém, expirará, em
qualquer caso, o mais tardar 13 meses após a
entrega.

• O desgaste e estrago normais das peças não es-
tão incluídos na garantia.

• Para desgaste e estrago normais entende-se
a necessidade de troca de uma peça ou
outro ajuste/revisão durante a manutenção
de ferramentas padrão normalmente para
aquele período (expresso em tempo, horas
de operação ou algum outro).

• A garantia do produto baseia-se no uso,
manutenção e reparo corretos da ferramenta e
de seus componentes.

• Danos a peças decorrentes de manutenção in-
adequada ou execução por terceiros que não
Atlas Copco ou seus Prestadores de Serviço
Autorizados durante o período de garantia não
são cobertos pela mesma.

• Para evitar danos ou a destruição de peças da
ferramenta, siga os programas de manutenção
recomendados e as instruções corretas para
fazer a manutenção da ferramenta.

• Os reparos de garantia são realizados apenas
nas Atlas Copco oficinas ou pelos Prestadores
de Serviço Autorizados.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutenção preventiva através de seus contratos
ToolCover. Para obter mais informações, entre em
contato com seu representante de serviço local.
Para motores elétricos:

• A garantia será aplicada somente quando o mo-
tor elétrico não tenha sido aberto.

ServAid
ServAid é um portal que contém as informações
mais atualizadas do produto, tais como:
- Informações de segurança
- Instruções de instalação, operação e manutenção
- Visualizações explodidas
Também é possível fazer pedido de peças de
reposição, ferramentas de serviço e acessórios para
o produto desejado diretamente pelo ServAid. Ele
é continuamente atualizado com informações sobre
produtos novos e redesenhados.
Se houver traduções, você poderá ver o conteúdo
no idioma desejado. ServAid oferece a funcionali-
dade de pesquisa avançada de toda a série de pro-
dutos e pode ser usado para exibir informações so-
bre produtos obsoletos.
ServAid está disponível em DVD e na Web:
https://servaid.atlascopco.com
Para obter mais informações, entre em contato com
seu representante de vendas Atlas Copco ou
através de e-mail:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fichas de dados de segurança
MSDS/SDS
As fichas de dados de segurança descrevem os pro-
dutos químicos vendidos pela Atlas Copco.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
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Para obter mais informações, visite o site:
www.atlascopco.com
Selecione Produtos - Fichas de dados de segu-
rança, e siga as instruções na página.

Dati tecnici
Dati del prodotto
Dati utensile
Tensione (V) 36 V d.c.
Alimentazione 240 W
Temperatura di stoccag-
gio

+60 °C 
(+140 °F)

Temperatura di esercizio +40 °C 
(+104 °F)

Dichiarazioni
Nota
Molti eventi nell'ambiente operativo possono in-
fluenzare il processo di serraggio e richiedono una
convalida dei risultati. Ai sensi delle norme e/o dei
regolamenti applicabili, con la presente richiedi-
amo all'utente di verificare la coppia applicata e la
direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Es-
empi di tali eventi includono, senza limitazioni, i
seguenti:

• installazione inizilae del sistema di attrezzaggio
• sostituzione del lotto del componente, bullone,

lotto della vite, utensile, software, configu-
razione o ambiente

• sostituzione dei collegamenti pneumatici o elet-
trici

• variazione nell'ergonomia della linea, nel pro-
cesso, nelle procedure o nelle pratiche di qual-
ità

• cambio operatore
• qualsiasi altro cambiamento in grado di in-

fluenzare il risultato del processo di serraggio
Il controllo deve:

• assicurare che le condizioni del giunto non
siano cambiate a seguito dell'influenza di dati
eventi.

• essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la
manutenzione o la riparazione dell'apparec-
chiatura.

• verificarsi almeno una volta per turno o a un'al-
tra frequenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
UE
Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105 23
STOCKHOLM SWEDEN dichiara, sotto sua es-
clusiva responsabilità, che il prodotto (del tipo e
con il numero di serie riportati nella pagina a
fronte) è conforme alle seguenti Direttive: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Norme armonizzate applicate:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Le informazioni tecniche rilevanti possono essere
richieste esclusivamente dalle autorità.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Firma del dichiarante 

WEEE
Informazioni sullo Smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche (WEEE):
Questo prodotto e le informazioni a esso correlate
sono conformi alla direttiva WEEE (2012/19/EU),
e pertanto il trattamento del prodotto deve essere
effettuato in conformità a tale direttiva.
Il prodotto è marcato con questo simbolo:

Il simbolo di un cassonetto con le ruote barrato con
una linea nera singola al di sotto indica che le parti
del prodotto devono essere gestite in conformità
con la direttiva WEEE. L'intero prodotto, o i com-

http://www.atlascopco.com/
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ponenti classificati come parti WEEE, possono es-
sere spediti presso il nostro "Centro clienti" per lo
smaltimento.

Le batterie sono contrassegnate con il simbolo del
cassonetto con le ruote barrato senza la linea nera
singola al di sotto. La batteria dev'essere riciclata
in conformità alle normative locali o inviata presso
il "Centro di assistenza clienti".

Sicurezza
ATTENZIONE Rischio di danni a cose o
gravi lesioni personali
Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire
tutte le istruzioni prima di usare l'utensile. La
mancata osservanza delle istruzioni può provo-
care scosse elettriche, incendi, danni e/o gravi
lesioni personali.

► Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

► Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto rela-
tive all'installazione, al funzionamento e alla
manutenzione dei diversi componenti del
sistema.

► Leggere tutte le normative locali di si-
curezza che riguardano il sistema e suoi
componenti.

► Conservare tutte le Informazioni di si-
curezza e le istruzioni per consultarle even-
tualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo
Questo prodotto è destinato all'utilizzo per moni-
torare e controllare gli utensili. Nessun altro uso è
permesso.
LIMITAZIONI ALL'USO PREVISTE DALLE
NORME SULLA COMPATIBILITÀ ELETTRO-
MAGNETICA (EMC): SOLO PER USO INDUS-
TRIALE.

Istruzioni specifiche sul prodotto
Stoccaggio e trasporto

• I componenti devono essere immagazzinati in
luogo asciutto e protetti dalla polvere e agenti
aggressivi. Evitare eccessive variazioni della
temperatura.

• Al fine di evitare di rompere i cavi di connes-
sione, ciascuna connessione deve essere ri-
mossa prima del trasporto.
Per proteggere i componenti dal danneggia-
mento, garantire un sufficiente isolamento del
pacco di spedizione.

Sicurezza relativa all'installazione
• Per l'installazione rivolgersi esclusivamente a

personale qualificato.
• Collegare sempre il sistema a una presa di

terra.
• Verificare sempre che la spina di alimentazione

sia scollegata e che il controller sia disattivato
prima di collegare o scollegare il cavo
dell'utensile.

Sicurezza relativa al funzionamento
• Questo prodotto deve essere utilizzato esclusi-

vamente al chiuso, il locali asciutti.
• Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.
• Il prodotto deve essere utilizzato esclusiva-

mente da personale qualificato in un ambiente
di assemblaggio industriale. Assicurarsi che la
punta dell'utensile non entri in contatto con i
conduttori nel cavo del controller né con altri
conduttori nascosti o parti elettriche in ten-
sione.

• Lo strumento è destinato all'uso intermittente.
Un tipico ciclo di esercizio è 1 s attivo, 4 s
spento. Questo può variare sostanzialmente a
seconda dell'applicazione. Il ciclo di funziona-
mento accettabile dipende da molti fattori in-
cluso il tipo di coppia e giunto. Lo strumento
comprende meccanismi protettivi che assicu-
rano di non superare il ciclo di funzionamento
accettabile.

Sicurezza relativa alla manutenzione
• La pulizia dei componenti e dei cavi di connes-

sione non deve essere effettuata con solventi
contenenti detergente.
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• La ricerca dei guasti ed il ri-avviamento del sis-
tema devono essere effettuati solamente da per-
sonale autorizzato.

• Per la manutenzione rivolgersi esclusivamente
a personale qualificato.

Norme di sicurezza generali
ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto
delle istruzioni può provocare scosse elet-
triche, incendi e/o gravi lesioni personali.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per
consultarli eventualmente in futuro.

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, è
necessario che chiunque si appresti ad utilizzare,
installare, riparare, eseguire la manutenzione o la
sostituzione di accessori o che semplicemente la-
vori nelle strette vicinanze di questo utensile legga
e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.
Durante l'utilizzo di apparecchiature elettriche, os-
servare sempre le norme di sicurezza basilari, che
comprendono i punti seguenti, al fine di evitare il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni per-
sonali.
Il nostro obiettivo è produrre apparecchiature che
aiutino a lavorare con efficienza e in sicurezza. Il
dispositivo di sicurezza più importante per questa
o per altre apparecchiature è l'UTENTE. L'atten-
zione e il buon senso sono la migliore protezione
contro gli infortuni. Non è possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo
cercato di evidenziare alcuni tra quelli più impor-
tanti.
Questa apparecchiatura deve essere installata, re-
golata e utilizzata solo da personale qualificato e
addestrato.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza,
consultare:

• Altri documenti e informazioni in
dotazione a questa apparecchiatura.

• Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o
associazione professionale.

• Ulteriori informazioni sulla salute e la si-
curezza sul lavoro sono disponibili sui
seguenti siti Web:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Sicurezza elettrica
ATTENZIONE Questo dispositivo deve es-
sere messo a terra.

• Le apparecchiature con messa a terra de-
vono essere collegate a una presa installata
correttamente e messa a terra in ottemper-
anza alle normative in vigore. Non rimuo-
vere mai il polo di terra né modificare in al-
cun modo la presa. Non utilizzare adattatori.
In caso di dubbi sulla corretta messa a terra,
rivolgersi ad un elettricista qualificato. In caso
di malfunzionamento o rottura delle apparec-
chiature, la messa a terra fornisce un percorso a
bassa resistenza che allontana l’elettricità
dall’utente. Valido esclusivamente con ap-
parecchiature di classe I (messe a terra).

• Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di
eseguire interventi di manutenzione.

• La mancata osservanza di queste istruzioni
d'uso può compromettere la sicurezza dell'at-
trezzatura.

• Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione
al controller per collegarlo all'alimentazione e
il cavo in dotazione all'utensile per collegarlo
al controller. Non modificare i cavi né utiliz-
zarli per altri scopi. Utilizzare esclusivamente
ricambi originali.

• La mancata osservanza di queste istruzioni può
provocare scosse elettriche.

• Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.
• Evitare il contatto del corpo con superfici

messe a terra come tubi, radiatori, forni e
frigoriferi. Un corpo messo a terra corre mag-
giori rischi di scosse elettriche.

• Evitare l'esposizione delle apparecchiature
alle intemperie o a condizioni di umidità. La
penetrazione d’acqua può aumentare il rischio
di scosse elettriche. Questa norma non vale per
le apparecchiature classificate come a tenuta
stagna oppure a prova di spruzzi.

• Per ridurre al minimo le interferenze elettriche,
tenere l'apparecchiatura il più lontano possibile
da eventuali fonti di interferenze elettriche
come saldatrici ad arco ecc.

• Usare correttamente il cavo di alimentazione.
Non usare mai il cavo per trainare l'apparec-
chiatura o staccare la spina da una presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio,
spigoli appuntiti o parti mobili. Sostituire im-
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mediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elet-
triche.

Informazioni utili
Sito web
Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti,
gli accessori, le parti di ricambio e le pubbli-
cazioni.

Paese di origine
Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del
prodotto.

Garanzia
• La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal

primo utilizzo del prodotto o al più tardi 13
mesi dalla consegna.

• La garanzia non copre la normale usura dei
componenti.

• Per normale usura si intende una con-
dizione che richiede la sostituzione di un
pezzo o altra regolazione/riparazione du-
rante la normale manutenzione dell'utensile
in un dato periodo (espresso in durata, ore
di funzionamento o altro).

• La garanzia del prodotto si basa su utilizzo,
manutenzione e riparazione corretti dello stru-
mento e dei suoi componenti.

• Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai
componenti verificatisi a seguito di manuten-
zione inadeguata o effettuata con pezzi non di
Atlas Copco o dei Partner addetti alla manuten-
zione certificati durante il periodo di garanzia.

• Per evitare danni o la distruzione dei compo-
nenti dello strumento, ripararlo secondo il pro-
gramma di manutenzione consigliato e attenersi
alle istruzioni corrette.

• Le riparazioni in garanzia possono essere ese-
guite esclusivamente in officine Atlas Copco o
da Partner addetti alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti Tool-
Cover per estensioni di garanzia e manutenzioni
preventive. Per ulteriori informazioni, contattare il
proprio rappresentante di manutenzione locale.
Per motori elettrici:

• La garanzia è valida solo se il motore elettrico
non è stato aperto.

ServAid
ServAid è un portale che contiene le informazioni
più aggiornate sul prodotto, come ad esempio:
- Informazioni di sicurezza
- Istruzioni su installazione, funzionamento e assis-
tenza
- Viste esplose
È anche possibile ordinare parti di ricambio, uten-
sili di manutenzione e accessori per il prodotto
scelto direttamente da ServAid. L'utilità è continu-
amente aggiornata con informazioni su prodotti
nuovi e riprogettati.
Se esiste una traduzione, i contenuti possono es-
sere visualizzati nella lingua prescelta. ServAid of-
fre una funzionalità di ricerca avanzata per l'intera
gamma di prodotti Atlas Copco e può essere utiliz-
zato anche per visualizzare informazioni su
prodotti obsoleti.
ServAid è disponibile in DVD e sul sito web:
https://servaid.atlascopco.com
Per ulteriori informazioni, contattare il proprio rap-
presentante Atlas Copco oppure scrivere una mail
a:
servaid.support@se.atlascopco.com

Schede informative in materia di
sicurezza MSDS/SDS
Le schede informative in materia di sicurezza de-
scrivono i prodotti chimici commercializzati da At-
las Copco.
Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com
Scegli Prodotti - Schede informative, e seguire le
istruzioni sulla pagina.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Technische gegevens
Productgegevens
Gereedschapsgegevens
Spanning (V) 36 V d.c.
Power 240 W
Opslagtemperatuur +60 °C 

(+140 °F)
Werktemperatuur +40 °C 

(+104 °F)

Verklaringen
Kennisgeving
In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen
die het vastdraaiproces kunnen beïnvloeden. Het is
daarom nodig de resultaten te controleren. In
overeenstemming met de geldende normen en/of
regelgeving, vragen wij u hierbij om het geïn-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren
na elke gebeurtenis die van invloed kan zijn op het
vastdraaiproces. Dergelijke gebeurtenissen omvat-
ten, maar zijn niet beperkt tot:

• de eerste installatie van het gereedschapssys-
teem

• verandering van batch onderdelen, bout, batch
schroeven, gereedschap, software, opstelling of
omgeving

• verandering van lucht- of elektrische
aansluitingen

• verandering van lijnergonomie, proces,
kwaliteitsprocedures of gewoonten

• wisseling van bediener
• andere veranderingen die van invloed zijn op

het resultaat van het vastdraaiproces
Deze controle moet:

• waarborgen dat de staat van de verbindingen
niet veranderd is als gevolg van gebeurtenissen
die hierop van invloed kunnen zijn.

• uitgevoerd worden na eerste installatie, onder-
houd of reparatie van de uitrusting.

• minimaal eenmaal per dienst of met een andere
geschikte frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING
Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDENverklaren dat
het product (met naam, type- en serienummer, zie
voorpagina) in overeenstemming is met de vol-
gende norm(en): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
De volgende geharmoniseerde normen werden
gehanteerd:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevante technische informatie kan alleen worden
aangevraagd door autoriteiten.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Handtekening van uitgever 

WEEE
Informatie betreffende Waste of Electrical and
Electronic Equipment (WEEE):
Dit product en de daarbij behorende informatie,
voldoen aan de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het
product dient te worden behandeld conform de
richtlijn.
Het product is gemarkeerd met dit symbool:

Producten met het symbool van een doorgekruiste
verrijdbare afvalbak met één zwarte streep eronder
geeft aan dat onderdelen in het product moeten
worden behandeld conform de WEEE-richtlijn.
Het volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer Cen-
tre” worden gestuurd.
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Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van
een doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder
zwarte streep eronder. De batterij dient te worden
gerecycled overeenkomstig de lokale regelgeving
of naar uw “Customer Centre” te worden gestuurd.

Veiligheid
WAARSCHUWING Risico op eigendomss-
chade of ernstige letsels
Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt
en opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt.
Indien u de instructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot een elektrische schok, brand, materiële
schade en/of ernstig lichamelijk letsel.

► Lees alle veiligheidsinformatie die samen
met de verschillende delen van het systeem
wordt geleverd.

► Lees alle productinstructies voor installatie,
gebruik en onderhoud van verschillende de-
len van het systeem.

► Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheid-
sregels met betrekking tot dit systeem en de-
len ervan.

► Bewaar alle veiligheidsinformatie en in-
structies, zodat u deze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring
Dit product is bedoeld voor het bewaken en
besturen van gereedschappen. Gebruik van een an-
dere aard is verboden.
EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND
VOOR INDUSTRIEEL GEBRUIK.

Productspecifieke instructies
Opslag en vervoer

• Onderdelen dienen op een droge plaats te wor-
den bewaard en moeten worden beschermd
tegen stof en agressieve stoffen. Grote temper-
atuurschommelingen dienen te worden verme-
den.

• Alvorens dit product te gebruiken, dienen alle
aansluitingen afgekoppeld te worden om het
breken van aansluitsnoeren te voorkomen.

Gebruik voldoende isolatie uit het lever-
ingspakket om onderdelen te beschermen tegen
schade.

Veiligheidsregels m.b.t. installatie
• Laat installatie uitsluitend uitvoeren door

bevoegd personeel.
• Dit systeem moet op een geaard stopcontact

worden aangesloten.
• Zorg dat de stekker van de netkabel altijd uit

het topcontact wordt verwijderd en de con-
troller uitgeschakeld wordt alvorens de kabel
van het gereedschap aan te sluiten of uit het
stopcontact te verwijderen.

Veiligheidsregels m.b.t. gebruik
• Dit product mag uitsluitend binnen worden ge-

bruikt in droge ruimtes.
• Dit product mag niet worden gebruikt in een

explosieve atmosfeer.
• Het product mag uitsluitend worden gebruikt

door een bevoegde persoon in een industriële
assemblage-omgeving. Zorg dat het boortje
niet in aanraking komt met de geleiders in de
controllerkabel of andere verborgen geleiders
of onderdelen die onder spanning staan.

• Het gereedschap is niet bedoeld voor stoots-
gewijs gebruik. Ee normale bedrijfscyclus is 1
seconde aan, 4 seconden uit. Dit kan aanzien-
lijk variëren afhankelijk van de toepassing. De
aanvaardbare bedrijfscyclus is afhankelijk van
meerdere factoren, zoals koppel en soort
verbinding. Het gereedschap is voorzien van
beschermingsmechanismen om te waarborgen
dat de aanvaardbare bedrijfscyclus niet wordt
overschreden.

Veiligheidsregels m.b.t. onderhoud
• Reinig onderdelen en aansluitsnoeren niet met

een reinigingsmiddel dat een oplosmiddel be-
vat.

• Alleen bevoegd personeel mag fouten opsporen
en verhelpen en het systeem opnieuw opstarten.

• Laat onderhoud uitsluitend uitvoeren door
bevoegd personeel.
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Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING Lees alle veilighei-
dswaarschuwingen en -instructies Indien u
de de waarschuwingen en instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig lichamelijk letsel.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zo-
dat u ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden,
moet iedereen die accessoires op dit gereedschap
gebruikt, installeert, repareert, onderhoudt of ver-
vangt, of in de buurt van dit gereedschap werkt
deze instructies zorgvuldig lezen en goed begrijpen
alvorens voornoemde taken uit te voeren.
Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, dient u
de algemene veiligheidsregels, waaronder de vol-
gende, na te volgen, om zo de kans op brand, elek-
trische schok en persoonlijk letsel te verkleinen.
Wij zetten ons in voor het produceren van gereed-
schappen waarmee u veilig en efficiënt kunt
werken. Voor elk gereedschap geldt dat U de be-
langrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden
de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren
onder uw aandacht.
De installatie, het afstellen en het gebruik van dit
gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinfor-
matie:

• Overige met dit gereedschap meegeleverde
documenten en informatie.

• Uw werkgever, brancheorganisatie en/of
vakbond.

• Nadere informatie over welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer vindt u op de vol-
gende websites:

• http://www.osha.gov (VS)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elektriciteit en veiligheid
WAARSCHUWING Dit apparaat moet
geaard zijn.

• Geaard gereedschap moet worden aanges-
loten op een stopcontact dat gemonteerd en
geaard is in overeenstemming met de toepas-

selijke reglementen. De aardpen mag nooit
verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan.
Gebruik geen adapterstekkers. Als u niet
zeker weet of het stopcontact goed geaard is,
neem contact op met een bevoegde elektriciën.
Aarding zorgt voor een lage weerstand, om zo
de elektriciteit van de gebruiker af te sturen als
er kortsluiting optreedt in het gereedschap.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse
I (geaard).

• Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat
verrichten, de stekker uit het stopcontact verwi-
jderen.

• Als deze bedieningsinstructies niet worden
nageleefd kan dit de veiligheid van deze appa-
ratuur in gevaar brengen.

• Gebruik uitsluitend de bij de controller
geleverde netkabel en de bij het gereedschap
geleverde kabel voor aansluiting op de con-
troller. Breng geen veranderingen aan de kabel
aan en gebruik de kabel niet voor andere
doeleinden. Gebruik uitsluitend originele ver-
vangingsonderdelen.

• Het niet naleven van deze instructies kan leiden
tot een elektrische schok.

• Mag niet worden gebruikt in een explosieve at-
mosfeer.

• Voorkom contact van het lichaam met
geaarde oppervlakken, zoals pijpen, radia-
toren, ovens en koelkasten. Als uw lichaam
geaard is, is de kans op een elektrische schok
groter.

• Stel het gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap
dringt, is er een grotere kans op een elektrische
schok. Deze instructie is niet van toepassing op
apparatuur met de classificatie 'waterdicht' of
'spatbestendig'.

• Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de
buurt van bronnen die elektrische ruis
veroorzaken, zoals lasapparatuur enz.

• Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend vol-
gens de regels. Draag gereedschap nooit aan
het stroomsnoer. Trek de stekker nooit aan het
snoer uit het stopcontact. Houd het snoer uit de
buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Vervang
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beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk.
Beschadigde stroomsnoeren vergroten de kans
op een elektrische schok.

Nuttige informatie
Website
Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Informatie over onze producten, accessoires, re-
serveonderdelen en publicaties vindt u op onze
website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie
• De productgarantie vervalt 12 maanden nadat

het product voor het eerst in gebruik wordt
genomen, maar zal in ieder geval uiterlijk 13
maanden na levering vervallen.

• Normale slijtage van onderdelen valt niet onder
de garantie.

• Onder normale slijtage wordt verstaan de
voor deze gebruiksperiode gebruikelijke sli-
jtage waardoor een onderdeel moet worden
vervangen, afgesteld of gereviseerd
gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor
geldende tijdsduur, het aantal bedrijfsuren
of andere geldende norm).

• De productgarantie is gebaseerd op het juiste
gebruik en onderhoud en de juiste reparatie van
het gereedschap en de bijbehorende onderde-
len.

• Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg
van onvoldoende onderhoud of onderhoud dat
gedurende de garantieperiode niet is uitgevoerd
door Atlas Copco of diens erkende onder-
houdspartners valt niet onder de garantie.

• Om beschadiging of vernieling van gereed-
schapsonderdelen te voorkomen, het gereed-
schap volgens de aanbevolen onderhoudss-
chema's en de juiste instructies onderhouden.

• Reparaties onder garantie worden alleen uit-
gevoerd in werkplaatsen van Atlas Copco of
door erkende onderhoudspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uit-
muntend preventief onderhoud via ToolCover-con-
tracten. Neem voor meer informatie contact op met
uw lokale onderhoudsvertegenwoordiger.
Voor elektromotoren:

• De garantie geldt uitsluitend wanneer de elek-
tromotor niet is geopend.

ServAid
ServeAid is een programma dat de recentste pro-
ductinformatie biedt, zoals:
- Veiligheidsinformatie
- Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
- Gedetailleerde overzichten
Daarnaast is het mogelijk om rechtstreeks vanaf
ServAid reserveonderdelen, onderhoudsgereed-
schappen en accessoires te bestellen voor het prod-
uct van uw keuze. Dit programma wordt door-
lopend voorzien van de recentste informatie over
nieuwe en gewijzigde producten.
Indien vertalingen voorhanden zijn, kunt u content
weergeven in de taal van uw keuze. ServAid biedt
geavanceerde zoekfunctionaliteit voor al onze pro-
ducten. Daarnaast is informatie over uitgefaseerde
producten verkrijgbaar.
ServAid is verkrijgbaar op dvd en op de website:
https://servaid.atlascopco.com
Neen voor nadere informatie contact op met uw
Atlas Copco-verkoper of stuur een e-mail naar het
volgende adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/
SDS
In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een
beschrijving van de chemische producten die door
AtlasCopco worden verkocht.
Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com
Kies Producten - Veiligheidsgegevensbladen en
volg de instructies op de pagina.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Tekniske data
Produktdata
Værktøjsdata
Spænding (V) 36 V d.c.
Effekt 240 W
Opbevaringstemperatur +60 °C 

(+140 °F)
Driftstemperatur +40 °C 

(+104 °F)

Erklæringer
Bemærk
Mange hændelser i driftsmiljøet kan indvirke på
tilspændingsprocessen og fordrer en validering af
resultaterne. I overensstemmelse med gældende
standarder og/eller forordninger beder vi dig om at
kontrollere det monterede drejningsmoment samt
rotationsretningen efter enhver hændelse, der kan
indvirke på tilspændingsresultatet. Eksempler på
sådanne hændelser omfatter, men er ikke be-
grænset til:

• første montering af værktøjssystemet
• udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, værk-

tøj, software, eller ændring af konfiguration
eller miljø

• ændring af luft- eller elforbindelser
• ændring af linjeergonomi, proces, kvalitetspro-

cedurer eller praksis
• skift af operatør
• alle andre forandringer, der indvirker på resul-

tatet af tilspændingsprocessen
Kontrollen skal:

• sikre, at samlingsforholdene ikke har ændret
sig som følge af hændelser,

• foretages efter første montering, vedligehold-
else eller reparation af udstyret,

• finde sted mindst én gang pr. skift eller med
anden hensigtsmæssig hyppighed.

EU
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRIN
G
Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN erklærer, at produk-
tet (med navn, type og serienummer, se forsiden)
er i overensstemmelse med følgende direktiv(er): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Harmoniserede standarder anvendt:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevant teknisk information kan kun rekvireres af
myndigheder.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Udstederens underskrift 

WEEE
Information omkring Affald af elektrisk og elek-
tronisk udstyr (WEEE):
Dette produkt og informationer om det opfylder
kravene i WEEE direktivet (2012/19/EU) og skal
håndteres i overensstemmelse med direktivet.
Produktet mærkes med dette symbol:

Produkter med symbolet af en affaldsspand med
kryds med en enkelt sort linje nedenunder angiver,
at dele i produktet skal behandles i overensstem-
melse med WEEE-direktivet. Hele produktet eller
WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kunde-
center” til behandling.
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Batterier mærkes med symbolet af en affaldsspand
med kryds uden en enkelt sort linje nedenunder.
Batteriet skal sendes til genbrug enten i henhold til
lokale forordninger eller sendes til vores "Kunde-
center" til behandling.

Sikkerhed
ADVARSEL Risiko for skade på ejendom
eller alvorlige kvæstelser
Sørg for at læse, forstå og følge alle instruktion-
erne, bør du betjener værktøjet. Hvis man ikke
følger en eller flere af instruktionerne, kan det
føre til elektrisk stød, brand og/eller alvorlig
legemsbeskadigelse.

► Læs al sikkerhedsinformation, der leveres
sammen med systemets forskellige dele.

► Læs alle produktanvisninger til installation,
betjening og vedligeholdelse af systemets
forskellige dele.

► Læs alle lokale, lovbefalede sikkerheds-
bestemmelser med hensyn til systemet og
dele deraf.

► Gem al sikkerhedsinformation samt instruk-
tioner til fremtidig brug.

Anvendelseserklæring
Dette produkt er beregnet til at overvåge og styre
værktøjerne. Det må ikke bruges til andet.
EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE
TIL INDUSTRIEL BRUG.

Produktspecifikke instrukser
Opbevaring og transport

• Komponenterne skal opbevares på et tørt sted,
og skal beskyttes mod støv og aggressive mi-
dler. Store udsving i temperaturen bør undgås.

• Alle tilslutninger skal fjernes før transport for
at undgå at ødelægge tilslutningskablerne.
Brug tilstrækkelig isolering af forsendelses-
pakken til at beskytte komponenterne mod
skade.

Installationssikkerhed
• Lad kun kvalificeret personale udføre installa-

tion.

• Slut altid systemet til en jordforbundet stikkon-
takt.

• Sørg altid for, at elstikket tages ud, og at con-
trolleren er slukket, før værktøjskablet sættes i
eller tages ud.

Betjeningssikkerhed
• Dette produkt må kun bruges indendørs i tørre

rum.
• Dette produkt må ikke anvendes i eksplosive

atmosfærer.
• Produktet må kun betjenes af en kvalificeret

person i et industrielt samleområde. Sørg for, at
værktøjsspidsen ikke kommer i berøring med
lederne i kontrollerledningen eller andre skjulte
ledere eller strømførende eldele.

• Værktøjet er beregnet til intermitterende brug.
En typisk driftscyklus er 1 sek. tændt, 4 sek.
slukket. Dette kan variere betydeligt afhængig
af applikationen. Den acceptable driftscyklus
afhænger af mange faktorer inklusive moment
og samlingstype. Værktøjet indeholder beskyt-
telsesmekanismer, der sikrer, at den acceptable
driftscyklus ikke overskrides.

Vedligeholdelsessikkerhed
• Rengøring af komponenterne og tilslutningsk-

ablerne bør ikke foretages med opløsningsmi-
dler, der indeholder rensemiddel.

• Fejlfinding og genstart af systemet må kun ud-
føres af en autoriseret person.

• Lad kun kvalificeret personale udføre service.

Generelle sikkerhedsanvisninger
ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler
og alle instruktioner. Hvis advarslerne og in-
struktionerne ikke følges, kan det medføre
elektrisk stød, brand og/eller alvorlig person-
skade.
Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

For at reducere risikoen for personskade skal en-
hver, der bruger, installerer, reparerer, vedlige-
holder, skifter tilbehør på eller arbejder nær dette
værktøj, læse disse instrukser grundigt, før sådant
arbejde udføres.
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Når der anvendes elektrisk udstyr, skal fundamen-
tale sikkerhedsregler, inklusive de nedenstående,
altid følges med henblik på at mindske risikoen for
brand, elektrisk chok og personskade.
Vores mål er at producere udstyr, der gør arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikker-
hedsforanstaltning for dette og alt andet udstyr er
DIG. Din behandling og rette vurdering er den
bedste beskyttelse mod ulykker. Alle mulige fare-
momenter kan ikke dækkes her, men vi har forsøgt
at fremhæve nogle af de vigtigste.
Kun kvalificerede og uddannede operatører må in-
stallere, indstille og bruge dette udstyr.

Få yderligere sikkerhedsoplysninger her:
• Øvrige dokumenter og anvisninger, der føl-

ger med dette udstyr.
• Din arbejdsgiver, fagforening og/eller han-

delsforening.
• Få yderligere oplysninger om arbe-

jdsmiljøet på følgende websites:
• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elsikkerhed
ADVARSEL Dette apparat skal være for-
bundet til jord.

• Jordforbundet udstyr skal sættes i et stik,
der er korrekt installeret og forbundet til
jord iht. de gældende bestemmelser. Fjern
aldrig jordbenet, og foretag aldrig andre
former for ændringer på stikket. Brug ikke
adapterstik. Kontakt en aut. elinstallatør, hvis
du er i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jord-
forbundet korrekt. Hvis udstyret udsættes for
elektronisk fejlfunktion eller havari, udgør
jordforbindelsen en vej med lav modstand til
bortledning af elektricitet væk fra brugeren.
Gælder kun for klasse 1-udstyr (jordet udstyr).

• Afbryd fra strømtilførslen, før servicering.
• Undlades det at overholde disse betjeningsan-

visninger, kan det forringe dette udstyrs sikker-
hed.

• Brug kun ledningen, der følger med styreen-
heden, til at slutte den til lysnettet, og lednin-
gen, der følger med værktøjet, til at slutte den
til styreenheden. Ledningerne må ikke modifi-
ceres eller bruges til andre formål. Brug kun
originale reservedele.

• Undlades dette, kan det give elektrisk stød.
• Må ikke anvendes i eksplosive atmosfærer.
• Undgå fysisk kontakt med jordforbundne

overflader som f.eks. rør, radiatorer, ovne
og køleskabe. Der er forøget risiko for elek-
trisk stød, hvis kroppen bliver jordforbundet.

• Udsæt ikke udstyr for regn eller våde
forhold. Hvis der trænger vand ind i udstyr,
øges faren for elektrisk stød. Denne anvisning
gælder ikke for udstyr, der er klassificeret som
vandtæt eller stænktæt.

• For at reducere elektrisk forstyrrelse mest
muligt skal udstyret placeres så langt væk fra
andre kilder til elektrisk støj som f.eks. lys-
buesvejseudstyr osv.

• Strømkablet må ikke mishandles. Strømkablet
må aldrig bruges til at bære udstyret eller til at
trække stikket ud af stikkontakten. Hold
strømkablet på afstand af varme, olie, skarpe
kanter og dele i bevægelse. Udskift straks
beskadigede strømkabler. Beskadigede kabler
øger faren for elektrisk stød.

Nyttig information
Website
Log ind på Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Du kan finde information om vores produkter,
tilbehør, reservedele og publikationer på vores
websted.

Oprindelsesland
Se informationen på produktetiketten.

Garanti
• Produktgarantien vil udløbe 12 måneder efter,

at produktet tages i brug første gang, men vil
under alle omstændigheder udløbe senest 13
måneder efter levering.

• Normalt slid på dele er ikke omfattet af
garantien.

• Normalt slid defineres som det, der kræver
udskiftning af en del eller anden justering/
reparation i løbet af standardvedligehold-
else af værktøjer i den periode (udtrykt i tid,
driftstimer eller på anden måde).
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• Produktgarantien forudsætter korrekt brug,
vedligeholdelse og reparation af værktøjet og
dets komponentdele.

• Beskadigelse af dele som følge af utilstrække-
lig vedligeholdelse eller udført af andre per-
soner end Atlas Copco eller deres certificerede
servicepartnere i garantiperioden dækkes ikke
af garantien.

• For at undgå beskadigelse eller destruktion af
værktøjsdele, skal værktøjet serviceres i hen-
hold til de anbefalede vedligeholdelsesplaner,
og de rette instrukser følges.

• Garantireparationer udføres kun på Atlas
Copco værksteder eller af certificerede servi-
cepartnere.

Atlas Copco tilbyder forlænget garanti samt
teknisk avanceret forebyggende vedligeholdelse i
deres ToolCover kontrakter. Kontakt den lokale
servicerepræsentant for yderligere information.
Til elektriske motorer:

• Garantien gælder kun, hvis den elektriske mo-
tor ikke er blevet åbnet.

ServAid
ServAid er en portal, der indeholder den mest op-
daterede produktinformation bl.a.:
- Sikkerhedsinstruktioner
- Installations-, betjenings- og servicevejledning
- Sprængbilleder
Det er ligeledes muligt at bestille reservedele, ser-
viceværktøjer og tilbehør til det produkt, du
ønsker, direkte fra ServAid. Den opdateres kontin-
uerligt med information om nye og omkon-
struerede produkter.
Hvis der findes oversættelser, kan du se indholdet
på det sprog, du ønsker. ServAid byder på
avanceret funktionalitet for hele vores produktpro-
gram og kan ligeledes bruges til at vise informa-
tion om udgåede produkter.
ServAid kan fås på dvd og på websiten:
https://servaid.atlascopco.com
For yderligere information kan man kontakte Atlas
Copco salgsrepræsentanten eller sende en e-mail til
os på:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS
Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produk-
ter, der sælges af Atlas Copco.
Find mere information på websiden:
www.atlascopco.com
Vælg Produkter - Sikkerhedsdatablade, og følg
anvisningerne på siden.

Teknisk informasjon
Produktdata
Verktøydata
Spenning (V) 36 V d.c.
Kraft 240 W
Oppbevaringstemperatur +60 °C 

(+140 °F)
Driftstemperatur +40 °C 

(+104 °F)

Erklæringer
Merk
Mange hendelser i driftsmiljøet kan påvirke
tiltrekkingsprosessen og skal kreve en validering
av resultatene. I samsvar med gjeldende standarder
og/eller forskrifter, krever vi herved at du kon-
trollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan påvirke tiltrekkingsresul-
tatet. Eksempler på slike hendelser inkluderer, men
er ikke begrenset til:

• innledende installasjon av verktøysystemet
• endring av delparti, bolt, skrueparti, verkøty,

programvare, konfigurasjon eller miljø
• endring av luft- eller elektriske tilkoblinger
• endring i linjeergonomi, prosess, kvalitet-

sprosedyrer eller praksiser
• endring av operatør
• enhver annen endring som påvirker resultatet

av tiltrekkingsprosessen
Kontrollen skal:

• Sørge for at leddtilstandene ikke har endret seg
på grunn av påvirkningshendelser.

• Gjennomføres etter innledende installasjon,
vedlikehold eller reparasjon av utstyret.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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• Forekomme minst én gang per skift eller ved
en annen egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDENerklærer på vårt
eneansvar at vårt produkt (med type- og serienum-
mer, se forsiden) er i samsvar med de følgende di-
rektiver: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Brukte harmoniserte standarder:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevant teknisk informasjon kan forespørres kun
av myndigheter.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Utstederens signatur 

WEEE
Informasjon angående Avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE):
Dette produktet og informasjonen om produktet
imøtekommer kravene i WEEE-direktivet
(2012/19/EU) og må håndteres i samsvar med di-
rektivet.
Produktet er merket med dette symbolet:

Produkter med symbolet for en utkrysset søppel-
dunk med en enkelt svart linje under den, indikerer
at deler innen produktet må håndteres i samsvar
med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" for
håndtering.

Batterier er merket med symbolet for en utkrysset
søppeldunk uten en enkelt linje under. Batteriet må
resirkuleres enten i henhold til lokale forskrifter
eller sendes til "kundesenteret" for håndtering.

Sikkerhet
ADVARSEL Fare for materielle skader eller
alvorlig personskade
Sørg for at du har lest, forstått og fulgt alle in-
struksjonene før du bruker verktøyet. Om du
ikke følger instruksjonene, kan det føre til elek-
trisk støt, brann, eiendomsskade og/eller
alvorlige personskader.

► Les all sikkerhetsinformasjon levert sammen
med de ulike delene av systemet.

► Les alle produktinstruksjoner for instal-
lasjon, drift og vedlikehold av de ulike sys-
temdelene.

► Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
med hensyn til systemet og delene i dette.

► Ta vare på all sikkerhetsinformasjon og alle
anvisninger for fremtidig bruk.

Brukserklæring
Dette produktet er beregnet til bruk for å overvåke
og kontrollere verktøy. Annet bruk er ikke tillatt.
EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUS-
TRIELL BRUK.

Produktspesifikke instruksjoner
Oppbevaring og transport

• Komponentene skal oppbevares på et tørt sted
og skal beskyttes mot støv og aggressive mi-
dler. Høy temperaturvariasjon skal unngås.

• Hver tilkobling skal fjernes før transport for å
unngå å ødelegge tilkoblingskablene.
Bruk tilstrekkelig isolasjon i forsendelses-
pakken for å beskytte komponentene mot
skade.

Installasjonssikkerhet
• Bruk bare kvalifisert personell ved installasjon.
• Koble alltid systemet til et jordet strømuttak.
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• Se alltid til at strømstøpselet er frakoblet og
kontrolleren er slått av før tilkobling eller
frakobling av verktøykabler.

Driftsikkerhet
• Dette produktet skal kun brukes innendørs i

tørre rom.
• Dette produktet må ikke brukes i eksplosive at-

mosfærer.
• Produktet må kun brukes av en kvalifisert per-

son i et industrielt monteringsmiljø. Se til at
verktøybien ikke kommer i kontakt med led-
erne i kontrollerledningen eller noen andre
skjulte ledere eller strømførende elektriske
deler.

• Verktøyet er ment for intermitterende bruk. En
typisk driftssyklus er 1 s på, 4 s av. Dette kan
variere sterkt avhengig av applikasjonen. Den
akseptable arbeidssyklusen avhenger av mange
faktorer, inkludert moment og leddtype. Verk-
tøyet inneholder beskyttende mekanismer som
sikrer at den akseptable arbeidssyklusen ikke
overskrides.

Vedlikeholdssikkerhet
• Rengjøring av komponentene og tilkoblingsk-

ablene skal ikke gjøres med rengjøringsmiddel
som inneholder løsemiddel.

• Feilsøking og gjenstart av systemet skal kun ut-
føres av en autorisert person.

• Bruk bare kvalifisert personell ved service.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler og
alle anvisninger. Om man ikke følger advars-
lene eller anvisningene, kan det føre til elek-
trisk støt, brann og/eller alvorlige person-
skader.
Ta vare på alle advarsler og anvisninger for
fremtidig bruk.

For å redusere risiko for skade skal enhver som
bruker, installerer, reparerer, utfører vedlikehold
eller skifter tilbehør på, eller som arbeider i
nærheten av dette verktøyet, lese og forstå disse
anvisningene før oppgavene utføres.
Ved bruk av elektrisk utstyr må alltid grunn-
leggende sikkerhetsforholdsregler, inkludert føl-
gende, følges for å redusere risikoen for brann,
elektrisk støt og personlig skade.

Vårt mål er å produsere utstyr som hjelper deg å
utføre arbeidet sikkert og effektivt. DU er det vik-
tigste sikkerhetselementet ved bruk av dette og alt
annet utstyr. Din dømmekraft og forsiktighet er
den beste beskyttelsen mot personskade. Selv om
ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsøkt å belyse noen av de viktigste.
Kun faglærte operatører bør installere, justere eller
bruke dette utstyret.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:
• Andre dokumenter og informasjon som

leveres sammen med dette utstyret.
• Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/

eller handelsstandforening.
• Ytterligere informasjon om arbeidssikker-

het er å finne på følgende hjemmesider:
• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elektrisk sikkerhet
ADVARSEL Dette apparatet må jordes.

• Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt
som er korrekt installert og jordet i samsvar
med gjeldende forskrifter. Fjern aldri jord-
ingskontakten eller foreta andre endringer
på støpslet. Bruk ikke adapterstøpsler. Sjekk
med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil om
et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elek-
triske feil eller svikter, gir jordingen en leder
med lav motstand som førr strømmen bort fra
brukeren. Gjelder kun utstyr i klasse I (jordet).

• Koble fra strømforsyningen før du utfører ser-
vicearbeid.

• Hvis denne bruksanvisningen ikke følges, kan
det redusere sikkerheten til dette utstyret.

• Bruk kun den ledningen som medfølger kon-
trolleren for å koble til strømnettet og lednin-
gen som medfølger verktøyet til å koble til
kontrolleren. Ikke modifiser ledningene eller
bruk dem til andre formål. Bruk kun originale
reservedeler.

• Om man ikke følger disse anvisningene, kan
det føre til elektrisk støt.

• Må ikke brukes i eksplosive atmosfærer.
• Unngå fysisk kontakt med jordete overflater

som rør, radiatorer, ovner og kjøleskap. Det
er økt fare for elektrisk støt hvis kroppen din er
jordet.
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• Utsett ikke utstyret for regn eller våte
forhold. Vann som kommer inn i utstyret vil
øke faren for elektrisk støt. Dette gjelder ikke
utstyr som er klassifisert som vanntett eller
sprutsikker.

• For minimal elektrisk interferens, plasser ut-
styret så langt unna mulige elektriske støyk-
ilder, f.eks. buesveiseutstyr o.l., som mulig.

• Håndter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri
strømledningen til å bære utstyret eller til å
trekke støpslet ut fra stikkontakten. Hold
strømledningen unna varme, olje, skarpe kanter
og bevegelige deler. Skift ødelagte ledninger
umiddelbart. Skadete ledninger øker faren for
elektrisk støt.

Nyttig informasjon
Nettsider
Logg inn på Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Du kan finne informasjon om våre produkter, tilbe-
hør, reservedeler og publiserte materialer på våre
nettsider.

Opphavsland
Se informasjonen på produktets etikett.

Garanti
• Produktgarantien vil utløpe 12 måneder etter at

produktet først tas i bruk, men skal i alle fall
utløpe senest 13 måneder etter levering.

• Normal slitasje på deler er ikke inkludert i
garantien.

• Normal slitasje er det som krever en deleut-
skiftning eller annen justering/overhaling i
løpet av standard verktøyvedlikehold som
er typiske for denne perioden (uttrykt i tid,
driftstimer og annet).

• Produktgarantien avhenger av riktig bruk, ved-
likehold og reparasjon av verktøyet og kompo-
nentdelene.

• Skade på deler som oppstår som resultat av
utilstrekkelig vedlikehold eller vedlikehold
som er utført av andre parter enn Atlas Copco
eller dets sertifiserte servicepartnere under
garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

• For å unngå skade eller destruksjon av verktøy-
deler, utfør service i henhold til anbefalte ved-
likeholdsplaner og følg riktige instruksjoner.

• Garantireparasjoner utføres kun ved Atlas
Copco verksteder eller av sertifiserte servi-
cepartnere.

Atlas Copco tilbyr utvidet garanti og unikt fore-
byggende vedlikehold gjennom sine ToolCover-
kontrakter For mer informasjon kontakt din lokale
servicerepresentant.
For elektriske motorer:

• Garantien skal gjelde kun når den elektriske
motoren ikke har blitt åpnet.

ServAid
ServAid er en portal som inneholder den mest opp-
daterte produktinformasjonen slik som:
- Sikkerhetsinformasjon
- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Eksploderte visninger
Det er også mjulig å bestille reservedeler, servicev-
erktøy og tilbehør for produktet på valget direkte
fra ServAid. Det oppdateres kontinuerlig med in-
formasjon om nye og redesignede produkter.
Hvis oversettelser finnes, kan du vise innholdet på
det språket du ønsker. ServAid tilbyr avansert
søkefunksjonalitet for hele produktområdet og kan
også brukes til å vise informasjon om utgåtte pro-
dukter.
ServAid er tilgjengelig på DVD og på nettsidene:
https://servaid.atlascopco.com
For ytterligere informasjon ta kontakt med Atlas
Copcos salgsrepresentant eller send oss en e-post
på:
servaid.support@se.atlascopco.com

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS
Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter
som selges av Atlas Copco.
For mer informasjon se på nettsidene:
www.atlascopco.com
Velg Produkter - Sikkerhetsdataark og følg an-
visningene på siden.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Tekniset tiedot
Tuotetiedot
Työkalutiedot
Jännite (V) 36 V d.c.
Virta 240 W
Varastointilämpötila +60 °C 

(+140 °F)
Käyttölämpötila +40 °C 

(+104 °F)

Vakuutukset
Huomautus
Useat käyttöympäristön tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien
hyväksymistä. Sovellettavien standardien ja/tai
määräysten yhdenmukaistamisen varmistamiseksi,
vaadimme sinua tarkastamaan asennusmomentin ja
pyörimissuunnan minkä tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jälkeen. Näiden tilanteiden
esimerkit sisältävät seuraavat, niitä kuitenkaan ra-
joittamatta:

• työstöjärjestelmän alkuasennus
• osaerän, pultin, ruuvierän, työkalun, ohjelman,

kokoonpanon tai ympäristön vaihto tai muutos
• ilma- tai sähköliitäntöjen muutos
• ergonomiikan, prosessin, laadunvalvonta-

toimenpiteiden tai menetelmien muutos
• käyttäjän vaihdettavissa
• mikä tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiri-

tystoiminnon tulokseen
Tarkastuksessa tulisi:

• varmistaa, että liitosolosuhteet eivät ole muut-
tuneet tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

• olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huol-
lon tai korjauksen jälkeen.

• suorittaa vähintään kerran työjakson aikana tai
toisen tarkoitukseen soveltuvan ajan välein.

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
US
Me, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme,
että tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etu-
sivu) on yhdenmukainen seuraavien direktiivien
kanssa: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Asiaanliittyvät tekniset tiedot voidaan pyytää vain
viranomaisten toimesta.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Julkaisijan allekirjoitus 

WEEE
Tietoja koskien Sähkö- ja elektroniikkaromun
hävittämisestä (WEEE):
Tämä tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direk-
tiivin vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitä on
käsiteltävä tämän direktiivin mukaisesti.
Tuotteeseen on merkitty symboli:

Rastilla peitetyn roskakorin symboli yhdessä yksit-
täisen mustan alleviivauksen kanssa osoittaa, että
tuotteen osia on käsiteltävä WEEE-direktiivin
mukaisella tavalla. Koko tuote tai WEEE-osat
voidaan lähettää käsiteltäväksi “Asiakaskeskuk-
seesi”.
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Akut ovat merkitty rastilla peitetyllä roskakorin
symbolilla ilman yksittäistä mustaa alleviivausta.
Akku on kierrätettävä joko paikallisten määräysten
mukaisesti tai se voidaan lähettää käsiteltäväksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Turvallisuus
VAROITUS Omaisuuden vahingoittumisen
tai vakavien henkilövahinkojen vaara
Varmista, että olet lukenut ja ymmärrät kaikki
ohjeet ennen työkalun käyttöä ja että noudatat
niitä. Ohjeiden noudattamatta jättämisen seu-
rauksena voi olla sähköisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

► Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on
toimitettu järjestelmän eri osien mukana.

► Lue kaikki tuoteohjeet järjestelmän eri osien
asennusta, käyttöä ja huoltoa varten.

► Lue kaikki paikalliset lainsäädännön
mukaiset turvallisuusohjeet koskien jär-
jestelmää ja siihen sisältyviä osia.

► Säilytä kaikki turvallisuutta koskevat tiedot
ja ohjeet myöhempää käyttöä varten.

Käyttötiedote
Tämä tuote on tarkoitettu ohjaamaan ja valvomaan
työkaluja. Muut käyttötavat ovat kiellettyjä.
EMC KÄYTTÖRAJOITUS VAIN TEOLLISU-
USKÄYTTÖÖN.

Tuotteen tekniset ohjeet
Varastointi ja kuljetus

• Osat on säilytettävä kuivassa paikassa ja suo-
jattava pölyltä ja syövyttäviltä aineilta. Suuria
lämpötilavaihteluja tulee välttää.

• Kaikki kytkennät tulee poistaa ennen kulje-
tusta, jotta vältetään liitäntäkaapeleiden rikkou-
tuminen.
Kuljetuslaatikossa on käytettävä riittävästi
eristysmateriaalia vaurioiden välttämiseksi.

Asennusturvallisuus
• Asennustyöt täytyy aina antaa pätevän ammat-

tihenkilön tehtäväksi.

• Liitä järjestelmä aina maadoitettuun pistorasi-
aan.

• Varmista aina, että verkkovirtapistoke on ir-
rotettu ja ohjain kytketty pois päältä ennen
työkalukaapelin liittämistä ja irrottamista.

Käytön turvallisuus
• Tätä tuotetta saa käyttää vain sisällä kuivissa

tiloissa.
• Tätä tuotetta ei saa käyttää räjähdysalttiissa

ympäristössä.
• Tuotetta saa käyttää ainoastaan pätevän

henkilön toimesta teollisuuden kokoonpanoym-
päristössä. Varmista, että työkalun terä ei pääse
kosketukseen ohjaimen johdon johtimien, tai
minkä tahansa muun piilojohtimien tai jännit-
teellisten sähköosien kanssa.

• Työkalu on tarkoitettu ajoittaiseen käyttöön.
Normaali käyttöjakso on 1 s päällä ja 4 s pois
päältä. Tämä voi vaihdella olennaisesti
käytöstä riippuen. Hyväksyttävät käyttöjaksot
riippuvat useista tekijöistä mukaanlukien mo-
mentti ja liitostyyppi. Työkalu sisältää suo-
jamekanismit, jotka varmistavat ettei hyväksyt-
täviä käyttöjaksoja ylitetä.

Huollon turvallisuus
• Osia ja kytkentäkaapeleita ei saa puhdistaa li-

uotinaineita sisältävillä puhdistusaineilla.
• Vianetsinnän ja järjestelmän uudelleen käyn-

nistämisen saa suorittaa vain pätevä henkilö.
• Huoltotyöt täytyy aina antaa pätevän ammatti-

henkilön tehtäväksi.

Yleiset turvamääräykset
VAROITUS Lue kaikki turvallisuuteen liit-
tyvät varoitukset ja ohjeet. Jos varoituksia ja
ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla
sähköisku, tulipalo ja/tai vakava henkilö-
vahinko.
Säilytä kaikki varoitukset ja ohjeet myöhempää
käyttöä varten.

Henkilövahinkojen välttämiseksi jokaisen, joka
käyttää, asentaa, korjaa tai huoltaa tätä työkalua,
vaihtaa siihen osia tai työskentelee sen lähettyvillä,
on luettava ja ymmärrettävä nämä ohjeet.
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Sähkökäyttöisiä laitteitta käytettäessä tulee aina
noudattaa perusturvallisuusvarotoimia, mukaan
lukien alla esitetyt, jotta vähennetään tulipalon,
sähköiskun ja henkilövahinkojen vaara.
Tavoitteemme on valmistaa laitteita, jotka auttavat
työskentelemään turvallisesti ja tehokkaasti.
Tämän ja minkä tahansa muun laitteen tärkein tur-
vallisuustekijä on SEN KÄYTTÄJÄ. Huolellisu-
utesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumista vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijöitä
ei voida käsitellä tässä ohjeessa, joten tässä keski-
tytään niistä tärkeimpiin.
Vain koulutetut pätevät käyttäjät saavat asentaa
tämän laitteen tai säätää tai käyttää sitä.

Turvallisuuteen liittyviä lisätietoja on seu-
raavissa lähteissä:

• Muut tämän laitteen mukana toimitetut op-
paat ja tiedotteet

• Työnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai am-
mattiyhdistys

• Työterveyttä ja -turvallisuutta koskevia
lisätietoja on saatavissa seuraavilta verkko-
sivuilta:

• http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
• https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Sähköturvallisuus
VAROITUS Tämä laite täytyy maadoittaa.

• Maadoitetut laitteet pitää kytkeä liitäntään,
joka on asennettu ja maadoitettu asiaankuu-
luvien määräysten mukaisesti. Älä poista
maadoitustappia tai muuntele pistorasiaa
millään tavalla. Älä käytä sovitinpistokkeita.
Jos olet epävarma pistorasian maadoituksesta,
anna koulutetun sähköasentajan tarkistaa asia.
Jos laitteeseen tulee sähkövika tai se rikkoutuu,
maadoitus estää käyttäjää saamasta sähköiskua.
Koskee vain Luokan 1 (maadoitettuja) laitteita.

• Katkaise virransyöttön ennen huoltoa.
• Näiden käyttöohjeiden laiminlyönti voi heiken-

tää tämän laitteen turvallisuutta.
• Tee liitäntä verkkovirtaan vain ohjaimen

mukana toimitettua sähköjohtoa käyttäen ja li-
itäntä ohjaimeen vain työkalun mukana
toimitettua sähköjohtoa käyttäen. Älä muuta
sähköjohtoja äläkä käytä niitä muihin
tarkoituksiin. Käytä vain alkuperäisiä varaosia.

• Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla
sähköisku.

• Tätä tuotetta ei saa käyttää räjähdysvaaralli-
sissa ympäristöissä.

• Älä kosketa maadoituksessa käytettäviin
pintoihin, kuten putkiin, lämpöpattereihin,
uuneihin ja jäähdytyslaitteisiin. Voit saada
sähköiskun, jos kehosi on maadoitettu.

• Älä altista laitetta sateelle tai kosteudelle.
Laitteeseen menevä vesi lisää sähköiskun
vaaraa. Nämä ohjeet eivät koske laitteita, jotka
on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestäviksi.

• Sähköisten häiriöiden vähentämiseksi aseta
laite mahdollisimman kauas sähköisen häiriön
lähteistä, esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

• Älä vaurioita sähköjohtoa. Älä koskaan kanna
laitetta sähköjohdosta tai vedä johdosta pis-
toketta irti liitännästä. Pidä sähköjohto kaukana
kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista tai li-
ikkuvista osista. Vaihda vaurioituneet johdot
heti. Vaurioituneet johdot lisäävät sähköiskun
vaaraa.

Hyödyllistä tietoa
Verkkosivusto
Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista,
lisälaitteista, varaosista ja julkaisuista.

Alkuperäismaa
Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu
• Tuotetakuu päättyy 12 kuukauden jälkeen tuot-

teen ensimmäisestä käyttöönottopäivästä, mutta
kaikissa tapauksissa takuu päättyy viimeistään
13 kuukautta toimituksen jälkeen.

• Normaalit kulutusosat eivät sisälly takuun pi-
iriin.

• Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava
osan vaihto tai muu säätö/huolto vakio-
työkalujen määräaikaishuollon huollon
aikana (ilmaistu aikana, käyttötunteina tai
muulla tavalla).
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• Tuotetakuu on riippuvainen työkalun ja sen
osien oikeasta käytöstä, huollosta ja korjauk-
sesta.

• Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riit-
tämättömästä huollosta tai muiden, kuin Atlas
Copco osapuolien tai heidän valtuutettujen
huoltokumppaneiden toimesta takuuaikana ei
sisälly takuun piiriin.

• Työkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen
välttämiseksi huolla työkalu suositeltujen
huoltoaikataulujen mukaisesti oikeita ohjeita
noudattamalla.

• Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan At-
las Copco korjaamoissa tai valtuutetun
huoltokumppaneiden toimesta.

Atlas Copco tarjoaa laajennetun takuun ja huip-
putasoa edustavaa ennaltaehkäisevää huoltoa sen
ToolCover -sopimuksen kautta. Pyydä lisätietoja
ottamalla yhteys paikalliseen huoltoedustajaasi.
Sähkömoottoreille:

• Takuu on voimassa vain, jos sähkömoottoria ei
ole avattu.

ServAid
ServAid on portaali, joka sisältää uusimmat
päivitetyt tuotetiedot, kuten:
- Turvallisuustiedot
- Asennus-, käyttö- ja kunnossapito-ohjeet
- Poikkileikkauskuvat.
ServAidin kautta voi myös tilata suoraan varaosia,
käyttötyökaluja ja lisävarusteita valintasi
mukaiselle tuotteelle. Sitä päivitetään jatkuvasti
uusia ja uudistettuja tuotteita koskevilla tiedoilla.
Jos käännökset ovat käytettävissä, voi katsella
sisältöä valitsemallasi kielellä. ServAid tarjoaa
koko tuotevalikoimamme lisähakutoiminnon ja
sitä voidaan käyttää käytöstä pois jäävien tuottei-
den tietojen näyttämiseen.
ServAid on saatavilla DVD-levynä ja verkkosivus-
tolta:
https://servaid.atlascopco.com
Lisätietoja saa ottamalla yhteyttä Atlas Copco -
myyntiedustajaan tai lähettämällä sähköpostia os-
oitteeseen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Käyttöturvallisuustiedotteet MSDS/
SDS
Käyttöturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Cop-
con toimittamien kemikaalituotteiden ominaisu-
udet.
Katso lisätietoja verkkosivustolta:
www.atlascopco.com
Valitse Tuotteet - Käyttöturvallisuustiedotteet,
ja noudata sivulla olevia ohjeita.

Τεχνικά δεδομένα
Στοιχεία προϊόντος
Στοιχεία εργαλείου
Τάση (V) 36 V d.c.
Ισχύς 240 W
Θερμοκρασία
αποθήκευσης

+60 °C 
(+140 °F)

Θερμοκρασία
λειτουργίας

+40 °C 
(+104 °F)

Δηλώσεις
Σημείωση
Πολλά συμβάντα στο περιβάλλον λειτουργίας
μπορούν να επηρεάσουν τη διαδικασία σύσγιξης
και να απαιτήσουν επικύρωση των
αποτελεσμάτων. Σύμφωνα με τα ισχύοντα
πρότυπα ή/και τους κανονισμούς, με το παρόν σας
ζητούμε να ελέγχετε την εγκατεστημένη ροπή
στρέψης και την κατεύθυνση περιστροφής μετά
από οποιοδήποτε συμβάν που μπορεί να επηρεάσει
το αποτέλεσμα της σύσφιξης. Παραδείγματα
τέτοιων συμβάντων περιλαμβάνουν, μεταξύ
άλλων:

• αρχική εγκατάσταση του συστήματος
εργαλείων

• αλλαγή μιας παρτίδας μερών, ενός ιμάντα, μιας
παρτίδας κοχλιών, ενός εργαλείου, ενός
λογισμικού, μιας διευθέτησης ή ενός
περιβάλλοντος

• μεταβολή στις συνδέσεις αέρα ή στις
ηλεκτρικές συνδέσεις

• μεταβολή στην εργονομία, τη διεργασία, τις
διαδικασίες ή τις πρακτικές ποιότητας της
γραμμής

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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• αλλαγή χειριστή
• οποιαδήποτε άλλη μεταβολή που επηρεάζει το

αποτέλεσμα της διαδικασίας σύσφιξης
Ο έλεγχος πρέπει:

• Να επιβεβαιώσει ότι οι συνθήκες σύνδεσης δεν
έχουν μεταβληθεί λόγω συμβάντων που
μπορούν να τις επηρεάσουν.

• Να πραγματοποιηθεί μετά την αρχική
εγκατάσταση, συντήρηση ή επισκευή του
εξοπλισμού.

• Να γίνεται τουλάχιστον μία φορά ανά βάρδια ή
με άλλη κατάλληλη συχνότητα.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Εμείς, η εταιρεία Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN,
δηλώνουμε, υπό την αποκλειστική ευθύνη μας, ότι
το προϊόν (με ονομασία, τύπο και σειριακό αριθμό,
βλ. εξώφυλλο) συμμορφώνεται με την/τις
παρακάτω Οδηγία/ες: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Εναρμονισμένα πρότυπα που ισχύουν:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Συναφείς τεχνικές πληροφορίες μπορείτε να
ζητήσετε μόνο από τις αρχές.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Υπογραφή εκδότη 

ΑΗΗΕ
Πληροφορίες σχετικά με τα Απόβλητα
Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού
(ΑΗΗΕ):
Αυτό το προϊόν και οι πληροφορίες του πληρούν
τις προϋποθέσεις της οδηγίας ΑΗΗΕ (2012/19/
EU), και πρέπει να χρησιμοποιούνται σύμφωνα με
την οδηγία.
Το προϊόν φέρει αυτό το σύμβολο:

Προϊόντα με το σύμβολο ενός διαγραμμένου
τροχήλατου κάδου απορριμάτων με μια
μεμονωμένη μαύρη γραμμή από κάτω δηλώνουν
ότι τα μέρη που περιέχει το προϊόν πρέπει να
αντιμετωπίζονται σύμφωνα με την Οδηγία ΑΗΗΕ.
Ολόκληρο το προϊόν ή τα μέρη ΑΗΗΕ μπορούν να
αποσταλούν στο "Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών"
της περιοχής σας για διαχείριση.

Οι μπαταρίες φέρουν το σύμβολο ενός
διαγραμμένου τροχήλατου κάδου απορριμάτων
χωρίς μεμονωμένη μαύρη γραμμή από κάτω. Η
μπαταρία πρέπει να ανακυκλωθεί είτε σύμφωνα με
τους τοπικούς κανονισμούς ή να αποσταλεί στο
"Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών" της περιοχής σας
για διαχείριση.

Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος υλικών
ζημιών ή σοβαρού τραυματισμού
Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει, κατανοήσει και
ακολουθείτε όλες τις οδηγίες προτού
χειριστείτε το εργαλείο. Σε περίπτωση που δεν
τηρήσετε όλες τις οδηγίες ενδέχεται να
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, υλική
ζημιά ή/ και σοβαρός τραυματισμός.

► Διαβάστε όλες τις Πληροφορίες ασφαλείας
οι οποίες παραδίδονται μαζί με τα διάφορα
εξαρτήματα του συστήματος.

► Διαβάστε όλες τις Οδηγίες προϊόντος για
την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη
συντήρηση των διαφόρων εξαρτημάτων του
συστήματος.

► Διαβάστε όλους τους κανονισμούς
ασφαλείας της τοπικής νομοθεσίας που
αφορούν το σύστημα και τα εξαρτήματά
του.

► Φυλάξτε όλες τις Πληροφορίες ασφαλείας
και τις οδηγίες για να ανατρέξετε
μελλοντικά σε αυτές.
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Δήλωση χρήσης
Το παρόν προϊόν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί
για την παρακολούθηση και τον έλεγχο των
εργαλείων. Δεν επιτρέπεται άλλη χρήση.
ΗΜΣ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΣ ΧΡΗΣΗΣ: ΜΟΝΟ ΓΙΑ
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.

Ειδικές οδηγίες προϊόντος
Αποθήκευση και μεταφορά

• Τα εξαρτήματα πρέπει να αποθηκεύονται σε
στεγνό μέρος και πρέπει να προστατεύονται
από τη σκόνη και τα επιθετικά μέσα. Πρέπει να
αποφευχθεί η μεγάλη μεταβλητότητα της
θερμοκρασίας.

• Κάθε σύνδεση πρέπει να αφαιρείται πριν από
τη μεταφορά για να μην σπάσουν τα καλώδια
σύνδεσης.
Χρησιμοποιείτε επαρκή μόνωση του πακέτου
αποστολής, για να προστατευτούν τα
εξαρτήματα από οποιαδήποτε ζημία.

Ασφάλεια κατά την εγκατάσταση
• Απευθυνθείτε μόνο σε εξειδικευμένο

προσωπικό.
• Συνδέετε πάντοτε το σύστημα με γειωμένο

ρευματοδότη.
• Να βεβαιώνεστε πάντοτε ότι το βύσμα

τροφοδοσίας είναι αποσυνδεδεμένο και ότι η
μονάδα ελέγχου είναι απενεργοποιημένη πριν
από κάθε σύνδεση ή αποσύνδεση του
καλωδίου του εργαλείου.

Ασφάλεια κατά τη λειτουργία
• Το προϊόν αυτό πρέπει να λειτουργεί μόνο σε

εσωτερικούς χώρους σε στεγνές αίθουσες.
• Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί

σε εκρηκτικά περιβάλλοντα.
• Το προϊόν πρέπει να χειρίζονται μόνο πρόσωπα

με τα κατάλληλα προσόντα σε βιομηχανικό
περιβάλλον συναρμολόγησης. Προσέξτε η
κεφαλή του εργαλείου να μην έρθει σε επαφή
με τους αγωγούς του καλωδίου του στοιχείου
ελέγχου ή με άλλους κρυμμένους αγωγούς ή με
ηλεκτροδοτούμενα εξαρτήματα.

• Το εργαλείο προορίζεται για διαλειπόμενη
χρήση. Ένας τυπικός κύκλος λειτουργίας είναι
1 δευτερόλεπτο ενεργοποιημένο και 4

δευτερόλεπτα απενεργοποιημένο. Αυτό
ενδέχεται να διαφέρει σημαντικά, ανάλογα με
την εφαρμογή. Ο αποδεκτός κύκλος
λειτουργίας εξαρτάται από πολλούς
παράγοντες, μεταξύ των οποίων η ροπή και ο
τύπος συνδέσμου. Το εργαλείο περιέχει
μηχανισμούς προστασίας που εξασφαλίζουν
ότι δεν σημειώνεται υπέρβαση του αποδεκτού
κύκλου λειτουργίας.

Ασφάλεια κατά τη συντήρηση
• Ο καθαρισμός των εξαρτημάτων και των

καλωδίων σύνδεσης δεν πρέπει να γίνεται με
καθαριστικό που περιέχει διαλύτη.

• Η αντιμετώπιση προβλημάτων και η
επανεκκίνηση του συστήματος μπορεί να
πραγματοποιηθεί μόνο από εξουσιοδοτημένο
πρόσωπο.

• Απευθυνθείτε για σέρβις μόνο σε
εξειδικευμένο προσωπικό.

Γενικές Οδηγίες για την Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Διαβάστε όλες τις
προειδοποιήσεις ασφαλείας και τις οδηγίες.
Σε περίπτωση που δεν ακολουθήσετε τις
προειδοποιήσεις και τις οδηγίες ενδέχεται να
προκληθεί ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/ και
σοβαρός τραυματισμός.
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιήσεις και τις
οδηγίες για να ανατρέξετε μελλοντικά σε αυτές.

Για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμών, όλοι
όσοι χρησιμοποιούν, εγκαθιστούν, επισκευάζουν,
αλλάζουν εξαρτήματα ή εργάζονται πλησίον του
εν λόγω εργαλείου πρέπει να διαβάσουν και να
κατανοήσουν τις παρούσες οδηγίες, προτού
πραγματοποιήσουν οποιαδήποτε από τις
παραπάνω ενέργειες.
Κατά τη χρήση ηλεκτρικού εκοπλισμού πρέπει
πάντοτε να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις
ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των παρακάτω,
προκειμένου να μειωθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς,
ηλεκτροπληξίας και προσωπικού τραυματισμού.
Ο στόχος μας είναι να παράγουμε εξοπλισμό που
σας βοηθά να εργάζεστε με ασφάλεια και
αποδοτικότητα. Η πλέον σημαντική συσκευή
ασφαλείας γι' αυτόν ή για οποιονδήποτε εξοπλισμό
είστε ΕΣΕΙΣ. Η προσοχή και η καλή κρίση σας
είναι η καλύτερη προστασία από τραυματισμούς.
Δεν είναι δυνατόν να καλυφθούν όλοι οι πιθανοί
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κίνδυνοι στο φυλλάδιο αυτό, αλλά προσπαθήσαμε
να επισημάνουμε μερικούς από τους πιο
σημαντικούς.
Η εγκατάσταση, η ρύθμιση και η χρήση αυτού του
εξοπλισμού θα πρέπει να γίνεται μόνον από
πιστοποιημένους και εκπαιδευμένους χειριστές

Για επιπρόσθετες πληροφορίες σχετικά με
την ασφάλεια συμβουλευθείτε:

• Άλλα έγγραφα και πληροφορίες που
συνοδεύουν αυτό τον εξοπλισμό.

• Τον εργοδότη σας, το σωματείο, ή και τον
εμπορικό σας σύλλογο.

• Μπορείτε να λάβετε περισσότερες
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια και
την υγιεινή στην εργασία από τις
ακόλουθες ιστοσελίδες:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Ευρώπη)

Ηλεκτρική Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Αυτή η συσκευή πρέπει
να γειωθεί.

• Ο γειωμένος εξοπλισμός πρέπει να συνδεθεί
με ρευματοδότη που έχει εγκατασταθεί και
γειωθεί σωστά, σύμφωνα με τους ισχύοντες
κανονισμούς. Μην αφαιρείτε ποτέ με κανένα
τρόπο τον πείρο της γείωσης και μην
τροποποιείτε το βύσμα. Μην χρησιμοποιείτε
αντάπτορες. Ζητήστε από έναν εξειδικευμένο
ηλεκτρολόγο να ελέγξει αν δεν είστε βέβαιοι
αν ο ρευματοδότης είναι κατάλληλα γειωμένος.
Σε περίπτωση που ο εξοπλισμός υποστεί
ηλεκτρονική δυσλειτουργία ή βλάβη, η γείωση
προβλέπει δίοδο χαμηλής αντίστασης για να
μεταφέρει τον ηλεκτρισμό μακριά από το
χρήστη. Ισχύει μόνο για εξοπλισμό (γειωμένο)
Κατηγορίας I.

• Αποσυνδέστε από την παροχή ισχύος πριν από
τη συντήρηση.

• Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών λειτουργίας
μπορεί να διακυβεύσει την ασφάλεια αυτού
του εξοπλισμού.

• Χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο που
παρέχεται με τη μονάδα ελέγχου για σύνδεση
με την κεντρική τροφοδοσία και το καλώδιο
που παρέχεται με το εργαλείο για σύνδεση με
τη μονάδα ελέγχου. Μην τροποποιείτε τα

καλώδια, ούτε και να τα χρησιμοποιείτε για
άλλους σκοπούς. Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια
ανταλλακτικά.

• Αν δεν ακολουθήσετε αυτές τις οδηγίες είναι
δυνατό να πάθετε ηλεκτροπληξία.

• Απαγορεύεται η χρήση σε εκρηκτικά
περιβάλλοντα.

• Αποφύγετε επαφή του σώματός σας με
γειωμένες επιφάνειες, όπως είναι οι
σωλήνες, τα καλοριφέρ, οι φούρνοι και τα
ψυγεία. Υπάρξει αυξημένος κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας αν το σώμα σας είναι
γειωμένο.

• Μην εκτίθετε τον εξοπλισμό στη βροχή ή σε
υγρές συνθήκες. Αν εισέλθει νερό εντός του
εξοπλισμού θα αυξηθεί ο κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας. Αυτή η οδηγία δεν ισχύει για
εξοπλισμό που έχει χαρακτηριστεί ως
υδατοστεγανός ή στεγανός κατά των ριπών
νερού.

• Για ελάχιστες ηλεκτρικές παρεμβολές,
τοποθετήστε τον εξοπλισμό όσο το δυνατόν
πιο μακριά από πηγές ηλεκτρικού θορύβου,
π.χ. από εξοπλισμό συγκόλλησης κ.λπ.

• Μην κάνετε κατάχρηση του καλωδίου
ηλεκτροδότησης. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το
καλώδιο ηλεκτροδότησης για να μεταφέρετε
τον εξοπλισμό ή για να αποσυνδέσετε το
βύσμα από τον ηλεκτροδότη. Τηρήστε το
καλώδιο ηλεκτροδότησης μακριά από τη
ζέστη, το λάδι, τα αιχμηρά άκρα ή τα
κινούμενα εξαρτήματα. Αντικαθιστάτε άμεσα
τα καλώδια με βλάβη. Τα καλώδια με βλάβη
αυξάνουν τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Χρήσιμες πληροφορίες
Διαδικτυακός τόπος
Σύνδεση σε Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Μπορείτε να βρείτε πληροφορίες σχετικά με τα
προϊόντα, τα εξαρτήματα, τα ανταλλακτικά και τις
δημοσιεύσεις μας στην ιστοσελίδα μας.

Χώρα προέλευσης
Ανατρέξτε στις πληροφορίες στην ετικέτα του
προϊόντος.
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Εγγύηση
• Η εγγύηση του προϊόντος θα εκπνεύσει 12

μήνες αφόρου το προϊόν τεθεί σε χρήση για
πρώτη φορά, όμως σε κάθε περίπτωση πρέπει
να επκνέει το αργότερο 13 μήνες από την
παράδοσή του.

• Η φυσιολογική φθορά των εξαρτημάτων δεν
περιλαμβάνεται στην εγγύηση.

• Η κανονική φθορά και υποβάθμιση είναι
εκείνη που απαιτεί αντικατάσταση
ανταλλακτικού ή άλλη προσαρμογή/τεχνικό
έλεγχο κατά τον τυπικό έλεγχο των
εργαλείων, όπως συνηθίζεται για την εν
λόγω περίοδο (εκφράζεται σε χρόνο, ώρες
λειτουργίας ή διαφορετικά).

• Η εγγύηση του προϊόντος εξαρτάται από την
ορθή χρήση, συντήρηση και επισκευή του
εργαλείου και των παρελκομένων του.

• Η ζημιά στα εξαρτήματα που σημειώνεται ως
αποτέλεσμα της ανεπαρκούς συντήρησης ή της
συντήρησης που εκτελείται από άτομα εκτός
της Atlas Copco ή των πιστοποιημένων
συνεργατών σέρβις της κατά την περίοδο
ισχύος της εγγύησης δεν καλύπτεται από την
εγγύηση.

• Προκειμένου να αποφευχθεί η ζημιά ή η
καταστροφή εξαρτημάτων του εργαλείου,
πραγματοποιείτε συντήρηση του εργαλείου,
σύμφωνα με τα συνιστώμενα
χρονοδιαγράμματα συντήρησης και τηρείτε τις
ορθές οδηγίες.

• Οι επισκευές στο πλαίσιο της εγγύησης
εκτελούνται μόνο σε συνεργεία της Atlas
Copco ή από τους πιστοποιημένους συνεργάτες
σέρβις.

H Atlas Copco παρέχει εκτεταμένη εγγύηση και
υπερσύγχρονη προληπτική συντήρηση, μέσω των
συμβάσεων ToolCover. Για περισσότερες
πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον εκπρόσωπο
σέρβις της περιοχής σας.
Για τους ηλεκτρικούς κινητήρες:

• Η εγγύηση πρέπει να ισχύει μόνο όταν ο
ηλεκτρικός κινητήρας δεν έχει ανοιχθεί.

ServAid
Το ServAid είναι μια πύλη που περιέχει τις πλέον
ενημερωμένες πληροφορίες προϊόντος, όπως:
- Πληροφορίες ασφαλείας

- Οδηγίες εγκατάστασης, λειτουργίας και
συντήρησης
- Ανεπτυγμένες προβολές
Επίσης, είναι δυνατό να παραγγείλετε
ανταλλακτικά, εργαλεία για σέρβις και
εξαρτήματα για το προϊόν της επιλογής σας
απευθείας μέσω του ServAid. Ενημερώνεται
συνεχώς με πληροφορίες σχετικά με νέα και
αναθεωρημένα προϊόντα.
Αν υπάρχουν μεταφράσεις, μπορείτε να προβάλετε
το περιεχόμενο στη γλώσσα της επιλογής σας. Το
ServAid προσφέρει προηγμένη λειτουργικότητα
αναζήτησης ολόκληρης της γκάμας προϊόντων μας
και μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για την
προβολή προϊόντων για παρωχημένα προϊόντα.
Το ServAid διατίθεται σε DVD και από το
διαδικτυακό τόπο:
https://servaid.atlascopco.com
Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο πωλήσεων της Atlas Copco για
την περιοχή σας ή στείλτε μας e-mail στο:
servaid.support@se.atlascopco.com

Δελτία Δεδομένων Ασφαλείας MSDS/
SDS
Τα δελτία δεδομένων ασφαλείας περιγράφουν
χημικά προϊόντα που πωλούνται από την Atlas
Copco.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο
διαδικτυακό τόπο:
www.atlascopco.com
Επιλέξτε Προϊόντα - Δελτία Δεδομένων
Ασφαλείας και ακολουθήστε τις οδηγίες της
σελίδας.

Tekniska data
Produktdata
Verktygsdata
Spänning (V) 36 V d.c.
Effekt 240 W
Förvaringstemperatur +60 °C 

(+140 °F)
Driftstemperatur +40 °C 

(+104 °F)

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Deklarationer
Observera
Många händelser i arbetsmiljön kan påverka åt-
dragningsprocessen och kräva en validering av re-
sultat. I enlighet med gällande standarder och/eller
föreskrifter, ställer vi som krav att det installerade
momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje händelse som kan påverka åtdragn-
ingsresultat. Exempel på sådana händelser inklud-
erar, men är inte begränsade till:

• initial installation av verktygssystemet
• ändring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg,

mjukvara, konfiguration eller miljö
• ändring av luftanslutningar eller elektriska

anslutningar
• ändring i linjens ergonomi, process, kvalitets-

förfaranden eller praxis
• byte av operatör
• någon annan ändring som påverkar åtdragn-

ingsprocessens resultat
Kontrollen ska:

• Se till att sammanfogningen inte har ändrats på
grund av påverkande händelser.

• Göras efter initial installation, underhåll eller
reparation av utrustningen.

• Inträffa minst en gång per skift eller vid annan
lämplig frekevens.

EU-FÖRSÄKRAN OM
ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, S-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, förklarar att pro-
dukten (med namn, typ och serienummer, se första
sidan) överensstämmer med följande direktiv: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Tillämpade harmoniserade standarder:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevant teknisk information kan endast begäras
av myndigheter.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

Utfärdarens underskrift 

WEEE
Information om avfallshantering av elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste of Electrical and
Electronic Equipment) (WEEE):
Denna produkt och dess information, uppfyller
kraven för WEEE Directive (2012/19/EU), och
måste hanteras i enlighet med direktivet.
Produkten är markerad med den här symbolen:

Produkter med symbolen en överkryssad soptunna
och en enda svart linje nedanför anger att delar
inom produkten måste hanteras i enlighet med
WEEE Directive. Hela produkten eller WEEE-de-
larna kan skickas till ditt Kundcenter för omhän-
dertagande.

Batterier är markerade med symbolen en överkrys-
sad soptunna utan en enda svart linje nedanför.
Batteriet måste återvinnas, entingen enligt lokala
bestämmelser eller genom att skickas till ditt
Kundcenter för omhändertagande.
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Säkerhet
VARNING Risk för allvarlig skada eller
skada på egendom
Se till att du läser, förstår och följer alla instruk-
tioner innan du använder verktyget. Om inte
alla instruktioner följs, kan det leda till elstötar,
brand materiella skador och/eller allvarliga per-
sonskador.

► Läs all säkerhetsinformation levereras till-
sammans med de olika delarna i systemet.

► Läs alla produktinstruktioner för installa-
tion, drift och underhåll av de olika delarna i
systemet.

► Läs alla lokala lagstiftade säkerhets-
föreskrifter när det gäller systemet och delar
till dessa.

► Spara all information och alla instruktioner
för framtida referens.

Användningsdeklaration
Denna produkt är avsed att användas för att över-
vaka och kontrollera verktyg. Ingen annan använd-
ning är tillåten.
EMC-BEGRÄNSNING AV ANVÄNDNING:
ENDAST FÖR INDUSTRIELL ANVÄNDNING.

Produktspecifika anvisningar
Förvaring och transport

• Komponenterna skall förvaras på en torr plats
och skall skyddas från damm och aggressiva
ämnen. Höga temperaturvariationer skall und-
vikas.

• Varje anslutning skall avlägsnas före transport
för att undvika att förstöra de anslutna
kablarna.
Använd tillräcklig isolering i leveransförpack-
ningen för att skydda komponenter mot skada.

Installationssäkerhet
• Låt endast kvalificerad personal utföra installa-

tion.
• Anslut alltid systemet till ett jordat uttag.
• Se alltid till att nätkontakten är frånkopplad och

att styrenheten är avslagen innan du ansluter
eller kopplar från verktygsvajern.

Driftsäkerhet
• Denna produkt skall endast användas inomhus i

torra utrymmen.
• Denna produkt får inte användas i explosiva

miljöer.
• Produkten får endast användas av behörig per-

son i en industriell monteringsmiljö. Se till att
verktygsbiten inte kommer i kontakt med
ledarna i styrkabeln, eller andra dolda ledare
eller strömförande delar.

• Verktyget är avsett för intermittent användning.
En typisk arbetscykel är 1 s på, 4 s av. Detta
kan variera mycket beroende på tillämpningen.
Den acceptabla driftcykeln beror på många fak-
torer, inklusive moment och fogtyp. Verktyget
innehåller skyddsmekanismer som säkerställer
att den acceptabla driftcykeln inte överskrids.

Underhållssäkerhet
• Komponenterna och anslutningskablarna ska

inte rengöras med rengöringsmedel som in-
nehåller lösningsmedel.

• Felsökning och återstart av systemet kan endast
göras av behörig person.

• Låt endast kvalificerad personal utföra service.

Allmänna säkerhetsföreskrifter
VARNING Läs alla säkerhetsvarningar och
alla instruktioner. Underlåtenhet att följa
alla varningar och instruktioner kan leda till
en elektrisk stöt, eldsvåda och/eller svåra
personskador.
Spara alla varningar och instruktioner för
framtida bruk.

För att reducera risken för skador, måste alla som
använder, installerar, reparerar, underhåller, byter
tillbehör på eller arbetar nära detta verktyg läsa
och förstå dessa instruktioner innan de genomför
några sådana uppgifter.
Vid användning av elektrisk utrustning, skall alltid
grundläggande säkerhetsföreskrifter, inklusive föl-
jande, följas för att reducera risken för brand, el-
fara och personskada.
Vårt mål är att tillverka utrustning som hjälper dig
att arbeta säkert och effektivt. Den viktigaste säk-
erhetsanordningen för denna och all annan utrust-
ning är DU själv. Din aktsamhet och goda
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omdöme utgör det bästa skyddet mot skador. Alla
tänkbara risker kan inte täckas in här, men vi har
försökt att ta upp de viktigaste.
Endast kvalificerade och utbildade operatörer får
installera, justera och använda denna utrustning.

För ytterligare säkerhetsinformation ber vi
er ta del av följande:

• Annan dokumentation och information
som medföljer denna utrustning.

• Din arbetsgivare, fackförbund och/eller
branschförbund.

• Ytterligare information om yrkesrelaterad
hälsa och säkerhet kan erhållas på följande
webplatser:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elsäkerhet
VARNING Denna apparat måste jordas.

• Jordad utrustning måste pluggas in i uttag
som har installerats korrekt och jordats en-
ligt motsvarande bestämmelser. Avlägsna
aldrig jordningsstiftet eller modifiera stick-
kontakten på något sätt. Använd inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en be-
hörig elektriker om du är osäker på huruvida
uttaget är korrekt jordat. Skulle denna utrust-
ning råka ut för elektroniska fel eller haverier,
utgör jordningen en ledare med lågt motstånd
som leder bort strömmen från användaren.
Gäller endast för Klass I-utrustning (jordad).

• Koppla ur strömmen före service.
• Underlåtenhet att följa bruksanvisningen kan

försämra säkerheten för utrustningen.
• Använd endast sladden som medföljer styren-

heten för att ansluta till elnätet och sladden som
medföljer verktyget för att ansluta till styren-
heten. Modifiera inte sladdarna och använd
dem inte för andra syften. Använd endast origi-
nalreservdelar.

• Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan
resultera i elfara.

• Får inte användas i explosiv miljö.
• Undvik fysisk kontakt med jordade ytor så-

som rör, element, ugnar och kylskåp. Det
finns en förhöjd risk för elektriska stötar om
kroppen är jordad.

• Utsätt inte utrustningen för regn eller våta
förhållanden. Vatten som kommer in i ett
utrustningen höjer risken för elektriska stötar.
Denna instruktion gäller inte för utrustning som
klassificeras as vattentät eller stänksäker.

• För minsta elektriska interferens, placera
utrustningen så långt möjligt från elektriska
bruskällor, t.ex. bågsvetsningsutrustning m.m.

• Gör inte åverkan på effektkabeln. Använd
aldrig elkabeln för att bära utrustningen eller
dra ur stickkontakten från uttaget. Håll elkabeln
bort från värme, olja, vassa kanter och rörliga
delar. Byt omedelbart ut skadade kablar.
Skadade kablar förhöjer elfaran.

Användbar information
Webbplats
Logga in på Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Du kan hitta information om våra produkter, tillbe-
hör, reservdelar och publicerade ärenden på vår
webbplats.

Ursprungsland
Se informationen på produktetiketten.

Garanti
• Produktgarantin upphör att gälla 12 månader

efter det att produkten först tas i bruk, men
kommer ändå att upphöra senast 13 månader
efter leveransen.

• Normalt slitage på delar ingår inte i garantin.
• Normalt slitage kräver vanligen byte av de-

lar eller annan justering/översyn vid under-
håll av standardverktyg under denna period
(uttryckt i tid, drifttimmar eller på annat
sätt).

• Produktgarantin bygger på korrekt användning,
underhåll och reparation av verktyget och dess
komponenter.

• Skador på delar som uppstår som en följd av
bristande underhåll eller utförs av andra än
parter Atlas Copco eller deras certifierade ser-
vicepartners under garantitiden täcks inte av
garantin.



Safety Information MT Focus 6000

48 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00

• För att undvika skador eller förstörelse av verk-
tygsdelar, bör service utföras på verktyget samt
underhållsplaner följas enligt anvisningarna.

• Garantireparationer utförs endast i Atlas Copco
verkstäder eller av auktoriserade servicepart-
ners.

Atlas Copco erbjuder förlängd garanti och topp-
modernt förebyggande underhåll genom dess Tool-
Cover-ToolCoverkontrakt. För ytterligare informa-
tion, kontakta din lokala servicerepresentant.
För elektriska motorer:

• Garantin gäller endast när den elektriska mo-
torn inte har öppnats.

ServAid
ServAid är en portal som innehåller den mest ak-
tuella produktinformationen, såsom:
- Säkerhetsinformation
- Installations-, drift- och serviceanvisningar
- Sprängskisser
Det är också möjligt att beställa reservdelar, ser-
viceverktyg och tillbehör för valfri produkt direkt
från ServAid. Den uppdateras kontinuerligt med
information om nya och omkonstruerade produk-
ter.
Om det finns översättningar, kan du läsa innehållet
på valfritt språk. ServAid erbjuder avancerade sök-
funktioner av hela vårt produktsortiment och kan
även användas för att visa information om förål-
drade produkter.
ServAid finns på DVD och på webbplatsen:
https://servaid.atlascopco.com
För ytterligare information kontakta din återförsäl-
jare för Atlas Copco eller skicka e-post på
adressen:
servaid.support@se.atlascopco.com

Säkerhetsdatablad MSDS/SDS
Säkerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter
som säljs av Atlas Copco.
För mer information, gå till webbplatsen:
www.atlascopco.com
Välj Produkter - Säkerhetsdatablad, och följ in-
struktionerna på sidan.

Технические данные
Характеристики изделия
Характеристики
инструмента
Напряжение (В) 36 V d.c.
Электропитание 240 W
Температура хранения +60 °C 

(+140 °F)
Рабочая температура +40 °C 

(+104 °F)

Декларации
Примечание
В рабочей среде на процесс затяжки могут
оказывать влияние различные события,
которые требуют проверки результатов. В
соответствии с применимыми стандартами и/
или предписаниями, настоящим мы требуем от
вас проверки установленного момента и
направления вращения после любого события,
которое может повлиять на результат затяжки.
Примерами таких событий, помимо прочего,
являются:

• первоначальная установка
инструментальной системы;

• замена групп деталей, винтов, болтов, а
также инструмента, программного
обеспечения, конфигурации или среды;

• замена пневматических или электрических
соединений;

• изменение в эргономике линии,
техпроцессе, процедурах контроля качества
или методах работы;

• замена оператора;
• любое другое изменение, влияющее на

результат процесса затяжки.
Проверка должна:

• подтвердить, что характеристики
соединений не изменились в результате
событий, оказывающих влияние;

• проводиться после первоначальной
установки, техобслуживания или ремонта
оборудования;

• выполняться не менее одного раза за смену
или с другой подходящей периодичностью.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ
ЕС
Мы, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, заявляем
под свою собственную ответственность, что
данное изделие (наименование, тип и серийный
номер которого указаны на титульном листе)
соответствует положениям следующих
Директив: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Были применены следующие согласованные
стандарты:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Соответствующая техническая информация
может запрашиваться только органами
государственной власти.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Подпись заявителя 

Директива WEEE
Информация, касающаяся Директивы об
отходах электрического и электронного
оборудования (WEEE):
Данное изделие и информация о нем отвечают
требованиям Директивы WEEE (2012/19/EU), и
оно должно утилизироваться в соответствии с
директивой.
Изделие маркируется следующим символом:

Изделия с символом перечеркнутого
передвижного мусорного контейнера с
одинарной черной линией под ним должны
утилизироваться в соответствии с Директивой
WEEE. Изделие целиком или его детали, на
которые распространяется действие Директивы
WEEE, можно отправить на утилизацию в
местный центр обслуживания клиентов.

Батареи маркируются символом
перечеркнутого передвижного мусорного
контейнера без одинарной черной линии под
ним. Батарея должна перерабатываться в
соответствии с местными предписаниями или
отправляться на утилизацию в местный центр
обслуживания клиентов.

Безопасность
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Опасность
материального ущерба и травм
Перед началом эксплуатации инструмента
обязательно прочитайте все инструкции.
Несоблюдение инструкций может привести
к поражению электрическим током, пожару,
материальному ущербу и/или серьезным
травмам.

► Прочтите информацию по безопасности,
поставляемую вместе с различными
частями системы.

► Прочтите все инструкции по монтажу,
эксплуатации и техническому
обслуживанию различных частей
системы.

► Прочтите все местные законодательные
предписания в отношении системы и ее
частей.

► Сохраните всю информацию и указания
по технике безопасности для справки на
будущее.

Предписание по использованию
Данное изделие предназначено для контроля и
управления инструментами. Любое другое
использование запрещено.
ОГРАНИЧЕНИЕ ПРИМЕНЕНИЯ В СВЯЗИ С
ЭМС: ТОЛЬКО ДЛЯ ПРОМЫШЛЕННОГО
ПРИМЕНЕНИЯ.
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Особые инструкции по
устройству
Хранение и транспортировка

• Компоненты должны храниться в сухом
месте и должны быть защищены от пыли и
агрессивных сред. Следует избегать
значительных колебаний температуры.

• Перед транспортировкой следует
разъединить все подключения во избежание
разрыва соединительных кабелей.
Используйте транспортную упаковку с
достаточной изоляцией для защиты
компонентов от повреждений.

Безопасность при установке
• Проводить установку разрешается только

силами квалифицированного персонала.
• Систему всегда следует подключать к

заземленной сетевой розетке.
• Перед подсоединением или отсоединением

кабеля инструмента обязательно убедитесь,
что сетевая вилка отключена, а контроллер
выключен.

Безопасность при эксплуатации
• Работать с данным изделием разрешается

только в закрытом сухом помещении.
• Запрещается эксплуатировать данное

изделие во взрывоопасной атмосфере.
• Данное устройство должно

эксплуатироваться только
квалифицированным специалистом в
условиях промышленной сборки.
Убедитесь, что вставной резец не
контактирует с проводами в кабеле
контроллера, любыми другими скрытыми
проводами или деталями, находящимися
под электрическим напряжением.

• Данный инструмент предназначен для
работы в прерывистом режиме. Типовой
рабочий цикл: работа в течение 1 с, перерыв
4 с. Указанные значения могут существенно
отличаться в зависимости от области
применения. Допустимые параметры
рабочего цикла зависят от множества
факторов, включая крутящий момент и тип
соединения. Инструмент оснащен

защитными механизмами, не
позволяющими превышать допустимые
параметры рабочего цикла.

Безопасность при техобслуживании
• Не осуществлять протирку компонентов и

кабелей инструмента жидкостями с
растворителем.

• Поиск и устранение неисправностей данной
системы, а также ее повторный запуск
разрешается выполнять только
уполномоченному лицу.

• Проводить обслуживание разрешается
только силами квалифицированного
персонала.

Общие правила техники
безопасности

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочитать все
предостережения относительно
безопасного пользования, и все
инструкции Невыполнение
предостережений и несоблюдение
инструкций могут привести к поражению
электрическим током, пожару и/или
серьёзным травмам.
Сохраните все предупреждения и
инструкции для справки на будущее.

Чтобы снизить риск получения травмы, все
лица, занятые в процессе эксплуатации,
установки, ремонта, техобслуживания, замены
принадлежностей данного инструмента или
работающие возле него, должны прочесть и
усвоить настоящие инструкции перед
выполнением любой из упомянутых задач.
При использовании электрооборудования
следует всегда соблюдать основные меры
предосторожности, включая следующее, чтобы
снизить риск возгорания, поражения
электрическим током и получения травмы.
Нашей целью является создание оборудования,
помогающего обеспечить безопасное и
эффективное выполнение работ. Самым
важным фактором для достижения этой цели, а
также для обеспечения защиты любого
оборудования являетесь ВЫ САМИ. Ваша
внимательность и серьезная оценка всех рисков
являются лучшей защитой от травм. В
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настоящем документе невозможно охватить все
вероятные опасности, но мы постарались
описать некоторые наиболее важные из них.
Производить установку, регулировку и
эксплуатацию данного оборудования
разрешается только квалифицированному и
обученному персоналу.

Дополнительная информация по технике
безопасности:

• Другие документы и информация,
находящиеся в упаковке с данным
оборудованием.

• Ваш работодатель, профсоюз и/или
отраслевая ассоциация.

• Дополнительная информация по охране
труда и технике безопасности
представлена на следующих веб-сайтах:

• http://www.osha.gov (США)
• https://osha.europa.eu/ (Европа)

Электробезопасность
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Данное устройство
должно быть заземлено.

• Заземленное оборудование должно
подсоединяться к розетке, установленной
и заземленной надлежащим образом в
соответствии с действующими
правилами и нормами. Запрещается
удалять заземляющий контакт или
модифицировать вилку каким-либо
образом. Не следует использовать
штепсели-переходники любого вида. Если
у вас есть сомнения в отношении
надлежащего заземления сетевой розетки,
проконсультируйтесь с
квалифицированным электриком. В случае
отказа или выхода из строя электронной
части оборудования заземление
обеспечивает цепь с низким
сопротивлением для отвода электричества
от пользователя. Применимо только к
оборудованию класса I (заземленному).

• Перед проведением обслуживания
отсоедините устройство от источника
питания.

• Несоблюдение инструкции по эксплуатации
может сказаться на безопасности данного
устройства.

• Следует использовать только шнур питания,
поставляемый с контроллером, для
подключения к сети и шнур, поставляемый
с инструментом, для подключения к
контроллеру. Запрещается модифицировать
шнуры питания или использовать их для
иных целей. Используйте только
оригинальные запасные части.

• Несоблюдение данных инструкций может
привести к поражению электрическим
током.

• Эксплуатация во взрывоопасной атмосфере
запрещена.

• Избегайте физического контакта с
заземленными поверхностями, такими
как трубы, батареи отопления, духовки и
холодильники. При заземлении вашего
тела повышается риск поражения
электрическим током.

• Не помещайте оборудование под дождь
или во влажные условия. Проникновение
воды в оборудование повышает риск
поражения электрическим током. Это
указание не относится к оборудованию,
классифицированному как
водонепроницаемое или брызгостойкое.

• Для максимального снижения воздействия
электрических помех следует располагать
оборудование как можно дальше от
источников электрического шума, таких как
оборудование для электродуговой сварки и
т. д.

• С проводом питания следует обращаться
только надлежащим образом. Запрещается
использовать провод питания для переноски
оборудования или для вытягивания вилки
из розетки. Провод питания должен
располагаться вдали от источников тепла,
масла, острых кромок и движущихся частей.
Следует незамедлительно заменять
поврежденные провода. Поврежденные
провода повышают риск поражения
электрическим током.

Полезные сведения
Веб-сайт
Выполните вход в систему Atlas Copco:
www.atlascopco.com.
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На нашем веб-сайте вы можете найти
информацию о наших изделиях,
принадлежностях, запасных частях, а также
печатные материалы.

Страна происхождения
См. информацию на этикетке изделия.

Гарантия
• Срок действия гарантии на изделие истекает

через 12 месяцев после его первого
использования, но в любом случае не
позднее 13 месяцев после доставки.

• Гарантия не распространяется на
нормальный износ деталей.

• Нормальным называется износ,
требующий замены детали или другой
регулировки/переборки во время
обычного технического обслуживания
инструментов для данного периода
(выраженного в единицах времени, часах
работы или иным образом).

• Гарантия на изделие действует при условии,
что эксплуатация, техническое
обслуживание и ремонт инструмента и его
компонентов осуществляются правильно.

• На повреждение деталей в результате
технического обслуживания, выполненного
ненадлежащим образом или силами иных
лиц, кроме представителей компании Atlas
Copco или ее сертифицированных
партнеров по обслуживанию, в течение
гарантийного срока, действие гарантии не
распространяется.

• Во избежание повреждения или разрушения
деталей инструмента, ремонтное
обслуживание инструмента должно
проводиться в соответствии с
рекомендованными графиками
технического обслуживания с соблюдением
правильных инструкций.

• Гарантийный ремонт осуществляется
только в сервисных мастерских Atlas Copco
или силами сертифицированных партнеров
по обслуживанию.

Atlas Copco предлагает расширенную гарантию
и самое современное профилактическое
техобслуживание в рамках договоров Tool-

Cover. Для получения дополнительной
информации обратитесь к местному
представителю по обслуживанию.
Для электродвигателей:

• Гарантия действует только в том случае,
если электродвигатель не вскрывался.

Программа ServAid
ServAid — это портал, содержащий самую
актуальную информацию о продукции, такую
как:
– информация по технике безопасности;
– инструкции по установке, эксплуатации и
техобслуживанию;
- покомпонентных изображений.
Кроме того, непосредственно через ServAid
можно заказать запасные части, инструменты
для техобслуживания и принадлежности для
выбранного вами изделия. Система постоянно
обновляется информацией о новых и
модернизированных изделиях.
При наличии перевода вы сможете
просмотреть контент на предпочитаемом вами
языке. ServAid предоставляет расширенные
возможности поиска по всему нашему
ассортименту изделий, а также может
использоваться для отображения информации
об устаревших изделиях.
ServAid предлагается на DVD-диске и на веб-
сайте:
https://servaid.atlascopco.com
Для получения дополнительной информации
обратитесь к местному торговому
представителю компании Atlas Copco или
напишите нам по адресу эл. почты:
servaid.support@se.atlascopco.com

Паспорта безопасности (MSDS /
SDS)
В паспортах безопасности описаны химические
продукты, продаваемые компанией Atlas
Copco.
Более подробная информация представлена на
веб-сайте:
www.atlascopco.ru
Выберите Продукты – Паспорта
безопасности и следуйте указаниям на
странице.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Dane techniczne
Dane produktu
Dane techniczne
urządzenia
Napięcie (V) 36 V d.c.
Zasilanie 240 W
Temperatura prze-
chowywania

+60 °C 
(+140 °F)

Temperatura pracy +40 °C 
(+104 °F)

Deklaracje
Uwaga
Wiele zdarzeń występujących w środowisku
roboczym może mieć wpływ na proces dokręcania
i wymaga potwierdzenia wyników. Zgodnie z
obowiązującymi normami i/lub przepisami,
wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku
obrotów po wystąpieniu każdego zdarzenia, które
może mieć wpływ na wynik dokręcania. Poniżej
podano niektóre przykłady takich zdarzeń:

• początkowe zamontowanie systemu
narzędziowego

• zmiana partii części, partii śrub, wkrętów,
narzędzia, oprogramowania, konfiguracji lub
środowiska

• zmiana połączeń pneumatycznych lub elek-
trycznych

• zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub
praktyk jakościowych

• zmiana operatora
• wszelkie inne zmiany, które mają wpływ na

wynik procesu dokręcania
Kontrola powinna:

• Zagwarantować, że warunki wykonywania
połączenia nie uległy zmianie z powodu wys-
tąpienia zdarzeń mogących mieć wpływ.

• Zostać wykonana po początkowym zamon-
towaniu, konserwacji lub naprawie sprzętu.

• Zostać wykonana co najmniej raz na każdą
zmianę roboczą lub z inną odpowiednią częs-
totliwością.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, oświadcza na
swoją wyłączną odpowiedzialność, że produkt
(którego nazwa, typ i numer seryjny znajdują się
na stronie tytułowej) spełnia wymagania następu-
jącej dyrektywy (dyrektyw): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Odnośne informacje techniczne mogą zostać
udostępnione wyłącznie na wniosek właściwych
organów.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Podpis wystawcy 

Dyrektywa WEEE
Informacje dotyczące dyrektywy utylizacji
odpadów elektrycznych i elektronicznych
(WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczącymi go informa-
cjami spełnia wymagania dyrektywy WEEE
(2012/19/EU) i musi być utylizowany zgodnie z tą
dyrektywą.
Produkt jest oznaczony tym symbolem:

Oznaczenie produktu symbolem przekreślonego
pojemnika na odpady na kółkach z pojedynczą
czarną kreską u dołu oznacza, że części wchodzące
w skład tego produktu muszą być ustylizowane
zgodnie z dyrektywą WEEE. Cały produkt lub
części oznaczone symbolem „WEEE” można
przesłać do lokalnego Centrum Obsługi Klienta w
celu utylizacji.
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Akumulatory są oznaczane symbolem
przekreślonego pojemnika na odpady na kółkach
bez pojedynczej czarnej kreski u dołu. Akumulator
musi zostać poddany recyklingowi zgodnie z
lokalnymi przepisami lub przesłany do lokalnego
Centrum Obsługi Klienta w celu utylizacji.

Bezpieczeństwo
OSTRZEŻENIE Ryzyko uszkodzenia mienia
lub poważnego urazu
Przed rozpoczęciem użytkowania narzędzia
należy przeczytać ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje, a następnie postępować zgodnie z
nimi. Nieprzestrzeganie wszystkich instrukcji
może spowodować porażenie prądem elek-
trycznym, pożar, szkody materialne i/lub
poważne obrażenia ciała.

► Należy przeczytać wszystkie informacje
dotyczące bezpieczeństwa dostarczone wraz
różnymi częściami systemu.

► Należy przeczytać wszystkie instrukcje
dotyczące instalowania, obsługi i kon-
serwacji różnych części systemu.

► Należy przeczytać wszystkie obowiązujące
lokalnie przepisy bezpieczeństwa dotyczące
systemu i jego części.

► Wszystkie informacje i instrukcje dotyczące
bezpieczeństwa należy zachować do wyko-
rzystania w przyszłości.

Oświadczenie o przeznaczeniu
Niniejszy produkt jest przeznaczony do moni-
torowania i kontrolowania narzędzi. Używanie do
innych celów jest niedozwolone.
OGRANICZENIE UŻYTKOWANIA WG EMC:
WYŁĄCZNIE DO UŻYTKU PRZE-
MYSŁOWEGO.

Instrukcje dotyczące produktu
Przechowywanie i transport

• Części składowe należy przechowywać w
suchym miejscu i chronić przed pyłem oraz
czynnikami agresywnymi. Należy unikać
dużych zmian temperatury.

• Aby uniknąć zerwania przewodów
połączeniowych, należy przed transportem
odłączyć wszystkie połączenia.
Aby zabezpieczyć części składowe przed
uszkodzeniem, należy zadbać o odpowiednią
izolację opakowania wysyłkowego.

Bezpieczeństwo podczas instalowania
• Instalowanie należy powierzać wyłącznie wyk-

walifikowanemu personelowi.
• Urządzenie należy zawsze podłączać do gni-

azda elektrycznego z uziemieniem.
• Przed podłączeniem/odłączeniem kabla

narzędzia należy zawsze sprawdzić, czy wty-
czka zasilania jest odłączona oraz czy
sterownik jest wyłączony.

Bezpieczeństwo podczas obsługi
• Niniejszy produkt powinien być użytkowany

włącznie w suchych pomieszczeniach zamknię-
tych.

• Niniejszego produktu nie wolno używać w
miejscach, w których występuje atmosfera
wybuchowa.

• Produkt musi być używany wyłącznie przez
wykwalifikowaną osobę w środowisku mon-
tażowni przemysłowej. Nie wolno dopuszczać
do kontaktu końcówki narzędzia z przewodami
kabla sterownika, ani z żadnymi innymi ukry-
tymi przewodami lub elementami elek-
trycznymi znajdującymi się pod napięciem.

• Narzędzie jest przeznaczone do pracy przery-
wanej. Typowy cykl roboczy to 1 s włączenia,
4 s wyłączenia. Powyższe czasy mogą ulegać
znacznym zmianom w zależności od zas-
tosowania. Dopuszczalny cykl pracy zależy od
wielu czynników, w tym od momentu dokręca-
nia i rodzaju połączenia. Narzędzie
wyposażone jest w mechanizmy zabezpiecza-
jące, które nie dopuszczają do przekroczenia
dopuszczalnego cyklu roboczego.

Bezpieczeństwo podczas konserwacji
• Do czyszczenia części składowych i kabli

połączeniowych nie należy używać środka
czyszczącego zawierającego rozpuszczalnik.

• Diagnostyki oraz ponownego rozruchu układu
mogą podejmować się wyłącznie osoby do tego
upoważnione.
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• Serwisowanie należy powierzać wyłącznie
wykwalifikowanemu personelowi.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE Przeczytać wszystkie os-
trzeżenia dotyczące bezpieczeństwa oraz
wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie os-
trzeżeń i instrukcji może spowodować po-
rażenie prądem elektrycznym, pożar i/lub
poważne obrażenia.
Wszystkie ostrzeżenia i instrukcje należy za-
chować do przyszłego wykorzystania.

Aby zmniejszyć zagrożenie wystąpienia obrażeń,
wszystkie osoby korzystające z tego narzędzia,
wykonujące jego instalację, naprawy, przeglądy, a
także osoby wymieniające jego elementy lub
pracujące w jego pobliżu, powinny przed przys-
tąpieniem do tych czynności przeczytać i zrozu-
mieć niniejsze instrukcje.
Podczas używania sprzętu elektrycznego należy
zawsze przestrzegać podstawowych środków os-
trożności, łącznie z zamieszczonymi poniżej, aby
ograniczyć ryzyko pożaru, porażenia elek-
trycznego lub obrażeń ciała.
Naszym celem jest produkowanie sprzętu, który
pomaga użytkownikowi pracować bezpiecznie i
wydajnie. Najważniejszym „urządzeniem zabez-
pieczającym” jest osoba obsługująca sprzęt.
Wykazywana przez operatora dbałość i praw-
idłowa ocena sytuacji są najlepszą ochroną przed
odniesieniem obrażeń ciała. Nie możemy opisać
wszystkich możliwych niebezpiecznych sytuacji,
lecz staraliśmy się wymienić najważniejsze.
Instalacją, regulacją lub eksploatacją tego
urządzenia powinni zajmować się wyłącznie wyk-
walifikowani i odpowiednio przeszkoleni opera-
torzy.

Dodatkowych informacji dotyczących bez-
pieczeństwa prosimy szukać:

• W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym urządze-
niem.

• U pracodawcy lub w odpowiednim sto-
warzyszeniu, bądź organizacji zawodowej.

• Więcej informacji na temat bezpieczeństwa
i higieny pracy można uzyskać z następują-
cych witryn:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Bezpieczeństwo elektryczne
OSTRZEŻENIE Niniejsze urządzenie musi
być uziemione.

• Uziemiane urządzenie należy podłączyć do
gniazda elektrycznego, które zostało
odpowiednio zainstalowane i uziemione
zgodnie z obowiązującymi przepisami. W
żadnym wypadku nie wolno usuwać bolca
uziemiającego lub w jakikolwiek sposób
modyfikować wtyczki. Nie wolno stosować
żadnych adapterów wtyczek. W razie wątpli-
wości co do prawidłowości uziemienia gniazda
elektrycznego należy zasięgnąć porady wyk-
walifikowanego elektryka. Uziemienie zapew-
nia niskorezystancyjną drogę przepływu prądu
do ziemi w celu ochrony użytkownika w przy-
padku wystąpienia usterki lub awarii elektron-
icznych podzespołów urządzenia. Dotyczy
wyłącznie sprzętu klasy I (uziemianego).

• Przed przystąpieniem do serwisowania
odłączyć od zasilania.

• Nieprzestrzeganie zaleceń niniejszej instrukcji
obsługi może mieć negatywny wpływ na bez-
pieczeństwo użytkowania opisywanego
sprzętu.

• Do podłączania sterownika do sieci używać
wyłącznie przewodu dostarczonego wraz ze
sterownikiem, zaś do podłączania narzędzia do
sterownika używać wyłącznie przewodu
dostarczonego wraz z narzędziem. Nie wolno
modyfikować przewodów ani używać ich do
innych celów. Używać wyłącznie oryginalnych
części zamiennych.

• Nieprzestrzeganie powyższych instrukcji może
spowodować porażenie prądem elektrycznym.
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• Nie wolno używać w miejscach, w których
występuje atmosfera wybuchowa.

• Unikać fizycznego kontaktu z powierzchni-
ami uziemionymi, takimi jak rury, chłod-
nice, piece i chłodziarki. W przypadku
uziemienia ciała występuje zwiększone ryzyko
porażenia prądem elektrycznym.

• Nie wolno narażać urządzenia na działanie
deszczu lub wilgoci. Woda przedostająca się
do wnętrza urządzenia zwiększa ryzyko po-
rażenia prądem elektrycznym. Niniejsza in-
strukcja nie dotyczy urządzenia sklasy-
fikowanego jako wodoszczelne lub bryz-
goszczelne.

• W celu ograniczenia do minimum zakłóceń
elektrycznych urządzenie należy umieścić
możliwie jak najdalej od potencjalnych źródeł
zakłóceń elektrycznych, takich jak urządzenia
do spawania elektrycznego itp.

• Należy dbać o dobry stan przewodu zasila-
jącego. W żadnym wypadku nie wolno wyko-
rzystywać przewodu zasilającego do
przenoszenia urządzenia, ani do wyciągania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewód za-
silający powinien być umieszczony z dala od
źródeł ciepła, ostrych krawędzi lub ruchomych
części. Uszkodzony przewód należy natychmi-
ast wymienić. Uszkodzony przewód zwiększa
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Przydatne informacje
Strona internetowa
Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Na naszej stronie WWW można znaleźć informa-
cje dotyczące naszych produktów, akcesoriów,
części zamiennych i publikacji.

Kraj pochodzenia
Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja
• Gwarancja udzielona na produkt wygasa po up-

ływie 12 miesięcy od daty pierwszego użycia
produktu, ale w każdym przypadku najpóźniej
po upływie 13 miesięcy od daty dostawy.

• Gwarancją nie jest objęte normalne zużycie ek-
sploatacyjne części.

• Normalnym zużyciem eksploatacyjnym jest
zużycie wymagające wymiany części lub
innych regulacji/przeglądów podczas stan-
dardowej obsługi konserwacyjnej narzędzi,
przeprowadzanej po upływie określonego
okresu (wyrażonego upływem czasu, godzi-
nami pracy lub w inny sposób).

• Gwarancja udzielana na produkt jest uza-
leżniona od prawidłowego użytkowania, kon-
serwacji i napraw narzędzia oraz jego części
składowych.

• Uszkodzenia części powstałe w okresie
gwarancyjnym w wyniku konserwacji wykony-
wanej nieprawidłowo lub konserwacji wykony-
wanej przez strony trzecie, inne niż firma Atlas
Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
wisowi, nie są objęte gwarancją.

• Aby uniknąć uszkodzenia lub zniszczenia
części narzędzia, obsługę serwisową narzędzia
należy przeprowadzać zgodnie z zalecanymi
harmonogramami konserwacji i przestrzegać
właściwych instrukcji.

• Naprawy gwarancyjne są wykonywane
wyłącznie w warsztatach firmy Atlas Copco
lub przez autoryzowanych partnerów ser-
wisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydłużoną gwarancję i
najdoskonalszą konserwację prewencyjną za
pośrednictwem umów serwisowych ToolCover. W
celu uzyskania dodatkowych informacji należy
skontaktować się z lokalnym przedstawicielem
serwisowym.
Dotyczy silników elektrycznych:

• Gwarancja będzie obowiązywać tylko w przy-
padku, gdy obudowa silnika elektrycznego nie
została otwarta.

ServAid
ServAid to portal zawierający najwięcej aktual-
nych informacji o produktach, takich jak:
- Informacje dotyczące bezpieczeństwa
- Instrukcje instalowania, obsługi i serwisowania
- rysunków złożeniowych
ServAid umożliwia również bezpośrednie zamaw-
ianie części zamiennych, narzędzi serwisowych i
akcesoriów dla wybranego produktu. Portal ten
jest ciągle aktualizowany przy wykorzystaniu in-
formacji dotyczących nowych i przeprojek-
towanych produktów.
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Jeśli dostępne są tłumaczenia, można wyświetlić
zawartość w wybranym języku. ServAid oferuje
funkcję zaawansowanego wyszukiwania całego
asortymentu naszych produktów, a ponadto można
go wykorzystać do wyświetlania informacji o pro-
duktach przestarzałych.
Aplikacja ServAid jest dostępna na płycie DVD
oraz na stronie internetowej:
https://servaid.atlascopco.com
W celu uzyskania dalszych informacji należy
skontaktować się z lokalnym przedstawicielem
firmy Atlas Copco lub wysłać e-mail na adres:
servaid.support@se.atlascopco.com

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS
Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych
opisują produkty chemiczne sprzedawane przez
firmę Atlas Copco.
Więcej informacji można znaleźć na stronie inter-
netowej:
www.atlascopco.com
Wybierz kolejno Products – Safety Data Sheets
[Produkty – Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych] i postępuj zgodnie z instrukcjami
wyświetlanymi na tej stronie.

Technické údaje
Údaje o produkte
Údaje o nástroji
Napätie (V) 36 V d.c.
Napájanie 240 W
Skladovacia teplota +60 °C 

(+140 °F)
Prevádzková teplota +40 °C 

(+104 °F)

Vyhlásenia
Poznámka
Mnohé udalosti v prevádzkovom prostredí môžu
ovplyvniť uťahovací proces a vyžadujú si potvrde-
nie výsledkov. V súlade s aplikovanými normami
a/alebo nariadeniami týmto požadujeme, aby ste

skontrolovali inštalovaný moment a smer otáčania
po každej udalosti, ktorá môže ovplyvniť výsledok
uťahovania. Príkladmi takýchto udalostí sú o.i.:

• počiatočná montáž nástrojového systému
• zmena šarže dielov, svorky, šarže skrutiek,

nástroja, softvéru konfigurácie alebo prostredia
• zmena vzduchových alebo elektrických pripo-

jení
• zmena v linkovej ergonómii, spracovaní, proce-

soch kvality alebo činnostiach
• zmena operátora
• akákoľvek iná zmena, ktorá ovplyvní výsledok

uťahovacieho procesu
Kontrola má:

• Zabezpečiť, že nedošlo k zmene podmienok
rôznymi vplyvmi.

• Byť dokončená po počiatočnej montáži, údržbe
alebo oprave zariadenia.

• Byť vykonaná raz za smenu alebo v inej vhod-
nej frekvencii.

VYHLÁSENIE EU O ZHODE
My, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme,
že výrobok (s názvom, typovým a výrobným čís-
lom, pozri prednú stranu), je v zhode s nasledov-
nou(ými) smernicou(ami): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Aplikované harmonizované štandardy:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevantné technické informácie si môžu vyžiadať
iba odborníci.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Podpis emitenta 

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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WEEE
Informácie týkajúce sa odpadu z elektrických a
elektronických zariadení (WEEE):
Tento výrobok a informácie o ňom spĺňajú požia-
davky Smernice o odpade z elektrických a elek-
tronických zariadení WEEE (2012/19/EU) a
musíte s nimi zaobchádzať v súlade s touto smerni-
cou.
Produkt je označený týmto symbolom:

Produkty so symbolom prečiarknutého odpad-
kového koša so samostatnou čiernou čiarou pod
košom indikujú, že časti tohto produktu musia byť
zlikvidované v súlade so smernicou WEEE. Celý
produkt, alebo WEEE časti, môžu byť odoslané do
vášho „Zákazníckeho strediska” pre manipuláciu.

Batérie sú označené symbolom prečiarknutého
odpadkového koša bez samostatnej čiernej čiary
pod košom. Batérie musia byť recyklované buď
podľa miestnych nariadení alebo poslané do vášho
„Zákazníckeho strediska” pre manipuláciu.

Bezpečnosť
VAROVANIE Nebezpečenstvo poškodenia
majetku alebo vážneho zranenia
Pred použitím nástroja sa uistite, že ste si prečí-
tali, porozumeli a dodržiavate všetky pokyny.
Nedodržanie všetkých pokynov môže spôsobiť
poranenie elektrickým prúdom, požiar, poško-
denie majetku a/alebo vážne zranenie.

► Prečítajte si všetky bezpečnostné informácie
dodávané spolu s rôznymi časťami systému.

► Prečítajte si všetky produktové pokyny pre
inštaláciu, prevádzku a údržbu rôznych častí
systému.

► Prečítajte si všetky miestne bezpečnostné
predpisy, ktoré sa týkajú systému a jeho
častí.

► Uschovajte si všetky bezpečnostné informá-
cie a pokyny pre budúce použitie.

Účel použitia
Tento výrobok je určený na monitorovanie a kon-
trolu nástrojov. Iné použitie nepovolené.
EMC OBMEDZENIE POUŽITIA: IBA PRE
PRIEMYSELNÉ POUŽITIE.

Pokyny špecifické pre výrobok
Uskladnenie a preprava

• Komponenty musia byť skladované na suchom
mieste a vyžadujú si ochranu proti prachu a
agresívnym prostriedkom. Treba sa vyhnúť
vysokým teplotným výkyvom.

• Pred prepravou treba odpojiť každé pripojenie,
aby sa predišlo zlomeniu pripájacích káblov.
Použite dostatočnú izoláciu zásielkového
balíka, aby boli komponenty chránené proti
poškodeniu.

Bezpečnosť pri inštalácii
• Inštaláciu prenechajte iba na kvalifikovaný per-

sonál.
• Systém vždy zapojte do uzemnenej zásuvky.
• Pred pripojením alebo odpojením kábla

nástroja vždy skontrolujte, či je odpojený napá-
jací kábel a vypnutý ovládač.

Prevádzková bezpečnosť
• Tento výrobok smie byť prevádzkovaný iba v

uzavretom a suchom priestore.
• Tento výrobok sa nesmie používať vo

výbušnom prostredí.
• Produkt smie používať iba kvalifikovaná osoba

v priemyselnom montážnom prostredí.
Zabezpečte, aby sa vrták nástroja nedostal do
kontaktu s vodičmi v kábli regulátora ani žiad-
nymi inými skrytými vodičmi ani elektr.
časťami pod napätím.

• Nástroj je určený na prerušované použitie. Typ-
ický prevádzkový cyklus je 1 s zap., 4 s vyp.
Môže to do veľkej miery závisieť od spôsobu
použitia. Prijateľný prevádzkový cyklus závisí
od mnohých faktorov vrátane momentu a typu
spoja. Nástroj obsahuje ochranný mechaniz-
mus, ktorý zaisťuje neprekročenie prijateľného
prevádzkového cyklu.
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Bezpečnosť pri údržbe
• Komponenty a pripájacie káble sa nesmú čistiť

s čističmi s obsahom rozpúšťadiel.
• Hľadanie porúch a reštart systému môže

vykonať iba autorizovaná osoba.
• Servis prenechajte iba na kvalifikovaný per-

sonál.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
VAROVANIE Prečítajte si všetky
bezpečnostné varovania a všetky pokyny. Ne-
dodržanie varovaní a pokynov môže spôso-
biť úder elektrickým prúdom, požiar a/alebo
vážne zranenie.
Všetky varovania a pokyny si odložte pre
budúce nahliadnutie.

Na zníženie rizika zranenia, všetky osoby, ktoré
používajú, inštalujú, opravujú, vymieňajú prís-
lušenstvo alebo pracujú v blízkosti tohto nástroja,
si musia prečítať a pochopiť tieto pokyny predtým,
než vykonajú akúkoľvek takúto úlohu.
Pri použití elektrického vybavenia treba vždy do-
držiavať základné bezpečnostné opatrenia, aby sa
znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a
zranenia osoby.
Našim cieľom je vyrábať nástroje, ktoré vám
pomôžu pracovať bezpečne a efektívne. Na-
jdôležitejším bezpečnostným prvkom akéhokoľvek
nástroja ste VY. Vaša starostlivosť a dobrý úsudok
sú najlepšou ochranou proti zraneniu. Nie je
možné tu pokryť všetky možné riziká, ale pokúsili
sme sa zvýrazniť tie najdôležitejšie.
Tento nástroj smú inštalovať, nastavovať alebo
používať iba kvalifikovaní a školení operátori.

Pre ďalšie informácie o bezpečnosti slúžia:
• Ďalšie dokumenty a informácie pribalené k

tomuto nástroju.
• Váš zamestnávateľ, odbory a / alebo od-

chodné združenie.
• Ďalšie informácie o zdraví a bezpečnosti

na pracovisku nájdete na nasledujúcich we-
bových stránkach:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Európa)

Elektrická bezpečnosť
VAROVANIE Tento nástroj musí byť uzem-
nený.

• Uzemnený nástroj musí byť zapojený do zá-
suvky, ktorá bola správne nainštalovaná a
uzemnená podľa príslušných nariadení.
Nikdy neodstraňujte uzemňovací kolík ani
nijak nemodifikujte zástrčku. Nepoužívajte
rozdvojky. Ak si nie ste istí, či je zásuvka
správne uzemnená, nechajte ju skontrolovať
kvalifikovanému elektrikárovi. Ak majú
nástroje poruchu v súvislosti s elektrinou alebo
nefungujú, uzemnenie poskytuje cestu s
nízkym odporom na odvedenie elektriny od
užívateľa. Týka sa iba triedy I (uzemnené).

• Pred servisovaním odpojiť od napájania.
• Nedodržanie týchto prevádzkových pokynov

môže ovplyvniť bezpečnosť tohto zariadenia.
• Na zapojenie do zásuvky používajte iba kábel

dodaný s ovládačom, na zapojenie do ovládača
používajte iba kábel dodaný s nástrojom. Káble
nijakým spôsobom neupravujte ani ich
nepoužívajte na iný než určený účel. Používajte
iba originálne náhradné diely.

• Neuposlúchnutie týchto pokynov môže spôso-
biť úraz elektrickým prúdom.

• Nesmie sa používať vo výbušnom prostredí.
• Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzem-

nenými plochami, ako sú potrubie, radiá-
tory, sporáky a chladničky. V prípade, že
vaše telo je uzemnené, existuje zvýšené riziko
úderu elektrickým prúdom.

• Nástroje nevystavujte dažďu alebo vlhkosti.
Preniknutie vody do nástroja zvyšuje riziko
úderu elektrickým prúdom. Tieto inštrukcie sa
nevzťahujú na nástroje klasifikované ako
vodotesné alebo kryté.

• Minimálne elektrické rušenie dosiahnete umi-
estnením spotrebiča čo najďalej od zdrojov
elektrického šumu, napr. oblúkových zváračiek
a pod.

• Elektrický prístroj nepreťažujte. Nástroj nikdy
neneste ani nevyťahujte zo zásuvky elektrickej
siete za kábel. Kábel držte v bezpečnej vzdi-
alenosti od zdrojov tepla, ostrých hrán alebo
pohyblivých častí. Poškodené káble okamžite
vymeňte. Poškodené káble zvyšujú riziko
úderu elektrickým prúdom.
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Užitočné informácie
Webová stránka
Prihláste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Nájdete tam informácie ohľadom výrobkov, prís-
lušenstva, náhradných dielov a správy uverejnené
na našej webovej stránke.

Krajina pôvodu
Príslušná informácia je uvedená na etikete.

Záruka
• Záruka na výrobok uplynie 12 mesiacov po pr-

vom uvedení výrobku do prevádzky ale v kaž-
dom prípade uplynie najneskôr 13 mesiacov od
dodania.

• Na bežné opotrebenie a zničenie dielov sa
nevzťahuje záruka.

• Bežné opotrebenie a starnutie je také, ktoré
si vyžaduje výmenu dielu a/alebo iné nas-
tavenie/generálnu opravu počas štandardnej
údržby nástrojov typickej pre daný interval
(vyjadrený časom, prevádzkovými hodi-
nami alebo inak).

• Záruka na výrobok predpokladá správne použi-
tie, údržbu a opravy nástroja a jeho komponen-
tov.

• Poškodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako
výsledok neprimeranej údržby alebo údržby
vykonanej inými stranami než Atlas Copco
alebo ich certifikovanými servisnými partnermi
počas záručnej body, nie je pokryté zárukou.

• Aby ste predišli poškodeniu alebo zničeniu
dielov nástroja, servisujte nástroj podľa
odporúčaných servisných intervalov a postupu-
jte podľa správnych pokynov.

• Záručné opravy sú vykonávané iba v Atlas
Copco dielniach alebo certifikovanými servis-
nými partnermi.

Atlas Copco ponúka predĺženú záruku a najnovšiu
preventívnu údržbu prostredníctvom ToolCover
zmlúv. Bližšie informácie získate u miestneho
servisného zástupcu.
Pre elektrické motory:

• Záruka sa uplatňuje iba v prípade neotvorenia
elektrického motora.

Funkcia ServAid
ServAid je portál, ktorý obsahuje najaktuálnejšie
produktové informácie ako:
- Bezpečnostné informácie
- Inštalačné, prevádzkové a servisné pokyny
- Zvýraznené zobrazenia
Priamo v ServAid si tiež môžete objednať
náhradné diely, servisné náradie a príslušenstvo
pre váš produkt. Je nepretržite aktualizovaný infor-
máciami o nových a novo navrhnutých produk-
toch.
Ak existujú preklady, môžete si pozrieť obsah vo
vami vybranom jazyku. ServAid ponúka pokročilé
funkcie vyhľadávania v celom produktovom sorti-
mente a môže sa tiež používať na zobrazenie infor-
mácií o zastaraných produktoch.
ServAid je k dispozícii na DVD disku a na we-
bovej stránke:
https://servaid.atlascopco.com
Bližšie informácie získate od predajcu spoločnosti
Atlas Copco alebo na e-mailovej adrese:
servaid.support@se.atlascopco.com

Bezpečnostné dátové listy MSDS/
SDS
Tieto bezpečnostné dátové listy popisujú chemické
produkty predávané spoločnosťou Atlas Copco.
Bližšie informácie nájdete na webovej stránke:
www.atlascopco.com
Zvoľte Produkty - Bezpečnostné dátové listy, a
postupujte podľa pokynov na stránke.

Technické údaje
Údaje o produktu
Údaje o nástroji
Napětí (V) 36 V d.c.
Napájení 240 W
Skladovací teplota +60 °C 

(+140 °F)
Provozní teplota +40 °C 

(+104 °F)

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Prohlášení
Upozornění
Mnoho událostí v provozním prostředí může
ovlivňovat proces utahování a bude vyžadovat
provedení ověření výsledků. V souladu s platnými
normami anebo předpisy vás proto žádáme, abyste
po každé události, který by mohla mít vliv na
výsledek utahování, zkontrolovali instalovaný mo-
ment a směr otáčení. Mezi příklady takových
událostí, mimo jiné, patří:

• počáteční instalace systému nástrojového vy-
bavení;

• změna dávky dílů, šroubu, dávky šroubů,
nástroje, softwaru, konfigurace nebo prostředí;

• změna připojení vzduchu nebo elektrických
připojení;

• změna ergonomiky, procesu, procedur kontroly
kvality nebo postupů na lince;

• výměna operátora
• jakákoliv jiná změna, která může ovlivnit

výsledek procesu utahování.
Kontrola musí:

• zajistit, aby se vlivem události nezměnily pod-
mínky spoje;

• být provedena po počáteční instalaci, údržbě
nebo opravě zařízení;

• být prováděna alespoň jednou za směnu, nebo
s jiném vhodném časovém intervalu.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My, společnost Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na
vlastní odpovědnost prohlašujeme, že produkt
(s názvem, typem a sériovým číslem, viz přední
strana) splňuje požadavky následujících směrnic: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Použité harmonizované normy:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Příslušné technické informace si mohou vyžádat
pouze oprávněné orgány.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017

James McAllister, Managing Director
Podpis vydavatele 

WEEE
Informace týkající se odpadu z elektrických
a elektronických zařízení (WEEE):
Tento produkt a informace o něm splňují poža-
davky Směrnice WEEE (2012/19/EU) a s produk-
tem musí být nakládáno v souladu s požadavky
této směrnice.
Produkt je označen tímto symbolem:

U produktů se symbolem přeškrtnuté popelnice na
kolečkách, s jednou černou čárou pod ní, tento
symbol indikuje, že produkt obsahuje součásti, se
kterými musí být nakládáno v souladu se směrnicí
WEEE. Celý produkt, nebo jeho součásti označené
„WEEE“, je možné odeslat ke zpracování do
„Zákaznického střediska“.

Baterie jsou označeny symbolem přeškrtnuté
popelnice na kolečkách, bez jedné černé čáry pod
ní. Baterie musí být buď recyklována v souladu
s místními předpisy, nebo odeslána ke zpracování
do našeho „Zákaznického střediska“.
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Bezpečnost
VÝSTRAHA Nebezpečí vzniku škody na ma-
jetku a vážného úrazu
Před použitím nástroje se ujistěte, zda jste si
přečetli veškeré pokyny, zda jim rozumíte a zda
je dodržujete. Nedodržení všech pokynů může
mít za následek úraz elektrickým proudem,
požár, škodu na majetku anebo vážný úraz.

► Přečtěte si veškeré bezpečnostní informace
dodané s různými částmi systému.

► Přečtěte si veškeré produktové pokyny týka-
jící se instalace, obsluhy a údržby různých
částí systému.

► Přečtěte si veškeré zákonné bezpečnostní
předpisy týkající se systému a jeho částí.

► Uschovejte veškeré bezpečnostní informace
a pokyny pro budoucí potřebu.

Prohlášení o použití
Tento produkt je určen k použití při monitorování
a řízení nástrojů. Žádné jiné použití není povoleno.
OMEZENÍ POUŽITÍ TÝKAJÍCÍ SE ELEKTRO-
MAGNETICKÉ KOMPATIBILITY (EMC):
POUZE PRO PRŮMYSLOVÉ POUŽITÍ.

Pokyny specifické pro produkt
Skladování a přeprava

• Komponenty musí být uloženy na suchém
místě a musí být chráněny před prachem a
agresivními látkami. Je nutné zabránit velkému
kolísání teploty.

• Před přepravou musí být rozpojeny všechny
spoje, aby nemohlo dojít k poškození spojo-
vacích kabelů.
Použijte dostatečnou izolaci přepravního balení
na ochranu komponent proti poškození.

Bezpečnost při instalaci
• Instalaci svěřte pouze vyškoleným osobám.
• Systém vždy zapojte do uzemněné zásuvky.
• Před zapojením nebo odpojení kabelu nástroje

vždy zkontrolujte, zda je odpojena síťová
zástrčka a zda je vypnutá řídicí jednotka.

Bezpečnost při provozu
• Tento produkt smí být používán pouze ve

vnitřních, suchých prostorách.
• Tento produkt nesmí být použit ve výbušném

prostředí.
• Tento produkt smí používat pouze kvalifiko-

vané osoby v průmyslovém montážním
prostředí. Dbejte, aby nástavec nástroje
nepřišel do kontaktu s vodiči ve šňůře řídicí
jednotky, nebo s jinými skrytými vodiči či
elektrickými součástmi pod napětím.

• Nástroj je určen pro přerušovaný provoz. Typ-
ický provozní cyklus je 1 s zapnuto, 4 s vyp-
nuto. To se může podstatně lišit v závislosti na
aplikaci. Přípustný pracovní cyklus záleží na
mnoha faktorech, včetně utahovacího momentu
a typu spoje. Nástroj obsahuje ochranné mech-
anizmy, které zaručují, že nebudou překročeny
podmínky přípustného pracovního cyklu.

Bezpečnost při údržbě
• Čištění komponent a propojovacích kabelů

nesmí být prováděno s čisticím prostředkem
obsahujícím rozpouštědlo.

• Odstraňování potíží a opakovaný start systému
smí provádět pouze oprávněná osoba.

• Provádění servisních prací svěřte pouze
vyškoleným osobám.

Obecné bezpečnostní pokyny
VÝSTRAHA Přečtěte si veškerá bezpečnos-
tní varování a všechny pokyny. Nedodržení
varování a pokynů může mít za následek
úraz elektrickým proudem, požár anebo
vážný úraz.
Uschovejte veškeré texty varování a pokynů i
pro budoucí potřebu.

Aby se omezilo riziko úrazu, musí si každý, kdo
používá, montuje, opravuje nástroj, provádí jeho
údržbu, mění na něm příslušenství nebo pracuje v
jeho blízkosti, před prováděním jakékoliv takové
práce přečíst tyto pokyny a porozumět jim.
Při používání elektrických zařízení musí být za
účelem omezení rizika vzniku požáru, úrazu elek-
trickým proudem nebo jiného úrazu vždy do-
držována základní bezpečnostní opatření, včetně
následujících.
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Naším cílem je vyrábět nástroje, které vám pomo-
hou pracovat bezpečně a efektivně. Ne-
jdůležitějším bezpečnostním zařízením pro toto
nebo jakékoliv jiné zařízení jste VY. Vaše opa-
trnost a dobrý úsudek jsou nejlepší ochranou před
úrazem. Na tomto místě nelze popsat všechna po-
tenciální nebezpečí, pokusili jsme se však
zdůraznit některá nejvýznamnější.
Toto zařízení smějí instalovat, seřizovat nebo
používat jen kvalifikovaní a vyškolení pracovníci.

Další bezpečností pokyny naleznete v násle-
dujících dokumentech nebo si je vyžádejte u
následujících osob či organizací:

• Jiné dokumenty a informace přibalené k to-
muto zařízení.

• Váš zaměstnavatel, odborové anebo ob-
chodní sdružení.

• Další informace o ochraně zdraví a
bezpečnosti zaměstnanců lze získat na
následujících webových stránkách:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Elektrická bezpečnost
VÝSTRAHA Tento přístroj musí být uzem-
něný.

• Uzemněné zařízení musí být připojeno do
zásuvky, která byla řádně namontována a
uzemněna v souladu s platnými předpisy.
Nikdy neodstraňujte zemnicí kolík ani žád-
ným jiným způsobem neupravujte zástrčku.
Nepoužívejte žádné adaptéry zástrčky.
Pokud si nejste jisti, zda je zásuvka správně
uzemněna, nechte ji zkontrolovat kvalifiko-
vaným elektrikářem. V případě, že bude za-
řízení nesprávně elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruše, uzemnění poskytne
nízkoodporovou dráhu pro odvedení elektrick-
ého napětí pryč od uživatele. Platí pouze pro
zařízení třídy I (uzemněné).

• Před prováděním údržby odpojte napájení.
• Nedodržení těchto provozních pokynů může

zhoršit bezpečnost tohoto zařízení.
• K připojení řídicí jednotky k elektrické síti

používejte výhradně šňůru dodanou s řídicí jed-
notkou a k připojení nástroje k řídicí jednotce
používejte výhradně šňůru dodanou s nástro-

jem. Šňůry žádným způsobem neupravujte, ani
je nepoužívejte k jiným účelům. Používejte
výhradně originální náhradní díly.

• Nedodržení pokynů uvedených v tomto návodu
může způsobit úraz elektrickým proudem.

• Nesmí být použito ve výbušném prostředí.
• Vyvarujte se tělesnému kontaktu s uzem-

něnými povrchy, jako jsou například
potrubí, radiátory, sporáky a chladničky. V
případě, že je vaše tělo uzemněné, existuje
zvýšené riziko úrazu elektrickým proudem.

• Nevystavujte zařízení dešti nebo mokrému
prostředí. Vniknutí vody do zařízení zvyšuje
riziko úrazu elektrickým proudem. Tento
pokyn neplatí pro zařízení klasifikovaná jako
vodotěsná nebo chráněná proti stříkající vodě.

• Z důvodu omezení elektrického rušení umístěte
zařízení co nejdále od zdrojů elektrického
rušení, jako jsou například zařízení na
svařování elektrickým obloukem atd.

• Dávejte pozor při manipulaci s napájecí šňůrou.
Nikdy nepoužívejte napájecí šňůru k přenášení
zařízení, ani za ni netahejte, abyste odpojili její
zástrčku ze zásuvky. Napájecí šňůru veďte
mimo zdroje tepla, ostré hrany a pohyblivé
díly. Poškozenou napájecí šňůru okamžitě
vyměňte. Poškozené šňůry zvyšují riziko úrazu
elektrickým proudem.

Užitečné informace
Webová stránka
Přihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Informace týkající se našich výrobků, příslušen-
ství, náhradních dílů a publikovaných dokumentů
naleznete na našich webových stránkách.

Země původu
Informace naleznete na štítku produktu.

Záruka
• Záruce na produkt vyprší platnost 12 měsíců po

prvním použití produktu, v každém případě
však nejpozději po uplynutí 13 měsíců od data
dodání.

• Normální opotřebení dílů není zárukou kryto.
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• Normálním opotřebením se rozumí
opotřebení, které vyžaduje výměnu dílu
nebo jinou úpravu/přepracování při
provádění standardní údržby nástroje, a je
typické pro dané období (vyjádřené časem,
provozními hodinami nebo jiným způ-
sobem).

• Záruka na produkt předpokládá správné
používání a provádění údržby a oprav nástroje
a jeho konstrukčních dílů.

• Poškození dílů, ke kterému dojde v důsledku
nesprávně prováděné údržby, nebo údržby
prováděné jinými stranami než Atlas Copco
nebo jejími certifikovanými servisními part-
nery během záruční doby, nebude zárukou
kryto.

• Abyste zabránili poškození nebo zničení dílů
nástroje, provádějte údržbu nástroje v souladu
s doporučenými plány údržby a postupujte
přitom podle správných pokynů.

• Záruční opravy musí být prováděny výhradně
v dílnách Atlas Copco nebo jejích certifiko-
vaných servisních partnerů.

Atlas Copco nabízí prodlouženou záruku
a provádění preventivní údržby podle současného
stavu vývoje a znalostí v rámci svých smluv Tool-
Cover. Další informace si vyžádejte u svého míst-
ního servisního zástupce.
V případě elektrických motorů:

• Záruka bude platit pouze v případě, že elek-
trický motor nebyl otevřen.

ServAid
Nástroj ServAid je portál, který obsahuje nejak-
tuálnější informace o produktech, jako jsou napřík-
lad:
– Bezpečnostní informace
– Pokyny týkající se instalace, provozu a údržby
– Nákresy rozebraných zařízení
Přímo prostřednictvím nástroje ServAid je také
možné objednávat náhradní díly, servisní nástroje
a příslušenství pro vámi vybrané produkty. Nástroj
ServAid je neustále aktualizován informacemi
o nových i přepracovaných produktech.
Obsah si můžete zobrazit v jazyce podle vaší
volby, pokud překlad daného obsahu existuje.
Nástroj ServAid je vybaven funkcí pokročilého

vyhledávání v kompletní řadě našich produktů,
a lze jej také použít k zobrazení informací o zas-
taralých produktech.
Nástroj ServAid je k dispozici na disku DVD a na
webové stránce:
https://servaid.atlascopco.com
Další informace si vyžádejte u svého prodejního
zástupce společnosti Atlas Copco, nebo nám
napište na e-mailovou adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Materiálové bezpečnostními listy
MSDS/SDS
Materiálové bezpečnostními listy popisují
chemické produkty prodávané společností Atlas
Copco.
Další informace naleznete na webové stránce:
www.atlascopco.com
Vyberte Products (Produkty) – Safety Data
Sheets (Materiálové bezpečnostními listy) a pos-
tupujte podle pokynů uvedených na stránce.

Müszaki adatok
Termékadatok
Szerszám adatai
Feszültség (V) 36 V d.c.
Áramellátás 240 W
Tárolási hőmérséklet +60 °C 

(+140 °F)
Működési hőmérséklet +40 °C 

(+104 °F)

Nyilatkozatok
Megjegyzés
A működési környezet számos tényezője befolyá-
solhatja a meghúzási műveletet, ezért az ered-
mények jóváhagyására lehet szükség. A vonatkozó
standardoknak és/vagy szabályozásoknak való
megfelelőség érdekében ezennel szükségessé
tesszük a telepítési nyomaték és forgási irány el-
lenőrzését és jóváhagyását arra az esetre, ha a
meghúzási eredményt bármilyen külső esemény
befolyásolhatja. Examples of such events include
but are not limited to:

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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• a már előzetesen telepített szerszámgép
• alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar

egységek, eszközök, szoftver, konfiguráció
vagy környezet megváltozása

• levegő- vagy elektromos csatlakozók megvál-
tozása

• ergonómiai, feldolgozási, minőségi folyamatok
vagy gyakorlatok megváltozása

• a kezelő megváltoztatása
• bármilyen más változás, amely befolyásolja a

meghúzási folyamat eredményét
Az ellenőrzésnek a következő feltételeknek kell
megfelelnie:

• Ellenőrizni kell, hogy a csatlakozók állapota
nem változott a befolyásoló események
következtében.

• Az ellenőrzést az első telepítés, karbantartás
vagy javítás előtt kell elvégezni.

• Az ellenőrzést minden egyes műszakban - vagy
azonos rendszerességgel - el kell végezni.

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN teljes
felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy a ter-
mék, (a típust és termékszámot lásd az első
oldalon) amelyre jelen nyilatkozat vonatkozik,
megfelel a következő direktíváknak: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Alkalmazott harmonizált szabványok:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
A releváns műszaki információt kizárólag a
hatóságok kérelmezhetik.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
A kiadó aláírása 

WEEE irányelv
A Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkozó irányelvek (WEEE):
Ez a termék és tájékoztatója megfelel a WEEE
irányelvnek (2012/19/EU), és az irányelv előírá-
sainak megfelelően kell kezelni.
A terméket a következő szimbólummal láttuk el:

Az áthúzott szemeteskuka alulfekete vonallal sz-
imbólummal ellátott termékek esetében a termékek
hulladékkezelését a WEEE Irányelvekkel
összhangban kell végrehajtani. A teljes terméket
vagy WEEE részeit az „Ügyfélközpontba” küld-
heti hulladékkezelés céljából.

Az akkumulátorokon áthúzott szemeteskuka alul
fekete vonal nélkül szimbólum látható. Az akku-
mulátort ennek megfelelően a helyi szabályozások
szerint kell hulladékkezelni, vagy el lehet küldeni a
helyi „Ügyfélközpontba” hulladékkezelés céljából.

Biztonság
FIGYELEM Súlyos személyi sérülés és a tu-
lajdon károsodásának veszélye
A szerszám használata előtt bizonyosodjon
meg, hogy elolvasta, megértette és betartja az
összes biztonsági utasítást. Az utasítások figyel-
men kívül hagyása elektromos áramütést,
tűzveszélyt, anyagi károkat és/vagy súlyos
személyi sérülést okozhat.

► Olvassa el az összes, a rendszer különböző
részeihez tartozó biztonsági információt.

► Olvassa el az összes termék útmutatót a
rendszer különböző részeinek besz-
ereléséhez, működtetéséhez és karban-
tartásához.

► Olvassa el az összes, a rendszerre és részeire
vonatkozó helyi biztonsági előírásokat.

► Őrizze meg az összes biztonsági információt
és utasítást jövőbeni hivatkozásként.
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Használatra vonatkozó nyilatkozat
Ezt a terméket szerszámok ellenőrzéséhez és
vezérléséhez tervezték. A berendezés bármilyen
más célú használata tilos.
EMC HASZNÁLATI KORLÁTOZÁSOK:
KIZÁRÓLAG IPARI HASZNÁLATRA.

Termékspecifikus utasítások
Tárolás és szállítás

• Az alkatrészeket nedvességtől védett helyen
kell tárolni és védeni kell a portól és kártékony
közegektől. Kerülni kell a nagy hőmérsék-
letváltozást.

• Szállítás előtt minden csatlakozást le kell
választani, mert a csatlakozó kábelek sérülhet-
nek.
A szállításhoz csomagolja be alaposan a beren-
dezést, hogy nehogy sérüljenek az alkatrészek.

Telepítéssel kapcsolatos biztonsági
utasítások

• A berendezés telepítését kizárólag arra jogosult
szakember végezheti.

• A rendszert kizárólag földelt csatlakozóhoz
csatlakoztassa.

• A szerszámgép tápkábelének csatlakoztatása
vagy leválasztása előtt húzza ki a vezérlő táp-
kábelét az elektromos hálózatról.

Működéssel kapcsolatos biztonsági
utasítások

• Ezt a terméket kizárólag bent, száraz hely-
iségekben lehet használni.

• A termék nem használható robbanékony
környezetben.

• A terméket kizárólag szakképzett személy
használhatja ipari gyártási környezetben. Vi-
gyázzon, hogy a fúrófej ne érintkezzen a szabá-
lyozókábel vezetőivel, vagy bármely más elek-
tromos vezetékkel vagy alkatrésszel.

• A szerszám használata közepes fúróerőn java-
solt. Egy átlagos működési ciklus 1 bekapc-
solás, 4 kikapcsolás. Ez az alkalmazástól füg-
gően jelentősen változhat. Az elfogadható
működési ciklus számos tényezőtől, például a
nyomatéktól és a csavar típusától is függ. A sz-
erszém olyen védőmechanizmusokat is tartal-

maz, amelyek biztosítják az elfogadható
működési ciklus túllépésének megakadály-
ozását.

Karbantartással kapcsolatos biztonsági
utasítások

• Az alkatrészek és a csatlakozókábelek
tisztítását ne végezze oldószert tartalmazó
tisztítószerrel.

• A hibaelhárítást és a rendszer újraindítását
kizárólag illetékes személy végezheti.

• A berendezés szervizelését kizárólag arra jogo-
sult szakember végezheti.

Általános biztonsági utasítások
FIGYELEM Olvassa el az összes biztonsági
figyelmeztetést. A figyelmeztetések és utasítá-
sok figyelmen kívül hagyása elektromos
áramütést, tűzveszélyt és/vagy súlyos szemé-
lyi sérülést okozhat.
Olvassa el és a jövőben is tartsa be az összes fi-
gyelmeztetést és utasítást.

A sérülések kockázatának csökkentése érdekében
bárkinek, aki azt a szerszámot összeszereli, javítja,
karbantartja, azon alkatrészt cserél vagy annak
közelében dolgozik, el kell olvasnia és meg kell
értenie az ebben a dokumentumban leírtakat, a
munka megkezdése előtt.
Az elektromos berendezések használatakor minden
körülmények között be kell tartani az alapvető biz-
tonsági óvintézkedéseket, a tűzveszély, áramütés-
veszély vagy személyi sérülések megelőzése
érdekében.
Célunk, hogy olyan berendezéseket gyártsunk,
melyekkel biztonságosan és hatékonyan lehet dol-
gozni. Ehhez és bármely szerszámhoz a leg-
fontosabb biztonsági berendezés ÖN. Az Ön fi-
gyelme és ítélőképessége jelentik a legjobb védel-
met bármilyen sérülés ellen. Minden lehetséges
veszélyt nem lehet itt felsorolni, de megpróbáltuk a
legfontosabbakat kiemelni.
Kizárólag képesített és betanított kezelőknek sz-
abad beszerelni, beállítani vagy működtetni ezt a
berendezést.
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További biztonsági információkat talál:
• Olvassa el a berendezéshez mellékelt

további dokumentumokat és tájékoztatókat.
• Az Ön munkáltatójához, a szaksz-

ervezethez és/vagy szakmai egyesülethez.
• További szakmai egészségügyi és bizton-

sági információkat a következő we-
boldalakon talál:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Európa)

Elektromos biztonság
FIGYELEM Ezt a berendezést földelni kell.

• A földelt berendezéseket olyan aljzathoz kell
csatlakoztatni, amely a vonatkozó előírások-
nak megfelelően felszerelt és földelt. Ne
távolítsa el a földelőtűt és ne módosítsa a
dugaszt semmilyen formában. Ne használjon
átalakítókat. Villanyszerelővel ellenőriztesse a
csatlakozódugaszt, ha nem tudja megállapítani,
hogy az megfelelő testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibá-
sodása vagy leállása esetén a földelés egy alac-
sony ellenállású útvonala jelent az áram
továbbhaladásához, így az nem a felhasználón
halad át. Kizárólag I. osztályú (földelt) beren-
dezéssel használható.

• Szervizelés előtt válassza le a tápforrásról.
• A használati utasítások be nem tartása befolyá-

solhatja a berendezés biztonságát.
• Kizárólag a vezérlőhöz adott tápkábelt csat-

lakoztassa a hálózathoz, és csak a szer-
számgéphez tartozó kábelt csatlakoztassa a
vezérlőhöz. Ne módosítsa a kábeleket és ne
használja egyéb célokra. Kizárólag eredeti cse-
realkatrészeket használjon.

• Ezen utasítások be nem tartása áramütéshez
vezethet.

• Nem használható robbanékony környezetben.
• Kerülje a fizikai érintkezést a testelt vagy

földelt felületekkel, például a csövekkel,
radiátorokkal, tűzhelyekkel és
fagyasztókkal. Az elektromos áramütés veszé-
lye fokozottan magas, ha teste földelve van.

• Ne tegye ki a berendezést esőnek vagy ned-
vességnek. Ha a berendezésbe víz jut, meg-
növekedik az áramütés veszélye. Ez az utasítás
nem vonatkozik a vízállónak vagy cseppálló-
nak minősített berendezésekre.

• A lehető legkisebb elektromos interferencia
érdekében, a berendezést helyezze a lehető
legtávolabb az elektromos zajt képező beren-
dezésektől, például hegesztő berendezésektől,
stb.

• Óvja a tápkábelt. Ne használja a tápkábelt a
berendezés felemeléséhez és ne próbálja a ká-
beltől kihúzni a csatlakozódugaszból. A tápká-
belt tartsa távol a melegtől, olajtól, éles szélek-
től vagy mozgó alkatrészektől. A sérült tápká-
belt haladéktalanul cserélje ki. A sérült tápká-
bel fokozottan növeli az áramütés veszélyét.

Hasznos információk
Weboldal
Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
A termékeinkre, tartozékainkra, pótalkatrészeinkre
és közzétett anyagainkra vonatkozó tudnivalókat
találhat a webhelyünkön.

Származási ország
Kérjük, hogy típustáblát nézze meg.

Jótállás
• A termék jótállása a termék első használatba

helyezésétől számított 12 hónap után jár le, de
a termék szállításától számítva legfeljebb 13
hónapig érvényes.

• A jótállás alá nem tartozik az alkatrészek nor-
mál elhasználódása.

• Az adott időtartamra (amely időtartamban,
működési órában vagy egyéb formában van
megadva) tipikusan jellemző standard szer-
szám-karbantartási műveletek között alak-
trészcserét vagy egyéb beállítást/nagy-
javítást igénylő állapot a rendes kopás és el-
használódás.

• A termék jótállása a helyes használaton, kar-
bantartáson, valamint a szerszámgép és
alkatrészei javításán alapul.
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• A nem megfelelő karbantartás, vagy - a
Jóváhagyott szervizpartnerektől eltérő - har-
madik fél által végzett karbantartás miatt fel-
lépő meghibásodásra a jótállási periódusban a
Atlas Copco jótállás nem vonatkozik.

• A szerszámgép alkatrészeinek károsodása vagy
tönkremenetele elkerülése érdekében a szer-
számgépet a javasolt karbantartási ütemterv sz-
erint szervizelje, pontosan betartva az utasítá-
sokat.

• A jótállási munkákat kizárólag Jóváhagyott sz-
ervizpartner végezheti, Atlas Copco
javítóműhelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jótállást és magas sz-
intű megelőző karbantartást is kínál ToolCover sz-
erződéseken keresztül. További információkért
forduljon a helyi értékesítési képviselethez.
Elektromotorok esetében:

• A jótállás csak akkor érvényes, ha az elektro-
motort nem nyitották ki.

ServAid
A ServAid egy webes portál, ahol a termékeinkre
vonatkozó naprakész információkat találja meg,
többek között:
- Biztonsági előírásokat
- Beszerelési-, üzemelési- és szervizútmutatókat
- Robbantott rajzok
A ServAid portálon keresztül ugyanakkor
közvetlenül rendelhet cserealkatrészeket, célszer-
számokat és tartozékokat, bármely temékünkhöz.
Az adatbázist folyamatosan frissítjük az új és fris-
sített termékek információival.
A portálon több nyelven is böngészhet. A ServAid
bővített keresővel rendelkezik, mellyel a teljes ter-
mékskálán belül kereshet, akár régi termékeink
között is.
A ServAid DVD lemezen és online is elérhető:
https://servaid.atlascopco.com
További részletekért, lépjen kapcsolatba az Atlas
Copco értékesítési képviselőjével vagy küldjön e-
mailt a következő címre:
servaid.support@se.atlascopco.com

Biztonsági adatlapok MSDS/SDS
A biztonsági adatlapok az Atlas Copco által
értékesített vegyi termékek leírását tartalmazzák.

További információért, lásd a következő we-
boldalt:
www.atlascopco.com
Válassza a Products (termékek) - Safety Data
Sheets (biztonsági adatlapok) menüpontot és
kövesse az utasításokat.

Technični podatki
Podatki o izdelku
Podatki orodja
Napetost (V) 36 V d.c.
Napajanje 240 W
Temperatura
skladiščenja

+60 °C 
(+140 °F)

Delovna temperatura +40 °C 
(+104 °F)

Izjave
Opomba
Številni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo
na postopek privijanja in potrebujejo potrditev
rezultatov. V skladu z veljavnimi standardi in/ali
pravili na tem mestu zahtevamo, da preverite nas-
tavljeni moment in smer vrtenja po vsakem do-
godku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vključujejo med ostalim
tudi:

• začetna namestitev orodnega sistema
• sprememba šarže dela, sornika, šarže vijaka,

orodja, programske opreme, konfiguracije ali
okolja

• sprememba zračnih ali električnih povezav
• sprememba ergonomije linije, procesa,

kakovostnih postopkov ali praks
• zamenjava operaterja
• vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat

procesa privijanja
Preverjanje mora:

• Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spreme-
nili zaradi vplivnih dogodkov.

• Biti izvedeno po začetni namestitvi, vzdrže-
vanju ali popravilu opreme.

• Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo
primerno frekvenco.

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Družba Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN s tem izjavlja,
da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko številko
- glejte naslovno stran) skladen z naslednjimi di-
rektivami: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Ustrezne tehnične informacije lahko zahtevajo
samo organi oblasti.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Podpis izdajatelja 

OEEO
Informacije o odpadni električni in elektronski
opremi (OEEO):
Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahte-
vam direktive OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo.
Izdelek je označen s tem simbolom:

Če je izdelek opremljen s simbolom prekrižanega
smetnjaka s kolesci in eno črno črto spodaj
pomeni, da je treba z deli v izdelku ravnati v
skladu z direktivo OEEO. Celoten izdelek ali dele
OEEO lahko pošljete v obdelavo svojemu "centru
za stranke".

Baterije so označene s simbolom prečrtanega smet-
njaka s kolesci brez ene črne črte spodaj. Baterijo
je treba reciklirati v skladu s krajevnimi predpisi
ali jih poslati v "center za stranke" za obdelavo.

Varnost
OPOZORILO Tveganje materialne škodbe
ali hudih poškodb
Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti
in upoštevati vsa navodila. Če navodil ne up-
oštevate, lahko pride do električnega udara,
požara, premoženjske škode in/ali hudih
telesnih poškodb.

► Preberite vsa varnostna navodila, ki so
priložena posameznim delom sistema.

► Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z na-
mestitvijo, uporabo in vzdrževanjem
posameznih delov sistema.

► Preberite vse lokalno zakonsko določene
varnostne predpise glede sistema in nje-
govih delov.

► Vse informacije glede varnosti shranite za
uporabo v prihodnosti.

Izjava o uporabi
Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje
in nadzorovanje orodij. Druge uporabe niso dovol-
jene.
OMEJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEK-
TROMAGNETNE ZDRUŽLJIVOSTI: SAMO ZA
INDUSTRIJSKO UPORABO.

Navodila, specifična za izdelek
Skladiščenje in transport

• Sestavne dele je treba shraniti na suhem mestu
in jih je treba zaščititi pred prahom in agresivni
mediji. Izogibajte se velikim spreminjanjem
temperature.

• Pred transportom morate odklopiti vse
povezave, da se izognete prekinitvam povezo-
valnih kablov.
Za zaščito sestavnih delov pred poškodbami
uporabite zadostno količino izolacijskega mate-
riala v transportnem paketu.

Varnost pri namestitvi
• Namestitev naj izvaja samo usposobljeno ose-

bje.
• Sistem vedno priključite na ozemljeno vtičnico.
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• Pred priklapljanjem ali odklapljanjem kabla
orodja morate vedno poskrbeti, da bo omrežni
vtič odklopljen in da bo krmilnik izklopljen.

Delovna varnost
• Tea izdelek lahko uporabljate samo v notranjih

in suhih prostorih.
• Tega izdelka se ne sme uporabljati v ek-

splozivnih atmosferah.
• Izdelek lahko upravljajo samo usposobljene os-

ebe v okolju za industrijsko sestavljanje. Poskr-
bite, da nastavek orodja ne pride v stik s pre-
vodniki v nadzornem kablu ali z drugimi
skritimi prevodniki oziroma električnimi deli
pod napetostjo.

• Orodje je namenjeno za uporabo v presledkih.
Običajen delovni cikel je 1 s vklopljeno, 4 s
izklopljeno orodje. Razmerje je lahko znatno
drugačno glede na vrsto uporabe. Sprejemljiv
obratovalni cikel je odvisen od številnih de-
javnikov, vključno z navorom in vrsto stika.
Orodje ima zaščitne mehanizme, ki zagotavl-
jajo, da se sprejemljivega cikla obratovanja ne
preseže.

Varnost vzdrževanja
• Čiščenje sestavnih delov in povezovalnih

kablov ne izvajajte z raztopinami, ki vsebujejo
čistilo.

• Odpravljanje težav in ponoven zagon sistema
lahko izvede samo pooblaščena oseba.

• Servisiranje naj izvaja samo usposobljeno ose-
bje.

Splošna varnostna navodila
OPOZORILO Preberite vsa varnostna opo-
zorila in vsa navodila. Če opozoril in navodil
ne upoštevate, lahko pride do električnega
udara, požara in/ali hudih poškodb.
Vsa opozorila in navodila shranite za uporabo v
prihodnosti.

Da bi zmanjšali nevarnost poškodb, mora vsakdo,
ki bo uporabljal, nameščal, popravljal, vzdrževal,
menjal dodatno opremo na, ali delal v bližini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za-
čne opravljati katerokoli od navedenih dejanj.

Med uporabo električne opreme morate vedno up-
oštevati osnovne varnostne previdnostne ukrepe, ki
so med drugim navedeni tudi spodaj, s katerimi
zmanjšate tveganje požara, električnega udara in
osebnih poškodb.
Naš cilj je proizvodnja opreme, ki vam pomagajo
delati varno in učinkovito. Najpomembnejša
varnostna naprava za to ali katerokoli drugo
opremo ste VI sami. Vaša preudarna skrb in pre-
soja sta najboljše zagotovilo za preprečevanje
poškodb. V tem priročniku ni mogoče pokriti vseh
možnih nevarnosti, vendar smo poskusili poudariti
nekatere od važnejših.
Opremo naj nameščajo, nastavljajo in uporabljajo
le usposobljeni strokovnjaki.

Za dodatne varnostne informacije si poma-
gajte z:

• Druge dokumente in podatke, ki so
priloženi opremi.

• Vašim delodajalcem, sindikatom in/ali
panožnim združenjem.

• Dodatne varnostne informacije in informa-
cije s področja medicine dela lahko dobite
na naslednjih spletnih straneh:

• http://www.osha.gov (ZDA)
• https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Električna varnost
OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen.

• Ozemljena oprema mora biti priklopljena v
vtičnico, ki je bila pred tem nameščena in
ozemljena skladno z ustreznimi predpisi.
Ozemljitvenega pola nikoli ne odstranite,
vtiča pa ne spreminjajte na noben način. Ne
uporabljajte adapterskih vtičev. Če imate
kakršne koli dvome glede pravilne ozemljitve
vtičnice, naj jo pregleda usposobljen električar.
Če pride na opremi do elektronskih motenj ali
okvare, predstavlja ozemljitev pot z nizkim
uporom, ki prevaja elektriko stran od uporab-
nika. Velja samo za I. razred (ozemljena)
opreme.

• Pred servisiranjem izvedite odklop z elek-
tričnega napajanja.

• Če teh navodil za uporabo ne upoštevate, lahko
ogrozite varnost opreme.
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• Za priklop na električno omrežje uporabljajte
samo kabel, dostavljen s krmilnikom, za prik-
lop orodja na krmilnik pa samo kabel, dostavl-
jen z orodjem. Kablov ne spreminjajte ali
uporabljajte za druge namene. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

• Če tega navodila ne upoštevate, lahko
povzročite električni udar.

• Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih at-
mosferah.

• Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
površinami, kot so pipe, radiatorji, pečice in
hladilniki. Če je vaše telo ozemljeno, obstaja
povečano tveganje električnega udara.

• Opreme ne izpostavljajte dežju ali mokrim
pogojem. Voda, ki vstopi v opremo, poveča
tveganje električnega udara. To navodilo se ne
nanaša na opremo, ki spada v skupino
vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

• Za čim manj električnih motenj namestite
opremo daleč stran od možnih virov elek-
tričnega šuma, npr. opreme za obločno varjenje
itd.

• Električnega kabla ne smete uporabljati na silo.
Električnega kabla ne uporabljajte za pre-
našanje opreme ali za izvlek vtiča iz vtičnice.
Električnega kabla ne približujte virom toplote,
olju, ostrim robovom ali premičnim delom.
Poškodovane kable takoj zamenjajte.
Poškodovani kabli povečajo tveganje elek-
tričnega udara.

Koristne informacije
Spletno mesto
Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Tu lahko najdete informacije o naših izdelkih, do-
datkih, rezervnih delih in izdanem materialu na
naši spletni strani.

Država izvora
Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija
• Garancija na izdelek poteče v 12 mesecih po

prvi uporabi izdelka, v vsakem primeru pa na-
jkasneje 13 mesecev po dostavi.

• Običajna obraba delov ni vključena v garan-
cijo.

• Običajna obraba je tiste vrste obraba, pri
kateri je treba zamenjati del ali drugače nas-
taviti/izvesti remont med standardnim vz-
drževanjem orodja, ki je tipično za dano ob-
dobje (določeno s časom, obratovalnimi
urami ali drugače)

• Garancija na izdelek je povezana s pravilno
uporabo, vzdrževanjem in popravilom orodja
ter delov komponent.

• Poškodba delov, do katere pride kot posledica
nezadostnega vzdrževanja ali vzdrževanja, ki
ga izvedejo stranke, ki niso Atlas Copco, ali
njihovi pooblaščeni servisni partnerji med
garancijskim obdobjem, ni zajeta v garancijo.

• Če se želite izogniti poškodbam ali uničenju
delov orodja, ga morate servisirati v skladi s
priporočenimi urniki vzdrževanja in upoštevati
prava navodila.

• Garancijska popravila se lahko izvaja samo v
delavnicah Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko
samo pooblaščeni servisni partnerji.

Atlas Copco nudi prek svojih stikov z družbo
ToolCover podaljšano garancijo in po tehničnem
stanju najsodobnejše preventivno vzdrževanje. Za
več informacij stopite v stil s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom.
Za električne motorje:

• Garancija velja samo, če se električnega mo-
torja ne odpira.

ServAid
ServAid je portal z najsodobnejšimi informacijami
o izdelku, kot so:
- Informacije o varnosti
- Namestitev, uporaba in servisna navodila
- Razstavljen pogled
Neposredno na strani ServAid lahko naročite tudi
ločene dele, servisna orodja in dodatke za izdelek
po svoji izbiti. Pripomoček se neprestano posod-
ablja z informacijami o novih in na novo obliko-
vanih izdelkih.
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Če obstaja prevod, si lahko ogledate vsebino v
jeziku po svoji izbiri. ServAid omogoča napredno
funkcijo iskanja po našem celotnem razponu
izdelkov in se lahko uporablja tudi za prikaz infor-
macij o zastarelih izdelkih.
ServAid je na voljo na DVD in na spletnem mestu:
https://servaid.atlascopco.com
Za več informacij se obrnite na prodajnega pred-
stavnika Atlas Copco ali pa nam pišite e-pismo na:
servaid.support@se.atlascopco.com

Varnostni listi MSDS/SDS
V varnostnem listu so opisi kemičnih izdelkov, ki
jih prodaja družba Atlas Copco.
Za več informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com
Izberite Products (Izdelki) - Safety Data Sheets
(Varnostni listi), in upoštevajte navodila na spletni
strani.

Date tehnice
Date produs
Date privind maşina
Tensiune (V) 36 V d.c.
Tensiune 240 W
Temperatură de depoz-
itare

+60 °C 
(+140 °F)

Temperatură de
funcţionare

+40 °C 
(+104 °F)

Declaraţii
Observaţie
Numeroase întâmplări din mediul de operare pot
afecta procesul de strângere şi necesită validarea
rezultatelor. În conformitate cu standardele şi/sau
reglementările în vigoare, vă solicităm prin
prezenta să verificaţi cuplul de instalare şi sensul
de rotaţie ulterior unui eventual eveniment care
poate influenţa rezultatul procesului de strângere.
Printre exemplele de asemenea evenimente se
numără, fără limitare:

• instalarea iniţială a sistemului de scule

• modificarea lotului pieselor, a bolţurilor, a lotu-
lui şuruburilor, a uneltei, software-ului, config-
uraţiei sau mediului

• modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice
• modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a

procedurilor şi practicilor de calitate
• schimbarea operatorului
• orice altă modificare care influenţează rezul-

tatul procesului de strângere
Verificarea trebuie:

• Să asigure păstrarea condiţiilor îmbinării, care
se pot modifica în urma evenimentelor produse.

• Să fie efectuată ulterior primei instalări, oper-
aţii de întreţinere sau reparaţie a echipamentu-
lui.

• Să se producă cel puţin o dată pe schimb sau cu
altă frecvenţă convenabilă.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
UE
Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declarăm pe
propria răspundere că produsul (cu denumirea,
tipul şi numărul de serie - vezi prima pagină) este
conform cu următoarea directivă / următoarele di-
rective: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Standarde armonizate aplicate:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Informaţiile tehnice relevante pot fi solicitate ex-
clusiv de către autorităţi.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Semnătura emitentului 

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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WEEE
Informaţii referitoare la deşeurile de echipamente
electrice şi electronice (DEEE):
Acest produs şi informaţiile sale îndeplinesc cer-
inţele Directivei privind DEEE (2012/19/EU) şi
trebuie tratate în conformitate cu aceasta.
Acest produs este marcat următorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roţi barat cu un X şi o singură linie neagră
dedesubt, indicată faptul că acesta trebuie gestionat
conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE, pot fi trimise la departamen-
tul pentru relaţii cu clienţii în vederea gestionării.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui tomberon
pe roţi barat cu un X fără linia neagră dedesubt.
Bateriile trebuie reciclate fie conform reglemen-
tărilor în vigoare la nivel local, fie trimise la depar-
tamentul pentru relaţii cu clienţii în vederea ges-
tionării.

Siguranţa
AVERTISMENT Pericol de producere de
pagube materiale şi vătămări grave
Asigurați-vă că ați citit, ați înțeles și că sunt re-
spectate toate instrucțiunile înainte de a utiliza
unealta. Nerespectarea în totalitate a instrucţiu-
nilor poate cauza electrocutare, incendiu,
pagube materiale şi/sau vătămări corporale
grave.

► Citiți toate Informaţiile referitoare la sigu-
ranţă, livrate împreună cu diferitele compo-
nente ale sistemului.

► Citiți toate Instrucţiunile referitoare la pro-
dus pentru instalarea, utilizarea şi în-
treţinerea diferitelor componente ale sis-
temului.

► Citiți toate reglementările locale în vigoare
privind siguranţa sistemului şi componen-
telor acestuia.

► Păstraţi toate Informaţiile şi instrucţiunile
privind siguranţa, pentru consultări ulte-
rioare.

Declaraţie privind utilizarea
Acest produs este destinat monitorizării şi con-
trolului maşinilor. Nu este permis niciun alt scop
de utilizare.
RESTRICŢIE DE UTILIZARE EMC: EXCLU-
SIV PENTRU UZ INDUSTRIAL.

Instrucţiuni specifice produsului
Depozitarea şi transportul

• Componentele trebuie depozitate într-un loc us-
cat şi trebuie protejate împotriva acţiunii prafu-
lui şi mediilor agresive. Trebuie evitate variaţi-
ile mari de temperatură.

• Pentru evitarea ruperii cablurilor conectoare
toţi conectorii trebuie decuplaţi anterior trans-
portului.
Pentru a proteja componentele şi preveni dete-
riorarea acestora, folosiţi suficient material izo-
lator în cutia de transport.

Siguranţa procedurii de instalare
• Procedura de instalare trebuie efectuată numai

de personal calificat.
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• Cuplaţi întotdeauna sistemul la o priză cu îm-
pământare.

• Anterior cuplării sau decuplării cablului sculei,
verificaţi întotdeauna dacă este decuplat cablul
de alimentare electrică şi dacă este dezactivat
controlerul.

Siguranţa operaţională
• Acest produs trebuie utilizat exclusiv în inte-

rior, în spaţii uscate.
• Produsul nu trebuie folosit unde există o at-

mosferă explozivă.
• Produsul trebuie utilizat exclusiv de către o

persoană calificată, într-un mediu de asamblare
industrial. Asiguraţi-vă că bitul uneltei nu intră
în contact cu conductorii din cablul controleru-
lui sau cu alţi conductori ascunşi sau compo-
nente electrice sub tensiune.

• Unealta este destinată utilizării intermitente.
Un ciclu de operare tipic este de 1 s pornit, 1 s
oprit. Acesta poate varia substanţial în funcţie
de aplicaţie. Ciclul de sarcină acceptabil de-
pinde de numeroşi factori, printre care cuplu şi
tipul îmbinării. Unealta conţine mecanisme de
protecţie care asigură că ciclul de sarcină ac-
ceptabil nu este depăşit.

Siguranţa procesului de întreţinere
• Curăţarea componentelor şi cablurilor conec-

toare nu trebuie efectuată cu soluţii de curăţare
ce conţin solvenţi.

• Identificarea problemelor şi repornirea sistemu-
lui se pot executa exclusiv de persoane autor-
izate.

• Reparaţiile trebuie efectuate numai de personal
calificat.

Instrucţiuni generale de siguranţă
AVERTISMENT Citiţi toate avertismentele
şi instrucţiunile referitoare la siguranţă. În
cazul nerespectării avertismentelor şi in-
strucţiunilor este posibilă producerea unei
electrocutări şi/sau unei vătămări corporale
grave.
Păstraţi toate avertismentele şi instrucţiunile
pentru consultări ulterioare.

Pentru a reduce riscul de vătămare, toţi cei care
utilizează, instalează, repară, întreţin, înlocuiesc
accesorii sau lucrează lângă unealtă trebuie să
citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni înainte
de a efectua orice operaţiune.
La utilizarea echipamentelor electrice, pentru re-
ducerea riscului de producere a unui incendiu,
electrocutării şi vătămărilor corporale, trebuie în-
totdeauna adoptate măsurile de precauţie ele-
mentare, printre care următoarele.
Scopul nostru este producerea unor echipamente
care să vă ajute să lucraţi în siguranţă şi eficient.
Cel mai important dispozitiv de siguranţă pentru
utilizarea oricărui echipament sunteţi DUMNEAV-
OASTRÄ. Atenţia şi gândirea constituie cea mai
bună protecţie împotriva vătămărilor. Nu putem
detalia aici toate situaţiile periculoase, dar am
încercat să evidenţiem câteva din cele mai impor-
tante.
Acest echipament trebuie asamblat, reglat şi uti-
lizat exclusiv de către operatori având pregătirea şi
calificarea necesară.

Pentru informaţii suplimentare referitoare
la siguranţă consultaţi:

• Celelalte documente şi informaţii incluse
împreună cu echipamentul.

• Firma, sindicatul, sau asociaţia profesion-
ală din care faceţi parte.

• Informaţii suplimentare referitoare la
riscurile ocupaţionale şi la siguranţă puteţi
obţine de pe următoarele situri web:

• http://www.osha.gov (SUA)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Siguranţa electrică
AVERTISMENT Acest aparat trebuie îm-
pământat.

• Echipamentele împământate trebuie cuplate
la o priză instalată corespunzător şi îm-
pământată conform reglementărilor în
vigoare. Nu îndepărtaţi pinul de masă şi nu
modificaţi ştecherul în niciun mod. Nu
folosiţi adaptoare. Dacă aveţi dubii cu privire
la împământarea corespunzătoare a prizei
adresaţi-vă unui electrician calificat. Dacă
echipamentul suferă disfuncţionalităţi sau de-
fecţiuni de natură electrică, circuitul de îm-
pământare asigură o cale de rezistenţă minimă
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pentru scurgerea curentului electric pe lângă
utilizator. Valabil pentru echipamentele de
Clasa I (împământate).

• Anterior desfăşurării operaţiilor de service, de-
conectaţi sursa electrică.

• Nerespectarea acestor instrucţiuni de utilizare
poate afecta siguranţa echipamentului.

• Pentru conectarea la reţea folosiţi exclusiv ca-
blul furnizat împreună cu controlerul, iar pentru
conectarea la controler folosiţi cablul furnizat
împreună cu unealta. Nu modificaţi cablurile şi
nu le utilizaţi în alte scopuri. Utilizaţi exclusiv
piese de schimb originale.

• În cazul nerespectării acestor instrucţiuni este
posibilă producerea unei electrocutări.

• A nu se utiliza în atmosfere explozive.
• Evitaţi contactul fizic cu suprafeţele îm-

pământate, precum conducte, calorifere,
aragazuri şi frigidere. Riscul de electrocutare
sporeşte în cazul în care corpul este legat la
masă.

• Nu expuneţi echipamentul la ploaie sau
umezeală. Pătrunderea apei echipament
sporeşte riscul de electrocutare. Aceste in-
strucţiuni nu sunt aplicabile în cazul echipa-
mentelor clasificate va fiind impermeabile sau
rezistente la apă.

• Pentru reducerea interferenţelor electrice la
minimum, puneţi echipamentul cât mai departe
de sursele de zgomot electric, de exemplu,
echipamente de sudură cu arc electric.

• Nu forţaţi cablul electric. Nu folosiţi niciodată
cablul electric pentru transportul echipamentu-
lui sau pentru a-l decupla de la priză. Ţineţi ca-
blul la distanţă de sursele de căldură, ulei,
muchii ascuţite sau piese în mişcare. Înlocuiţi
imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

Informaţii utile
Site web
Conectați-vă la Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Pe site-ul nostru puteţi găsi informaţii referitoare la
produse, accesorii, piese de schimb şi publicaţii.

Ţara de origine
Consultaţi informaţiile de pe eticheta produsului.

Garanţie
• Garanţia expiră la 12 luni după prima punere în

funcţiune a produsului, dar oricum expiră cel
târziu după 13 luni de la livrare.

• Garanţia nu acoperă uzura normală a pieselor.
• Uzura normală înseamnă necesitatea în-

locuirii unei piese în cadrul reviziei stan-
dard a uneltei dintr-o anumită perioadă (ex-
primată ca timp, ore de funcţionare sau alt-
fel).

• Garanţia produsului se bazează pe utilizarea,
întreţinerea şi repararea corectă a uneltei şi
componentelor sale.

• Deteriorarea pieselor în perioada de garanţie,
ca urmare a unor operaţii de întreţinere inadec-
vate sau executate de alte unităţi decât Atlas
Copco sau partenerii de service autorizaţi de
companie, nu este acoperită de garanţie.

• Pentru evitarea deteriorării sau distrugerii
pieselor uneltei, supuneţi unealta operaţiilor de
service prevăzute în programele de întreţinere
recomandate şi urmaţi instrucţiunile corespun-
zătoare.

• Reparaţiile în garanţie sunt efectuate exclusiv
în atelierele Atlas Copco sau de către parteneri
de service autorizaţi.

Atlas Copco oferă o garanţie extinsă şi operaţiuni
de întreţinere preventivă de ultimă oră prin con-
tractele ToolCover. Pentru informaţii suplimentare
adresaţi-vă reprezentantului de service local.
Pentru motoare electrice:

• Garanţia este aplicabilă numai dacă motorul
electric nu a fost deschis.

ServAid
ServAid este un portal care conţine cele mai ac-
tuale informaţii despre produse, precum:
- Informaţii referitoare la siguranţă
- Instrucţiuni de instalare, utilizare şi service
- Imagini explodate
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Pentru produsul selectat este posibilă şi coman-
darea de piese de schimb, unelte şi accesorii de
service, direct din ServAid. Utilitarul este perma-
nent actualizat cu informaţii referitoare la produse
noi şi reproiectate.
Dacă sunt disponibile traduceri, puteţi vedea
conţinutul în limba dorită. ServAid oferă funcţii
avansate pentru întreaga noastră gamă de produse
şi poate fi folosit şi pentru afişarea de informaţii
despre produse depăşite.
ServAid este disponibil pe DVD şi pe site-ul web:
https://servaid.atlascopco.com
Pentru informaţii suplimentare contactaţi reprezen-
tantul comercial Atlas Copco sau trimiteţi-ne
mesaje e-mail la:
servaid.support@se.atlascopco.com

Fişe tehnice de securitate MSDS/
SDS
Fişele tehnice de securitate descriu produsele
chimice comercializate de Atlas Copco.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi site-ul
web:
www.atlascopco.com
Selectaţi Products (produse) - Safety Data Sheets
(fişe tehnice de securitate) şi urmaţi instrucţiunile
din pagină.

Teknik veriler
Ürün verileri
Alet verileri
Voltaj (V) 36 V d.c.
Güç 240 W
Saklama sıcaklığı +60 °C 

(+140 °F)
Kullanım sıcaklığı +40 °C 

(+104 °F)

Beyanlar
İkaz
Çalışma ortamındaki birçok olay sıkma işlemini
etkileyebilir ve neticelerin doğrulanmasını gerek-
tirir. Uygun standartlarla ve/veya düzenlemelerle
uyumlu olarak, sıkma sonucunu etkileyebilecek

her türlü olay sonrasında kurulu torku ve dönüş
yönünü kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tür olaylara
ait örnekler, bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla
şöyledir:

• işleme sisteminin ilk kurulumu
• parça partisinin, cıvatanın, vida partisinin,

aletin, yazılımın, yapılandırmanın veya ortamın
değişimi

• hava veya elektrik bağlantılarının değişimi
• hat ergonomisi, prosesi, kalite prosedürleri

veya uygulamalarında değişim
• operatörün değiştirilmesi
• sıkma işleminin neticesini etkileyen diğer

değişimler
Kontrol:

• Etkileyebilecek olaylara bağlı olarak bağlantı
koşullarının değişmemiş olduğunu teyit et-
melidir.

• Ekipmanının ilk kurulumu, bakımı veya
onarımı sonrasında yapılmalıdır.

• Vardiya başına en az bir defa veya başka bir
uygun sıklıkta gerçekleşmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI
Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi
münhasır sorumluluğumuz altında, ürünün (adı,
tipi ve seri numarası ile ön sayfaya bakınız) aşağı-
daki Direktif(ler) ile uyumlu olduğunu beyan ed-
eriz: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Geçerli eşdeğer standartlar:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
İlgili teknik bilgiler sadece yetkililer tarafından
talep edilebilir.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Yayınlayanın imzası 

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/


MT Focus 6000 Safety Information

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00 77

WEEE
Atık Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE)
ile ilgili bilgiler:
Bu ürün ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/
EU) gereksinimlerini karşılamaktadır ve direktife
uygun şekilde kullanılmalıdır.
Ürün bu sembol ile işaretlenmiştir:

Alt kısmında tek bir siyah çizgi bulunan, üzeri
çarpı işaretli çöp kutusu sembollü ürünler, ürün
içindeki parçalara WEEE Direktifine uygun şek-
ilde müdahale edilmesi gerektiğini bildirir. Mevcut
ürün veya WEEE parçaları, müdahale için “Müş-
teri Merkezi”nize gönderilebilir.

Bataryalar, alt kısımda tek bir siyah çizgi bulun-
mayan, üzeri çarpı işaretli çöp kutusu sembolüyle
işaretlenirler. Batarya, yerel düzenlemelere göre
geri dönüşüme tabi tutulmalıdır ya da müdahale
için “Müşteri Merkezi”nize gönderilmelidir.

Güvenlik
UYARI Maddi Zarar veya Ciddi Yaralanma
Riski
Aleti kullanmadan önce tüm talimatları okuyup
anladığınızdan ve bunlara uyduğunuzdan emin
olun. Tüm talimatlara uymamak, elektrik çarp-
masına, yangına, maddi hasara ve/veya ciddi
yaralanmaya yol açabilir.

► Sistemin farklı parçalarıyla birlikte sunulan
tüm Güvenlik Bilgilerini okuyun.

► Sistemin farklı parçalarının montajına, kul-
lanımına ve bakımına yönelik tüm Ürün Tal-
imatlarını okuyun.

► Sistem ve içindeki parçalara ilişkin tüm
yerel olarak yasal güvenlik düzenlemelerini
okuyun.

► Tüm Güvenlik Bilgilerini ve talimatlarını
ileride kullanmak için saklayın.

Kullanım beyanı
Bu ürün, aletleri görüntülemek ve kontrol etmek
üzere kullanılmak için tasarlanmıştır. Başka kul-
lanıma izin verilmemektedir.
EMC KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDÜSTRİYEL KULLANIM İÇİNDİR.

Ürüne özel talimatlar
Saklama ve taşıma

• Parçalar kuru yerde saklanmalı, toz ve zararlı
ortamlardan korunmalıdır. Yüksek sıcaklık
değişikliklerinden sakınılmalıdır.

• Taşımadan önce, bağlantı kablolarının bozul-
masını önlemek için her bağlantı çıkarılmalıdır.
Parçaların hasara karşı korunması için sevkıyat
paketlerinde yeterince yalıtım kullanın.

Kurulum güvenliği
• Kurulumu sadece yetkili personele yaptırın.
• Sistemi daima topraklı bir elektrik prizine

bağlayın.
• Şebeke elektriği fişinin bağlı olmadığından ve

aletin kablosunu takmadan ve sökmeden önce
kontrolörün kapalı olduğundan daima emin
olun.

Kullanım güvenliği
• Bu ürün sadece kapalı mekanlarda, kuru

odalarda kullanılmalıdır.
• Bu ürün patlayıcı ortamlarda kullanılma-

malıdır.
• Ürün endüstriyel bir montaj ortamında sadece

kalifiye bir kişi tarafından kullanılmalıdır. Alet
ucunun kontrolör kablosundaki iletkenlerle ya
da başka bir gizlenmiş iletken veya elektrik
akımı bulunan parçalarla temas etmemesine
dikkat edin.

• Alet ara verilerek kullanıma yöneliktir. Tipik
bir kullanım çevrimi 1 sn açık, 4 sn kapalıdır.
Bu uygulmaya bağlı olarak ciddi ölçüde
değişkenlik gösterebilir. Kabul edilen görev
çevrimi tork ve bağlantı tipi dahil olmak üzere
birçok faktöre bağlıdır. Alet kabul edilen görev
çevriminin aşılmamasını sağlayan koruyucu
mekanizmalar içerir.
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Bakım güvenliği
• Parçaların ve bağlantı kablolarının temizliği,

temizleyici madde içeren çözücü ile yapılma-
malıdır.

• Arıza giderme ve sistemin yeniden başlatılması
sadece yetkili kişi tarafından yapılabilir.

• Kurulumu sadece yetkili personele yaptırın.

Genel Güvenlik Talimatları
UYARI Bütün güvenlik uyarılarını ve tali-
matlarını okuyun. Aşağıdaki uyarılara ve
talimatlara uyulmaması elektrik çarpması,
yangın ve/veya ciddi yaralanmalara yol aça-
bilir.
Bütün uyarıları ve talimatları ileride kullanmak
için saklayın.

Yaralanma riskini azaltmak için, bu aleti kullanan,
kurulumunu, tamirini, bakımını yapan, aksesuar-
larını değiştiren ya da yakınında çalışan herkesin,
söz konusu bu tür işleri yapmadan önce bu talimat-
ları okumuş ve anlamış olması gerekmektedir.
Elektrikli ekipman kullanırken, yangın, elektrik
çarpması ve kişisel yaralanma riskini azaltmak için
aşağıdakiler dahil olmak üzere temel güvenlik ted-
birlerine uyulmalıdır.
Amacımız güvenli ve etkin çalışmanıza yardımcı
ekipman üretmektir. Bu veya herhangi bir ekipman
için en önemli güvenlik aygıtı SİZSİNİZ. Yaralan-
maya karşı en iyi koruma sizin dikkat ve
özeninizdir. Tüm olası güvenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alınması mümkün değildir ancak bazı
önemli noktaları vurgulamaya çalıştık.
Bu ekipmanı sadece uzman ve eğitimli operatörler
monte etmeli, ayarlamalı veya kullanmalıdır.

Ek güvenlik bilgileri için aşağıdakilere
başvurun:

• Bu ekipmanla birlikte verilen belgeler ve
bilgiler.

• İşvereniniz, sendikanız ve / veya ticari bir-
liğiniz.

• Diğer iş sağlığı ve güvenliği bilgilerine
aşağıdaki web sitelerinden ulaşılabilir:

• http://www.osha.gov (ABD)
• https://osha.europa.eu/ (Avrupa)

Elektrik güvenliği
UYARI Bu cihaz topraklanmalıdır.

• Topraklanmış ekipman doğru monte edilmiş
ve ilgili mevzuata göre topraklanmış bir
prize takılmalıdır. Asla topraklama pimini
çıkartmayın veya fişi herhangi bir şekilde
değiştirmeyin. Herhangi bir adaptör fişi kul-
lanmayın. Prizin doğru topraklanıp topraklan-
madığı konusunda herhangi bir şüpheniz varsa,
uzman bir elektrikçiye danışın. Ekipmanda
elektronik arıza görülmesi durumunda, toprak-
lama elektriktiriği kullanıcıdan uzaklaştırmak
için bir alçak direnç sağlar. Sadece Sınıf I
(topraklı) ekipman için geçerlidir.

• Bakım öncesinde güç kaynağı bağlantısını
kesin.

• Bu kullanım talimatlarına uymamak bu ekip-
manın güvenliğini tehlikeye atabilir.

• Şebeke elektriğine bağlantı için sadece kon-
trolörle birlikte verilen kabloyu ve kontrolöre
bağlantı için sadece aletle birlikte verilen
kabloyu kullanın. Kablolarda değişiklik yap-
mayın veya kabloları başka amaçlar için kul-
lanmayın. Sadece orjinal yedek parça kullanın.

• Bu talimatların uygulanmaması elektrik çarp-
masına neden olabilir.

• Patlayıcı ortamlarda kullanılmamalıdır.
• Borular, radyatörler, fırınlar ve buz-

dolapları gibi topraklanmış yüzeylere fizik-
sel temastan kaçının. Vücudunuz toprağa
temas ediyorsa elektrik çarpma riski daha yük-
sektir.

• Ekipmanı yağmur veya ıslak koşullara
maruz bırakmayın. Bir ekipmana giren su,
elektrik çarpma riskini arttırır. Bu talimat, su
geçirmez olarak sınıflandırılan bir ekipman için
geçerli değildir.

• Minimum elektrik paraziti için, ekipmanı ark
kaynağı ekipmanı gibi elektrik paraziti kay-
nağından olabildiğince uzağa yerleştirin.

• Güç kablosunu zorlamayın. Güç kablosunu asla
ekipmanı taşımak veya bir fişi prizden çıkar-
mak için kullanmayın. Güç kablosunu ısıdan,
yağdan, keskin kenarlardan veya hareketli
parçalardan uzak tutun. Hasarlı kabloları
hemen değiştirin. Hasarlı kablolar elektrik
çarpması riskini arttırır.
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Faydalı bilgiler
Web sitesi
Burada oturum açın Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Web sitemizde ürünlerimiz, aksesuarlar, yedek
parçalar hakkında bilgileri ve yayınlanmış
makaleleri bulabilirsiniz.

Menşei ülke
Lütfen ürün etiketindeki bilgilere bakın.

Garanti
• Ürün garantisi ürün kullanıma alındıktan 12 ay

sonra sona erecek olmakla birlikte her türlü şart
altında teslimatı takip eden 13 ay sonunda sona
erecektir.

• Parçalar üzerindeki normal yıpranma ve aşınma
garantiye dahil değildir.

• Normal yıpranma ve aşınma, o periyot (za-
man, çalışma saati veya başka bir şekilde
ifade edilen) için uygun standart alet bakımı
sırasında bir parça değişimini veya başka
bir ayar/revizyonu gerektiren yıpranma ve
aşınmadır.

• Ürün garantisi aletin ve bileşen parçalarının
doğru kullanımı, bakımı ve onarımına bağlıdır.

• Garanti periyodu sırasında yetersiz bakım ya da
Atlas Copco veya Onaylı Servis Ortakları
dışındaki taraflarca yapılan bakımın bir sonucu
olarak parçalarda oluşan hasarlar garanti kap-
samına girmez.

• Alet parçalarının zarar görmesini veya tahrip
olmasını önlemek için, alete önerilen bakım
programlarına göre bakım yapın ve doğru tali-
matları izleyin.

• Garanti onarımları sadece Atlas Copco atö-
lyelerinde veya Onaylı Servis Ortakları tarafın-
dan yapılır.

Atlas Copco, ToolCover kontratları yoluyla uza-
tılmış garanti ve modern önleyici bakım sunar.
Daha fazla bilgi için Servis temsilcinize başvurun.
Elektrik motorları için:

• Garanti sadece elektrik motoru açılmamış
olduğunda uygulanır.

ServAid
ServAid aşağıdakiler gibi en güncel ürün bilgi-
lerini içeren bir portaldır:
- Güvenlik Bilgileri
- Montaj, Kullanım ve Servis Talimatları
- Genişletilmiş görünümler
Ayrıca doğrudan ServAid kanalıyla tercih ettiğiniz
ürün için yedek parçaları, servis aletlerini ve ak-
sesuarları da sipariş etmek mümkündür. Yeni ve
yeniden tasarlanan ürünlere ait bilgilerle sürekli
güncellenir.
Çeviriler mevcut ise, tercih ettiğiniz dilde içeriği
görüntüleyebilirsiniz. ServAid tüm ürün grubuna
ait gelişmiş arama işlevi sunar ve artık kullanıl-
mayan ürünler hakkındaki bilgileri görüntülemek
için de kullanılabilir.
ServAid, DVD ve web sitesi yoluyla sunulur:
https://servaid.atlascopco.com
Daha fazla bilgi için Atlas Copco satış temsilcinize
başvurun ya da aşağıdaki adrese e-posta gönderin:
servaid.support@se.atlascopco.com

Güvenlik Veri Sayfaları MSDS/SDS
Güvenlik veri sayfaları Atlas Copco tarafından
satılan kimyasal ürünleri tanımlar.
Daha fazla bilgi için, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com
Products - Safety Data Sheets öğesini seçin ve
sayfa üzerindeki talimatları izleyin.

Технически данни
Продуктови данни
Данни за
инструмента
Напрежение (V) 36 V d.c.
Мощност 240 W
Температура на
съхранение

+60 °C 
(+140 °F)

Работна температура +40 °C 
(+104 °F)

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Декларации
Забележка
Процесът на затягане може да бъде повлиян от
редица събития в работната среда и това е
причината де изисква валидиране на
резултатите. В съответствие с приложимите
стандарти и/или разпоредби Ви препоръчваме
да проверявате въртящия момент и посоката на
въртене след всяко събитие, което може да
повлияе върху крайния резултат. Примери за
такива събития включват, но не се ограничават
до:

• първоначален монтаж на системата
• смяна на част, болт, винт, инструмент,

софтуер, конфигурация или среда
• смяна на въздушните или електрическите

връзки
• смяна в ергономиката, работата,

процедурите по качество или практиките
• смяна на оператор
• всякакви други промени, които могат да

повлияят върху резултата на процеса на
затягане

Проверката трябва да доведе до следното:
• Гаранция, че условията не са се променили

поради външни фактори.
• Приключване на проверката след

първоначален монтаж, поддръжка или
ремонт на оборудването.

• Проверката трябва да се извършва най-
малко веднъж на смяна или с друга
подходяща честота.

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА
СЪОТВЕТСТВИЕ
Ние, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, декларираме
на своя лична отговорност, че продуктът (за
наименование, вид и сериен номер, вижте
предната страница) отговаря на следните
Директиви: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Приложени хармонизирани стандарти:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013

Съответната техническа информация може да
бъде поискана само от властите.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Подпис на издаващото лице 

WEEE
Информация относно Излязло от употреба
електрическо и електронно оборудване
(WEEE):
Този продукт и информацията за него
отговарят на изискванията на Директива WEEE
(2012/19/EU), и трябва да се управлява в
съответствие със същата Директива.
Продукта е маркиран със следния символ:

Символът на зачеркната кофа за смет с
единична черна линия отдолу, отбелязан върху
даден продукт, показва, че частите на продукта
трябва да бъдат обработвани в съответствие с
Директива WEEE. Целият продукт или WEEE
частите могат да бъдат изпратени до Вашия
“Център за обслужване на клиенти” за
обработка.

Батериите са обозначени със символа на
зачеркната кофа за смет, без единична черна
линия отдолу. Батерията трябва да бъде
рециклирана съгласно местните разпоредби
или изпратена до Вашия “Център за
обслужване на клиенти” за обработка.



MT Focus 6000 Safety Information

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00 81

Безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Опасност от
имуществени щети или тежки
наранявания
Уверете се, че сте прочели, разбирате и
спазвате всички инструкции, преди да
работите с инструмента. Неспазването на
всички инструкции може да доведе до токов
удар, пожар, материални щети и/или
сериозни наранявания.

► Прочетете цялата "Информация за
безопасност", доставена с различните
части на системата.

► Прочетете всички "Инструкции за
инсталация, работа и поддръжка" на
различните части на системата.

► Прочетете всички местни нормативно
приети разпоредби за безопасност по
отношение на системата и нейните части.

► Запазете цялата "Информация за
безопасност" и всички инструкции за
бъдещи справки.

Декларация за употреба
Този продукт е предназначен да се използва за
мониторинг и контрол на инструменти. Не е
разрешена друга употреба.
ОГРАНИЧЕНИЕ ЗА УПОТРЕБА НА
ЕВРОПЕЙСКИЯ КОМИТЕТ ПО
МОНИТОРИНГ: САМО ЗА ИНДУСТРИАЛНА
УПОТРЕБА.

Инструкции за този продукт
Съхранение и транспорт

• Компонентите трябва да бъдат съхранявани
на сухо място и да бъдат защитени от прах и
агресивна среда. Трябва да се избягват
големите температурни амплитуди.

• Всяко свързване трябва да бъде отстранено
преди транспортиране, за да се избегне
прекъсването на свързващите кабели.
Използвайте подходяща изолация на пакета
за транспортиране, за да предпазите
компонентите от повреда.

Безопасност при монтаж
• Монтажът трябва да се извършва само от

квалифициран персонал.
• Винаги свързвайте системата към заземен

контакт.
• Винаги се уверявайте, че кабелът за

захранването е разкачен и че контролерът е
изключен, преди да свържете или разкачите
кабела на инструмента.

Безопасност при работа
• Продуктът трябва да се използва в закрито

сухо помещение.
• Този продукт не трябва да се използва в

експлозивна среда.
• С този продукт могат да работят единствено

квалифицирани лица в среда, където се
извършва промишлен монтаж. Уверете се,
че режещата част на инструмента не влиза в
контакт с водачите на контролния кабел,
други скрити водачи или части под
напрежение.

• Инструментът е предназначен за
спорадична употреба. Типичният цикъл на
работа е 1 сек. вкл. и 4 сек. изкл. Това може
да варира значително, в зависимост от
приложението. Приемливият работен цикъл
зависи от множество фактори, включително
въртящ момент и вид на шарнира.
Инструментът съдържа предпазни
механизми, гарантиращи, че допустимият
работен цикъл не е надвишен.

Безопасност при поддръжка
• Почистването на компонентите и

свързващите кабели не трябва да се
извършва с разтварящ почистващ препарат.

• Само упълномощено лице може да
извършва отстраняване на неизправности и
повторно активиране на системата.

• Обслужването трябва да се извършва само
от квалифициран персонал.
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Общи инструкции за
безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочетете всички
предупреждения за безопасност и всички
инструкции. Неспазването на
предупрежденията и инструкциите може
да доведе до токов удар, пожар и/или
сериозни наранявания.
Запазете всички предупреждения и
инструкции за бъдеща справка.

За да се намали рискът от нараняване, всеки
който използва, инсталира, поправя, поддържа,
сменя принадлежности или работи в близост до
този инструмент трябва да прочете и разбере
тези инструкции преди да изпълни някоя от
тези задачи.
Когато се използва електрическо оборудване,
трябва винаги да се спазват определени мерки
за безопасност, включително следните, за да се
намали рискът от пожар, токов удар или
телесна повреда.
Нашата цел е да произвеждаме оборудване,
което ви помага да работите безопасно и
ефективно. Най-важното средство за
безопасност за това или за което и да било
друго оборудване сте вие самите. Вашата
грижа и добра преценка са най-добрата защита
против нараняване. Тук не могат да бъдат
разгледани всички възможни рискове, но ние
сме се опитали да подчертаем някои от най-
важните.
Оборудването може да се сглобява, настройва и
използва само от квалифицирано и подготвено
обслужващо лице.

За да получите допълнителна
информация за безопасност, се
консултирайте с:

• Допълнителната документация,
предоставена с оборудването.

• Вашия работодател, професионален
съюз и/ или търговска асоциация.

• Допълнителна информация за здравето
и безопасността на работното място
може да бъде получена от следните
интернет адреси:

• http://www.osha.gov (САЩ)
• https://osha.europa.eu/ (Европа)

Електрическа безопасност
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Апаратът трябва
да бъде заземен.

• Заземеното оборудване трябва да бъде
включено в контакт, който е правилно
монтиран и заземен съгласно съответните
разпоредби. Никога не отстранявайте
щифта за заземяване и не модифицирайте
щепсела по никакъв начин. Не
използвайте никакви адаптери. Проверете
при квалифициран електротехник, ако се
съмнявате дали контактът е правилно
заземен. Ако оборудването претърпи
електронна повреда или срив, земята дава
път на ниско съпротивление, за да пренесе
електричеството далеч от потребителя.
Приложимо само при оборудване от Клас 1
(заземено).

• Изключете от захранването преди
обслужване.

• Неспазването на тези инструкции за работа
може на навреди на безопасността на това
оборудване.

• Използвайте само кабела, доставен с
контролера, за свързване към захранването
и кабела, доставен с инструмента, за
свързване с контролера. Не модифицирайте
кабелите и не ги използвайте за други цели.
Използвайте оригинални резервни части.

• Неспазването на тези инструкции може да
доведе до токов удар.

• Не трябва да се използва в експлозивна
среда.

• Избягвайте физически контакт със
заземени повърхности като тръби,
радиатори, фурни и хладилници. Има
висок риск от токов удар, ако тялото ви
бъде заземено.

• Не излагайте оборудването на дъжд или
влажни атмосферни условия. Навлизането
на вода в оборудването ще повиши риска от
токов удар. Това упътване не важи за
оборудване, класифицирано като
херметизирано или непромокаемо.

• За минимална електрическа интерференция,
поставете оборудването възможно най-
далеч от източници на електрически шум,
напр. електродъгово заваръчно оборудване.
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• Не насилвайте захранващия кабел. Никога
не използвайте захранващия кабел, за да
пренасяте оборудването или за да издърпате
щепсела от контакта. Пазете захранващия
кабел от топлина, остри ръбове или
подвижни части. Незабавно подменяйте
повредените кабели. Повредените кабели
повишават риска от токов удар.

Полезна информация
Уебсайт
Влезте в Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Можете да намерите информация относно
нашите продукти, принадлежности, резервни
части и публикации на нашия уебсайт.

Произход на продукта
Моля, разгледайте информацията върху
етикета на продукта.

Гаранция
• Гаранцията на продукта ще изтече 12

месеца след първоначалното пускане в
експлоатация и най-късно 13 месеца след
доставката.

• Гаранцията не включва нормалното
износване на части.

• Нормално износване се нарича всякакъв
вид износване, което изисква подмяна на
част или други корекции/ремонт по
време на стандартната поддръжка на
инструментите за дадения период
(изразен във време, експлоатационни
часове или по друг начин).

• Гаранцията на продукта зависи от
правилното използване, поддържане и
ремонт на инструмента и неговите съставни
части.

• В случай на повреда на части по време на
гаранционния период, получена в резултат
на неподходяща поддръжка или поддръжка,
извършена от лица, които не са част от Atlas
Copco или сертифицирани сервизни
партньори, щетите няма да бъдат покрити
от гаранцията.

• За да се избегнат повреди или унищожаване
на части на инструмента, той трябва да бъде
обслужван в съответствие с
препоръчителните графици за поддръжка и
при спазване на правилните инструкции.

• Гаранционните ремонти се извършват само
в сервизи на Atlas Copco или от
сертифицирани сервизни партньори.

Atlas Copco предлага удължена гаранция и
съвременна превантивна поддръжка
посредством договори с ToolCover. За
допълнителна информация се свържете с
Вашия местен сервизен представител.
За електромотори:

• Гаранцията важи само, когато
електромоторът не е бил отварян.

ServAid
ServAid е портал, който съдържа най-
актуалната информация за продукти, като
например:
- Информация за безопасност
- Инструкции за монтаж, функциониране и
обслужване
- Увеличен изглед
Също така е възможно да поръчате резервни
части, инструменти за обслужване и аксесоари
за продукт по ваш избор директно от ServAid.
Информацията за нови и обновени продукти
постоянно се обновява.
Ако са налични преводи, можете да видите
съдържанието на избрания от вас език. ServAid
предлага функция за разширено търсене
измежду цялата ни продуктова гама и може да
се използва за показване на информация
относно остарели продукти.
ServAid е на разположение на DVD и в
уебсайта:
https://servaid.atlascopco.com
За повече информация се обърнете към
представител \"Продажби\" на Atlas Copco или
по ел. поща на:
servaid.support@se.atlascopco.com

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
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Информационни листи за
безопасност MSDS/SDS
Информационните листи за безопасност
описват химическите продукти, които се
предлагат от Atlas Copco.
За повече информация посетете уебсайта:
www.atlascopco.com
Изберете Продукти - Информационни листи
за безопасност и следвайте инструкциите на
страницата.

Tehnički podaci
Podaci o proizvodu
Podaci o alatu
Napon (V) 36 V d.c.
Napajanje 240 W
Temperatura čuvanja +60 °C 

(+140 °F)
Radna temperatura +40 °C 

(+104 °F)

Izjave
Obavijest
Mnogi događaji u radnoj okolini mogu utjecati na
postupak pritezanja te zahtijevaju provjeru rezul-
tata pritezanja. U skladu s primjenjivim normama
i/ili propisima ovime zahtijevamo da provjerite in-
stalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog događaja koji može utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih događaja uključuju, no
ne ograničavaju se na navedeno u nastavku:

• početna ugradnja sustava alata
• promjena serije dijelova, svornjala, serije vi-

jaka, alata, softvera, konfiguracije okoline
• promjena priključaka zraka ili električnih

priključaka
• promjena ergonolije linije, procesa, postupaka

ili prakse za osiguranje kvalitete
• promjena operatora
• bilo koja druga promjena koja utječe na rezultat

postupka pritezanja
Provjera:

• Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promije-
nili uslijed događaja koji su na njega utjecali.

• Mora se provesti nakon početne instalacije,
održavanja ili popravka opreme.

• Mora se provesti najmanje jednom u svakoj
smjeni ili u drugoj prikladnoj učestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo
pod vlastitom odgovornošću da je proizvod (s
imenom, vrstom i serijskim brojem, vidi prednju
stranicu) u skladu sa sljedećom/im direktivom/
ama: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Primijenjene usklađene norme:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Relevantne tehničke informacije mogu zatražiti
samo nadležna tijela.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Potpis izdavatelja

WEEE
Informacije u vezi s otpadnom električnom i
elektroničkom opremom(WEEE):
Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa
zahtjevima direktive WEEE (2012/19/EU) i mora
se zbrinjavati u skladu s tom direktivom.
Proizvod je označen ovim simbolom:

Simbol prekrižene kante za smeće podcrtane jed-
nom crtom na proizvodu označava da je dijelovima
u ovom proizvodu potrebno rukovati u skladu s di-
rektivom o otpadno eklektičnoj i elektroničkoj

http://www.atlascopco.com/
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opremi (WEEE). Cijeli proizvod ili dijelove oz-
načene s WEEE možete poslati u "Servisni centar"
na odlaganje.

Baterije su označene simbolom prekrižene kante za
smeće podcrtane jednom crtom. Baterije treba re-
ciklirati bilo u skladu s lokalnim propisima ili ih
možete poslati u "Servisni centar" na odlaganje.

Sigurnost
POZOR Opasnost od oštećenja imovine ili
teških ozljeda
Obvezno pročitajte, usvojite i slijedite sve upute
prije korištenja alatom. Propust u slijeđenju
ovih uputa može uzrokovati strujni udar, požar,
oštećenje imovine i/ili ozbiljnu tjelesnu ozljedu.

► Pročitajte sve sigurnosne informacije is-
poručene s različitim dijelovima sustava.

► Pročitajte sve upute o proizvodu za ugrad-
nju, rad i održavanje različitih dijelova sus-
tava.

► Pročitajte sve lokalne zakonske sigurnosne
propise koji se odnose na sustav i njegove
dijelove.

► Spremite sve informacije i upute o sig-
urnosti za buduću uporabu.

Izjava o uporabi
Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata i up-
ravljanju alatom. Nije dopuštena druga uporaba.
OGRANIČENJA UPORABE NA TEMELJU
ELEKTROMAGNETSKE USKLAĐENOSTI:
SAMO ZA INDUSTRIJSKU UPORABU.

Upute specifične za proizvod
Čuvanje i transport

• Komponente treba čuvati na suhom mjestu i za-
štićene od prašine i agresivnih tvari. Treba izb-
jegavati velike oscilacije u temperaturi.

• Svaki spoj treba ukloniti prije transporta da se
izbjegne pucanje spojnih kabela.
Upotrijebite dovoljnu izolaciju paketa za slanje
da zaštitite komponente od oštećenja.

Sigurnost pri ugradnji
• Povjerite ugradnju samo kvalificiranom os-

oblju.
• Sustav uvijek spojite na uzemljenu utičnicu.
• Uvijek pazite da odspojite mrežni utikač i da

isključite upravljač prije spajanja ili odspajanja
kabela za alat.

Radna sigurnost
• Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u

zatvorenom i suhom prostoru.
• Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati u ek-

splozivnoj atmosferi.
• Proizvodom smije rukovati samo kvalificirana

osoba u okruženju industrijskog postrojenja.
Pobrinite se da alat ne dođe u dodir s vodičima
u kabelu upravljačkog uređaja ili drugim
skrivenim vodičima ili električnim dijelovima
pod naponom.

• Alat je namijenjen za isprekidani pogon. Uo-
bičajeni radni ciklus je 1 s uključen, 4 s
isključen. To može bitno odstupati ovisno o
primjeni. Prihvatljivi radni ciklus ovisi o
mnogim čimbenicima uključujući i pritezni
moment te tip spoja. Alat je opremljen zaštit-
nim mehanizmima koji osiguravaju da se prih-
vatljivi radni ciklus ne prekorači.

Sigurnost pri održavanju
• Čišćenje komponenti i spojnih kabela ne smije

se obavljati sredstvom za čišćenje koje
sadržava otapala.

• Samo ovlaštena osoba smije obavljati uklan-
janje problema i ponovno pokretanje sustava.

• Povjerite servisiranje samo kvalificiranom os-
oblju.

Opće sigurnosne upute
POZOR Pročitajte sva sigurnosna upo-
zorenja i sve upute. Ako se ne pridržavate
upozorenja i uputa, može doći do strujnog
udara, požara i/ili teške ozljede.
Spremite sva upozorenja i sve upute za buduću
uporabu.



Safety Information MT Focus 6000

86 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebl-
javaju, instaliraju, servisiraju, održavaju, mijenjaju
pribor ili rade u blizini ovog alata moraju pročitati
i razumjeti ove upute prije obavljanja svakog za-
datka.
Kada upotrebljavate električnu opremu, trebate se
pridržavati sigurnosnih mjera opreza, uključujući
sljedeće da smanjite rizik od požara, strujnog udara
i ozljeda.
Naš je cilj izrađivati opremu kojom se radi sigurno
i učinkovito. Najvažniji sigurnosni uređaj za ovu
ili neku drugu opremu ste VI. Vaša briga i dobra
prosudba najbolja su zaštita od ozljeda. Sve
moguće opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti, ali
smo pokušali istaknuti neke koje su bitne.
Ovu opremu smije ugrađivati, namještati ili
upotrebljavati samo kvalificirano i obučeno os-
oblje.

Za dodatne sigurnosne informacije pogleda-
jte u:

• Ostali dokumente i informacije upakirane s
ovom opremom.

• Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgov-
ačkom udruženju.

• Druge informacije o zdravlju i sigurnosti
na radnom mjestu možete dobiti na
sljedećim internetskim stranicama:

• http://www.osha.gov (SAD)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Električna sigurnost
POZOR Ovaj uređaj mora biti uzemljen.

• Uzemljena oprema mora biti utaknuta u
utičnicu koja je odgovarajuće ugrađena i
uzemljena u skladu s trenutačnim
propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utikač ni na koji
način. Ne upotrebljavajte adaptere za
utikač. Provjerite s ovlaštenim električarom
ako sumnjate da utičnica nije odgovarajuće
uzemljena. Ako bi oprema imala elektronički
kvar ili prestanak rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od ko-
risnika. Primjenjuje se samo na opremu razreda
I (uzemljenu).

• Prije servisiranja odvojite uređaj od napajanja.
• Ako se ne pridržavate ovih radnih uputa,

možete ugroziti sigurnost ove opreme.

• Upotrijebite samo kabel isporučen s upravl-
jačkim uređajem za spajanje na mrežno napa-
janje, a kabel isporučen s alatom za spajanje na
upravljački uređaj. Ne mijenjajte kabele i ne
upotrebljavajte ih u druge svrhe. Upotrebljava-
jte samo originalne zamjenske dijelove.

• Ako se ne pridržavate ovih uputa, može doći do
strujnog udara.

• Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj at-
mosferi.

• Izbjegavajte fizički kontakt s uzemljenim
površinama kao što su npr. cijevi, radijatori,
pećnice i hladnjaci. Postoji povećani rizik od
strujnog udara ako je tijelo uzemljeno.

• Ne izlažite opremu kiši ili vlazi. Voda koja
prodire u opremu povećava rizik od strujnog
udara. Ova se uputa ne odnosi na opremu klasi-
ficiranu kao vodootpornu ili otpornu na
prskanje.

• Za minimalnu električnu interferenciju
postavite opremu što dalje od izvora električne
buke, npr. opreme za varenje sa svjetlosnim
lukom itd.

• Ne djelujte silom na mrežni kabel. Nikada ne
upotrebljavajte mrežni kabel za nošenje opreme
ili izvlačenje utikača iz utičnice. Držite mrežni
kabel daleko od topline, ulja, oštrih rubova ili
pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oštećene
kabele. Oštećeni kabeli povećavaju rizik od
strujnog udara.

Korisne informacije
Web stranica
Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Možete pronaći informacije o proizvodima, pri-
boru, zamjenskim dijelovima i izdanjima na našoj
internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla
Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo
• Jamstvo za proizvod istječe 12 mjeseci nakon

prvog korištenja proizvoda, no u svakom
slučaju istječe najkasnije 13 mjeseci nakon is-
poruke.
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• Jamstvo ne pokriva uobičajeno habanje di-
jelova.

• Normalno habanje je ono koje zahtijeva za-
mjenu dijela ili druga prilagođavanja/re-
mont tijekom standardnih održavanja alata
tipičnih za to razdoblje (izraženo u vre-
menu, radnim satima ili na drugi način).

• Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu
uporabu, održavanje i popravak alata te nje-
govih sastavnih dijelova.

• Jamstvo neće pokriti oštećenja dijelova do ko-
jih dođe zbog nepravilnog održavanja ili onog
kojega provodi netko drugi osim Atlas Copco
ili njihovog certificiranog servisnog partnera ti-
jekom razdoblja jamstva.

• Kako bi se izbjeglo oštećenje ili uništenje di-
jelova alata, servisirajte alat u skladu s pre-
poručenim rasporedima održavanja i pridržava-
jte se pravilnih uputa.

• Popravci koje obuhvaća jamstvo provode se
samo u radionicama tvrtke Atlas Copco ili
njezinih certificiranih servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prošireno jamstvo i najsuvre-
menije preventivno održavanje unutar svojih ugov-
ora s tvrtkom ToolCover. Za više informacija se
obratite svojem lokalnom predstavniku.
Za električne motore:

• Jamstvo vrijedi samo ako električni motor nije
otvaran.

ServAid
ServAid je portal koji sadrži najaktualnije informa-
cije o proizvodima poput:
- Sigurnosne informacije
- Upute za ugradnju, rad i servisiranje
- Prošireni pregledi
Također je moguće naručivanje rezervnih dijelova,
alata za servisiranje i pribora za proizvod po
Vašem izboru izravno s portala ServAid. On se
stalno ažurira informacijama o novim i izmijen-
jenim proizvodima.
Ako postoji prijevod, sadržaj možete pregledati na
jeziku po svom izboru. ServAid nudi mogućnost
naprednog pretraživanja cjelokupnog asortimana
proizvoda, a može se koristiti i za prikaz informa-
cija o zastarjelim proizvodima.
ServAid je raspoloživ na DVD-u i na web stranici:
https://servaid.atlascopco.com

Za dodatne informacije obratite se prodajnom
predstavniku proizvođača Atlas Copco ili e-poš-
tom na:
servaid.support@se.atlascopco.com.

Sigurnosno-tehnički listovi MSDS/
SDS
Sigurnosno-tehnički list opisuje kemijske
proizvode koje prodaje Atlas Copco.
Za više informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com
Odaberite Proizvodi - Sigurnosno-tehnički lis-
tovi, i slijedite upute na stranici.

Tehnilised andmed
Toote andmed
Tööriista andmed
Pinge (V) 36 V d.c.
Vooluvarustus 240 W
Hoidetemperatuur +60 °C 

(+140 °F)
Töötemperatuur +40 °C 

(+104 °F)

Deklaratsioon
Märkus
Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad sündmused
võivad pingutusprotsessile mõju avaldada ja nõuda
tulemuste üle kontrollimist. Kooskõlas kehtivate
standardite ja/või regulatsioonidega nõuame
käesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud väände-
jõudu ja pöörlemissuuna üle pärast iga sellist sünd-
must, mis võiks pingutustulemust mingil moel
mõjutada. Selliste sündmuste hulka kuuluvad
muuhulgas, kuid mitte ainult:

• tööriistasüsteemi algne paigaldamine
• osapartii, poldi, kruvipartii, tööriista, tarkvara,

konfiguratsiooni või keskkonna muutus
• õhu- või elektriühenduste muutus
• muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvali-

teediprotseduurides või -praktikates
• operaatori vahetamine

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/


Safety Information MT Focus 6000

88 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00

• kõik muud muudatused, mis mõjutavad
pingutusprotsessi tulemust

Kontrollimine peab:
• Tagama, et mõjutavate sündmuste tulemusel ei

tohi ühendustingimused muutuda.
• Olema tehtud pärast seadmete algset paigal-

damist, hooldamist või remonti.
• Toimuma vähemalt üks kord vahetuse jooksul

või mõne muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON
Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime
oma täielikul vastutusel, et toode (nime, tüübi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses
järgmis(t)e direktiivi(de)ga: 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Rakendatud harmoonitud standardid:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Asjakohast tehnilist teavet saavad taotleda ainult
riiklikud institutsioonid.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Väljaandja allikri 

WEEE
Teave seoses Elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmetega (WEEE):
Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direkti-
ivile (2012/19/EU) ja seda tuleb käsitseda
kooskõlas nimetatud direktiiviga.
Toode on märgistatud selle sümboliga:

Tooteid, millel on ristiga läbi kriipsutatud ratastel
prügikasti sümbol, mille all on üksik must joon,
tuleb käsitseda kooskõlas WEEE-direktiiviga.
Terve toote või WEEE-osad võib saata käsit-
semiseks „Kliendikeskusesse“.

Akud ja patareid on märgistatud ristiga läbi kriip-
sutatud prügikasti sümboliga, mille all ei ole ük-
skikut musta joont. Akusid ja patareisid tuleb
taaskäidelda vastavalt kohalikele eeskirjadele või
saata käsitsemiseks „Kliendikeskusesse“.

Ohutus
HOIATUS Varalise kahju või raske kehavi-
gastuse oht
Enne tööriista kasutamist veenduge, et olete lu-
genud kõiki juhiseid, olete neist aru saanud ja
järgite neid. Kasvõi mõne juhise eiramine võib
tuua kaasa elektrilöögi, süttimise, kahjustusi
varale ja/või tõsise kehavigastuse.

► Lugege läbi kogu ohutusteave, mis tarniti
koos süsteemi erinevate osadega.

► Lugege läbi kõik süsteemi erinevate osade
paigaldamise, kasutamise ja hooldamisega
seotud tootejuhised.

► Lugege läbi kõik kohalikult jõustatud
ohutuseeskirjad seoses süsteemi ja selle os-
adega.

► Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilise-
maks uuesti läbivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta
See toode on nähtud ette tööriistade jälgimise ja
juhtimise otstarbel kasutamiseks. Sellest erinevad
kasutamised on keelatud.
ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASU-
TAMISPIIRANG: AINULT TÖÖSTUSLIKUKS
KASUTAMISEKS.
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Tootespetsiifilised juhised
Hoiustamine ja transport

• Komponente tuleb hoida kuivas kohas ning
neid tuleb kaitsta tolmu ning agressiivsete
ainete eest. Vältida tuleb temperatuuri järske
kõikumisi.

• Ühenduskaablite kahjustuste vältimiseks tuleb
kõik ühendused enne transportimist eemaldada.
Kasutage komponentide kahjustuste eest
kaitsmiseks transpordi pakendi sees piisavalt
vahematerjali.

Ohutus paigaldamisel
• Seadet võivad paigaldada ainult kvalifitseeritud

isikud.
• Ühendage süsteem alati maandatud pistikupe-

sasse.
• Enne tööriista kaabli ühendamist veenduge

alati, et voolujuhtme pistik on lahti ühendatud
ning juhtseade on välja lülitatud.

Ohutus kasutamisel
• Seda toodet võib kasutada ainult kuivades

siseruumides.
• Seda toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus

õhustikus.
• Toodet tohib kasutada ainult kvalifitseeritud

isik ja ainult tööstuslikus monteerimiskeskkon-
nas. Veenduge, et tööriista ots ei puutuks vastu
juhtkaabli sees olevaid voolujuhtmeid ega teisi
varjatud juhtmed või pingestatud elektrikompo-
nente.

• Tööriist on ettenähtud vahelduvaks kasu-
tamiseks. Tüüpiline töötsükkel on 1 s sees, 4 s
väljas. See võib rakendusest sõltuvalt oluliselt
erineda. Aktsepteeritav töötsükkel sõltub
paljudest teguritest sh väändejõust ja ühen-
dustüübist. Tööriistal on kaitsemehhanismid,
mis tagavad lubatud töötsüklite mitteületamise.

Ohutus hooldamisel
• Komponentide ja ühenduskaablite puhas-

tamiseks ei tohi kasutada lahusteid sisaldavaid
puhastusvahendeid.

• Süsteemi rikketuvastust ja taaskäivitamist või-
vad teostada ainult selleks volitatud isikud.

• Seadet võivad teenindada ainult kvalifitseeritud
isikud.

Üldised ohutusjuhised
HOIATUS Lugege kõik ohuhoiatused ja
juhised läbi. Hoiatuste ja juhiste eiramise
puhul on oht saada elektrilööki või raskeid
kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.
Hoidke kõik hoiatused ja juhised hilisemaks
uuesti läbi vaatamiseks alles.

Vigastuste ohu vähendamiseks peavad kõik seda
tööriista kasutavad, paigaldavad, hooldavad, selle
juures lisatarvikuid vahetavad või läheduses töö-
tavad isikud mõistma käesolevaid juhiseid enne iga
sellise ülesande teostamist.
Elektriseadmete kasutamisel tuleb süttimise, elek-
trilöögi või kehavigastuse vältimiseks pidada alati
kinni põhilistest sh järgmistest ettevaatusabinõud-
est.
Meie eesmärk on valmistada seadmeid, mis
aitavad teil töötada ohutult ja tõhusalt. Kõige
olulisem ohutusvahend nii selle kui ka muude
seadmete puhul olete te ise. Teie hool ja hea otsus-
tusvõime on parim kaitse vigastuste vastu. Kõiki
võimalikke ohte ei suuda me siin hõlmata, kuid
toome esile mõned olulisemad.
Antud seadet võivad paigaldada, reguleerida ja ka-
sutada üksnes kvalifitseeritud ja väljaõppinud töö-
tajad.

Lisateabe saamiseks ohutuse kohta küsige
nõu või tutvuge:

• seadmega kaasasolevate muude dokumen-
tide ja teabega;

• oma tööandjalt, ühingult ja/või ametühin-
gult.

• Lisateavet töötervishoiu ja ohutuse kohta
saate veebisaitidelt:

• http://www.osha.gov (USA)
• https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Elektriohutus
HOIATUS Käesolev aparaat peab olema
maandatud.

• Maandatud seade peab olema ühendatud
pistikupesasse, mis on asjakohaste eeskir-
jade kohaselt õigesti paigaldatud ja maan-
datud. Mitte mingil juhul ei tohi maan-
duskontakti eemaldada ega pistikut mingil
moel muuta. Ärge kasutage adapterpis-
tikuid. Kui teil on pistikupesa õige maanduse
osas kahtlusi, paluge kvalifitseeritud elektrikul
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see üle kontrollida. Juhul, kui seadet peaks
tabama elektrooniline tõrge või töökorrast
minek, tagab maandus madala takistusega elek-
trivoolu kasutajast eemale juhtimiseks. Pu-
udutab ainult Klass I (maandatud) seadmeid.

• Lahutage enne hooldamist vooluvarustusest.
• Nende kasutusjuhiste eiramine võib halvendada

selle seadme ohutust.
• Kasutage vooluvõrku ühendamiseks ainult

juhtseadmega kaasasolevat juhet ning tööriista
ja juhtseadme ühendamiseks kaasasolevat
juhet. Ärge muutke juhtmeid ega kasutage neid
muudel eesmärkidel. Kasutage ainult ehtsaid
varuosi.

• Nende juhiste eiramine võib tuua kaasa elek-
trilöögi.

• Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus õhustikus.
• Vältige füüsilist kontakti maandatud pin-

dadega, näiteks torude, radiaatorite, pliitide
ja külmikutega. Elektrilöögi oht suureneb, kui
teie keha on maandatud.

• Ärge jätke seadet vihma kätte või mär-
gadesse tingimustesse. Seadmesse tungiv vesi
suurendab elektrilöögi ohtu. Antud juhis ei ke-
hti vee- või pritsmekindlana klassifitseeritud
seadmetele.

• Väikseima elektrilise segamise tagamiseks ase-
tage seade elektrilise müra allikatest, nagu
kaarkeevitusseadmed jms, võimalikult kaugele.

• Ärge kasutage toitejuhet valesti. Ärge kasutage
toitejuhet seadme kandmiseks või pistiku pe-
sast välja tõmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemal
kuumusest, õlist, teravatest servadest või liiku-
vatest osadest. Vahetage kahjustatud juhtmed
koheselt välja. Kahjustatud juhtmed suuren-
davad elektrilöögi ohtu.

Kasulik teave
Veebileht
Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.
Meie veebilehelt leiate te teavet meie toodete,
tarvikute, tagavaraosade ja avaldatud materjalide
kohta.

Päritolumaa
Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii
• Tootegarantii aegub 12 kuud pärast toote es-

makordset kasutuselevõtmist, kuid aegub kind-
lasti hiljemalt 13 kuud pärast tarnimist.

• Garantii alla ei kuulu komponentide tavapärane
kulumine.

• Tavapärane kulumine on protsess, mis
nõuab komponendi vahetamist või muud
reguleerimist/remonti tööriistade standardse
sellele perioodile (mida väljendatakse ajas,
töötundides vms) tavapärase hoolduse käi-
gus.

• Toote garantii põhineb tööriista ja selle kompo-
nentide õigel kasutamisel, hooldamisel ja re-
montimisel.

• Garantii alla ei kuulu komponentide kahjustu-
mine, meis leidis aset garantiiperioodi vältel
ebaadekvaatse või mõne muu poole, kui Atlas
Copco või selle sertifitseeritud teeninduspart-
nerite poolt teostatud hoolduse tulemusena.

• Tööriista osade kahjustumise või hävinemise
vältimiseks hooldage tööriista vastavalt soovi-
tatud hooldusgraafikutele ja pidage kinni
õigetest juhistest.

• Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco
töökodades või sertifitseeritud teeninduspart-
nerite juures.

Atlas Copco pakub ToolCover lepingute abil pik-
endatud garantiid ja tipptasemel ennetavat
hooldust. Lisateabe saamiseks võtke ühendust ko-
haliku teenindusesindajaga.
Elektrimootorid:

• Garantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit
ei ole avatud.

ServAid
ServAid on portaal, mis sisaldab kõige uuemat
tooteteavet, nagu:
- ohutusteave
- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
- Skeemid ja joonised
Samuti on võimalik otse ServAidist tellida teie val-
itud tootele varuosi, hooldustööriistu ja tarvikuid.
Portaali uuendatakse pidevalt teabega uute ja üm-
ber tehtud toodete kohta.
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Tõlgete olemasolul võite vaadata sisu teile sobivas
keeles. ServAid pakub kogu meie tootevalikus
täiustatud otsimisvõimalust ja samuti saab seda ka-
sutada tootmisest eemaldatud toodete kohta teabe
näitamiseks.
ServAid on saadaval DVD-l ja veebisaidil:
https://servaid.atlascopco.com
Lisateabe saamiseks pöörduge palun oma Atlas
Copco müügiesindaja poole või saatke meile e-kiri
aadressile:
servaid.support@se.atlascopco.com

Ohutuskaardid MSDS/SDS
Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt müü-
davaid keemiatooteid.
Lisateabe saamiseks külastage veebilehte:
www.atlascopco.com
Valige Tooted - Ohutuskaardid ja järgige lehel
toodud juhiseid.

Techniniai duomenys
Gaminio duomenys
Įrankio duomenys
Įtampa (V) 36 V d.c.
Galia 240 W
Laikymo temperatūra +60 °C 

(+140 °F)
Darbinė temperatūra +40 °C 

(+104 °F)

Deklaracijos
Pastaba
Suveržimo procesą gali veikti daugybė darbo
aplinkoje vykstančių įvykių, todėl reikia patikrinti
rezultatą. Todėl, laikantis atitinkamų standartų ir
(arba) reglamentų, po kiekvieno įvykio, galinčio
paveikti suveržimo rezultatą, prašome Jūsų
patikrinti nustatytą sukimo momentą ir sukimosi
kryptį. Tokiais įvykiais gali būti laikoma (sąrašas
neišsamus):

• pradinis įrankių sistemos įdiegimas;
• dalių partijos, varžtų partijos, įrankio, program-

inės įrangos keitimas, aplinkos konfigūravi-
mas;

• suslėgto oro ar elektros jungčių keitimas;
• linijos ergonomikos, proceso, kokybės užtikrin-

imo procedūrų ar praktikų keitimas;
• operatoriaus keitimas
• bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti su-

veržimo procesą.
Patikros sąlygos:

• Būtina užtikrinti, kad sujungimo sąlygos
nepasikeitė dėl atitinkamo įvykio.

• Patikrą reikia atlikti po pradinio įdiegimo, įran-
gos techninės priežiūros ar remonto.

• Patikrą reikia atlikti mažiausiai kartą per pa-
mainą ar kitu reikiamu dažnumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, vienašališkos
atsakomybės pagrindu pareiškiame, kad gaminys
(pavadinimą, tipinį ir serijos numerį žr. pirmame
puslapyje), atitinka šią (-as) Direktyvą (-as): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Taikyti darnieji standartai:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Susijusios techninės informacijos gali reikalauti tik
valdžios institucijos:
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Išdavėjo parašas 

EEĮA
Informacija apie elektrines ir elektronikos įran-
gos atliekas (EEĮA):
Šis gaminys ir informacija apie jį atitinka EEĮA di-
rektyvos (2012/19/EU) reikalavimus ir turi būti
tvarkomas pagal šios direktyvos nuostatas.
Gaminys yra pažymėtas šiuo simboliu:

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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Gaminiai, pažymėti perbrauktos šiukšlinės ant
ratukų simboliu with ir viena juoda linija apačioje,
nurodo, kad šio gaminio dalys turi būti tvarkomos
pagal EEĮA direktyvos nuostatas. Visą gaminį arba
EEĮA dalis galima išsiųsti į „Klientų priežiūros
centrą“ tvarkyti.

Akumuliatoriai yra pažymėti perbrauktos
šiukšlinės ant ratukų simboliu be vienos juodos
linijos apačioje. Akumuliatorių reikia utilizuoti pa-
gal vietines taisykles arba išsiųsti į „Klientų
priežiūros centrą“ tvarkyti.

Sauga
ĮSPĖJIMAS Materialinės žalos ir sunkaus
sužalojimo pavojus
Prieš eksploatuodami įrankį, būtinai per-
skaitykite ir supraskite visas instrukcijas bei
jomis vadovaukitės. Jei bus nesilaikoma visų in-
strukcijų, galite patirti elektros smūgį, gali kilti
gaisras, būti sugadintas turtas ir (arba) patirtas
sunkus sužalojimas.

► Perskaitykite visą saugos informaciją, gautą
su įvairiomis sistemos dalimis.

► Perskaitykite visas įvairių sistemos dalių
sumontavimo, naudojimo ir techninės
priežiūros produkto instrukcijas.

► Perskaitykite visus vietinius įstatyminius
potvarkius, susijusius su sistema ir jos dal-
imis.

► Išsaugokite visą saugos informaciją ir in-
strukcijas, kad prireikus vėliau galėtumėte
pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija
Šis gaminys yra skirtas stebėti ir valdyti įrankius.
Draudžiama naudoti šį gaminį kitam.
ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO
(EMC) NAUDOJIMO APRIBOJIMAI: ﻿TIK
PRAMONINIAM NAUDOJIMUI.

Specialios gaminio instrukcijos
Saugojimas ir gabenimas

• Komponentai turi būti laikomi sausoje vietoje
ir saugomi nuo dulkių ir agresyvios terpės.
Vengti didelio temperatūros svyravimo.

• Prieš gabenant reikia nuimti visas jungtis, kad
nenutrūktų jungiamieji laidai.
Paketą, kuriame gabenamas gaminys, reikia
pakankamai izoliuoti, kad komponentai būtų
apsaugoti nuo apgadinimo.

Sumontavimo sauga
• Sumontavimą turi atlikti tik kvalifikuotas per-

sonalas.
• Sistemą visada prijunkite prie įžeminto elektros

lizdo.
• Prieš prijungdami ar atjungdami įrankio kabelį

visada įsitikinkite, kad maitinimo kištukas yra
atjungtas, o valdiklis išjungtas.

Darbo sauga
• Šiuo gaminiu galima dirbti tik sausoje

patalpoje.
• Negalima naudoti šio gaminio sprogiose at-

mosferose.
• Gaminį gali naudoti tik kvalifikuotas darbuoto-

jas pramoninio montažo aplinkoje.
Pasirūpinkite, kad įrankio antgalis nesiliestų
prie valdiklio laido laidininkų, kitų paslėptų
laidininkų ar dalių, kuriomis teka elektros
srovė.

• Įrankis skirtas kintančiam naudojimui. Tipinis
darbinis ciklas yra 1 sek. įjungus, 4 sek. išjun-
gus. Šis ciklas gali kisti atsižvelgiant į naudo-
jimo tipą. Priimtinas darbo ciklas priklauso nuo
daugelio veiksnių, įskaitant sūkio momentą ir
sujungimo tipą. Įrankis yra su apsauginiu
mechanizmu, užtikrinančiu, kad nebus viršytas
priimtinas darbo ciklas.

Techninės priežiūros sauga
• Negalima valyti komponentų ir jungiamųjų

laidų valikliu, kurio sudėtyje yra tirpiklio.
• Tik įgaliotas asmuo gali diagnozuoti ir taisyti

gedimus bei paleisti sistemą iš naujo.
• Techninę priežiūrą turi atlikti tik kvalifikuotas

personalas.
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Bendrosios saugos instrukcijos
ĮSPĖJIMAS Perskaitykite visus saugos
įspėjimus ir visas instrukcijas. Jei nesi-
laikysite įspėjimų ir instrukcijų, gali įvykti
elektros smūgis, gaisras ir (arba) galimi rimti
sužalojimai.
Išsaugokite visus įspėjimus ir instrukcijas, kad
prireikus galėtumėte perskaityti.

Kad sumažintumėte susižalojimo pavojų,
kiekvienas naudojantis, montuojantis, taisantis,
prižiūrintis, keičiantis priedus arba dirbantis šalia
prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti šias in-
strukcijas prieš atlikdamas kurią nors iš šių už-
duočių.
Kad būtų sumažinta gaisro, elektros smūgio ir
sužalojimo rizika, naudojant elektros įrangą visada
būtina laikytis pagrindinių atsargumo priemonių,
įskaitant toliau išvardintas.
Mūsų tikslas – gaminti įrangą, kuri padėtų jums
dirbti saugiai ir efektyviai. JŪS esate labiausiai at-
sakingas už šios ar bet kurios kitos įrangos saugų
naudojimą. Jūsų atsargumas ir sveika nuovoka yra
geriausia apsauga nuo sužalojimų. Čia negalime
aptarti visų galimų pavojų, bet pabrėžiame keletą
svarbiausių.
Tik kvalifikuotas ir apmokytas operatorius turi
sumontuoti, reguliuoti ir naudoti šią įrangą.

Papildomos saugos informacijos ieškokite:
• Kitus dokumentus ir informaciją, pateiktą

kartu su šia įranga.
• Savo darbdavį, profesinę sąjungą ir (arba)

prekybos asociaciją.
• Daugiau darbų saugos informacijos galite

gauti šiuose tinklalapiuose:
• http://www.osha.gov (JAV)
• https://osha.europa.eu/ (Europa)

Elektros sauga
ĮSPĖJIMAS Aparatas turi būti įžemintas.

• Įžemintą įrangą reikia prijungti prie elek-
tros lizdo, kuris yra tinkamai įrengtas ir
įžemintas pagal atitinkamas taisykles.
Niekada nenuimkite įžeminimo kaiščio ir
niekaip nekeiskite kištuko. Nenaudokite
jokių adapterio kištukų. Jei kyla abejonių dėl
tinkamo elektros lizdo įžeminimo,
pasirūpinkite, kad tai kvalifikuotas elektrikas
patikrintų. Jei naudojant įrangą netinkamai

veikia ar sugenda elektronika, įžeminimas
užtikrina mažos varžos kelią, kuriuo elektros
srovė nuvedama nuo naudotojo. Taikoma tik I
klasės (įžemintai) įrangai.

• Prieš atlikdami priežiūros darbus atjunkite mai-
tinimą.

• Nesilaikant šių naudojimo instrukcijų galima
pakenkti šios įrangos saugai.

• Prijungdami prie maitinimo šaltinio naudokite
su valdikliu pateiktą laidą, o prijungdami įrankį
prie valdiklio – su valdikliu pateikiamą laidą.
Nemodifikuokite laidų ir nenaudokite jų ki-
tiems tikslams. Naudokite tik originalias at-
sargines dalis.

• Jei nesilaikysite šių instrukcijų, galite patirti
elektros smūgį.

• Negalima naudoti sprogiose atmosferose.
• Stenkitės nesiliesti prie įžemintų paviršių,

pavyzdžiui, vamzdžių, radiatorių, viryklių ir
šaldytuvų. Jei kūnas įžemintas, padidėja elek-
tros smūgio pavojus.

• Saugokite įrangą nuo lietaus ar drėgmės. Į
įrangą patekęs vanduo padidina elektros smū-
gio pavojų. Ši instrukcija netaikoma įrangai,
kuri klasifikuojama kaip nepralaidi vandeniui
arba atspari aptaškymui.

• Kad elektros trukdžiai būtų minimalūs,
padėkite įrangą kuo toliau nuo elektros įrangos
triukšmo šaltinių, pvz., lankinio suvirinimo
įrangos ir pan.

• Saugokite elektros laidą. Niekada neneškite
įrangos už laido ir netraukite kištuko iš lizdo
laikydami už laido. Laikykite elektros laidą
atokiai nuo karščio, alyvos, aštrių briaunų ar ju-
dančių dalių. Nedelsdami pakeiskite apgadintus
laidus. Dėl apgadintų laidų padidėja elektros
smūgio pavojus.

Naudinga informacija
Tinklavietė
Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Čia rasite informacijos apie mūsų gaminius,
priedus, atsargines dalis ir paskelbtą medžiagą.
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Kilmės šalis
Žr. informaciją gaminio etiketėje.

Garantija
• Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudo-

jimo pradžios praėjus 12 mėnesių, ji negali būti
ilgesnė negu 13 mėnesių nuo pristatymo datos.

• Garantija neapima įprastinio dalių
nusidėvėjimo.

• Įprastinis susidėvėjimas yra tada, kai reikia
keisti dalis arba atlikti kitokius reguliav-
imo / kapitalinio remonto darbus vykdant
standartinius įrankių techninės priežiūros
darbus per nurodytą laikotarpį (išreikšta
laiko vienetais, darbo valandomis arba ki-
taip).

• Gaminio garantija numato, kad įrankis ir jo
komponentų dalys buvo naudojami, prižiūrimi
ir remontuojami tinkamai.

• Garantija netaikoma dalių apgadinimui, įvyku-
siam dėl netinkamos techninės priežiūros arba
priežiūros kurią atliko ne Atlas Copco ar jų ser-
tifikuotieji serviso partneriai garantiniu laiko-
tarpiu.

• Siekdami išvengti įrankio dalių apgadinimo ar
suardymo prižiūrėkite įrankį laikydamiesi
rekomenduojamo techninės priežiūros grafiko,
vadovaukitės tinkamomis instrukcijomis.

• Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas
Copco dirbtuvės ar jų sertifikuotieji serviso
partneriai.

Atlas Copco siūlo išplėstinę garantiją ir moderni-
ausią techninę priežiūrą pagal ToolCover sutartis.
Daugiau informacijos teiraukitės vietinio serviso
atstovo.
Elektriniams varikliams:

• Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektri-
nis variklis nebuvo atidarytas.

„ServAid“
„ServAid“ – tai portalas, kuriame pateikiama nau-
jausia gaminių informacija, pavyzdžiui:
- Saugos informacija
- Sumontavimo, eksploatacijos ir priežiūros in-
strukcijos
- išardytų detalių vaizdus.

Taip pat „ServAid“ galima tiesiogiai užsisakyti
pasirinkto gaminio atsargines dalis, priežiūros
įrankius ir priedus. Informacija apie naujus ir
perkurtus gaminius yra nuolat atnaujinama.
Jei informacija yra išversta, galite peržiūrėti turinį
pasirinkta kalba. „ServAid“ siūlo išplėstinę viso
gaminių asortimento paieškos funkciją, taip pat
gali būti rodoma ir pasenusių gaminių informacija.
„ServAid“ rasite DVD ir svetainėje:
https://servaid.atlascopco.com
Jei pageidaujate daugiau informacijos, kreipkitės į
„Atlas Copco“ atstovą arba parašykite mums el.
laišką adresu:
servaid.support@se.atlascopco.com

Saugos duomenų lapai MSDL/SDL
Saugos duomenų lapuose aprašomi „Atlas Copco“
parduodami cheminiai gaminiai.
Daugiau informacijos ieškokite svetainėje:
www.atlascopco.com
Pasirinkite Gaminiai - Saugos duomenų lapai ir
laikykitės puslapyje pateikiamų nurodymų.

Tehniskie dati
Informācija par produktu
Instrumenta dati
Spriegums (V) 36 V d.c.
Strāva 240 W
Glabāšanas temperatūra +60 °C 

(+140 °F)
Darba temperatūra +40 °C 

(+104 °F)

Deklarācijas
Paziņojums
Daudzi notikumi darbības vidē var ietekmēt
spriegošanas procesu, tāpēc tam nepieciešama
rezultātu novērtēšana. Saskaņā ar piemērojamiem
standartiem un/vai noteikumiem ar šo mēs
pieprasām jums pārbaudīt uzstādīto griezes mo-
mentu un rotācijas virzienu pēc katras reizes, kad
var tikt ietekmēts spriegošanas rezultāts. Šādu
gadījumu piemēri var būt (ne tikai):

• sākotnējā darbarīku sistēmas uzstādīšana

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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• partijas daļas, skrūves, skrūves partijas, instru-
mentu, programmatūras, vides konfigurācijas
maiņa

• gaisa vai elektrisko savienojumu maiņa
• līnijas ergonomikas, procesu, kvalitātes pro-

cedūru vai prakses maiņa
• lietotāja maiņa
• jebkura cita izmaiņa, kas ietekmē spriegošanas

procesa rezultātu
Pārbaudei vajadzētu:

• apstiprināt, ka savienojumu nosacījumi nav
mainījušies ietekmes rezultātā.

• Tikt veiktai pēc aprīkojuma sākotnējās
uzstādīšanas, apkopes vai labošanas.

• Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras maiņas
laikā vai citas piemērotas frekvences laikā.

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Mēs, Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, paziņojam,
ka izstrādājums (kura nosaukums, tips un sērijas
numurs ir norādīts pirmajā lappusē) atbilst šādai(-
ām) direktīvai (-ām): 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Piemērotie saskaņotie standarti:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
Atbilstošo tehnisko informāciju var pieprasīt tikai
atbildīgās iestādes.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
Izsniedzēja paraksts 

EEIA
Informācija par Elektrisko un elektronisko
iekārtu apsaimniekošanu (EEIA):
Šī iekārta un tā informācija atbilst EEIA Direktīvas
prasībām (2012/19/EU), un ar to jārīkojas saskaņā
ar Direktīvas noteikumiem.
Šī ierīce ir atzīmēta ar norādīto simbolu:

Ierīces ar pārsvītrotas atkritumu tvertnes simbolu
ar vienu melnu līniju apakšā norāda, ka ierīces de-
taļas jāeksplotē saskaņā ar EEIA Direktīvas
noteikumiem. Visa ierīce vai tās EEIA daļas var
tikt nosūtītas Jūsu „Klientu apkalpošanas cen-
tram”, kas to apstrādās.

Baterijas ir marķētas ar pārsvītrotu atkritumu
tvertnes simbolu bez vienas melnās līniajs zem tās.
Bateriju nepieciešams otrreizēji pārstrādāt saskaņā
ar vietējiem noteikumiem vai nosūtīt to Jūsu
„Klientu apkalpošanas centram”, kas to apstrādās.

Drošība
BRĪDINĀJUMS Mantas bojājumu vai
smagu ievainojumu risks
Pārliecinieties, ka pirms instrumenta lietošanas
ir izlasītas, izprastas un ievērotas visas instruk-
cijas. Neievērojot visus norādījumus, varat
izraisīt elektrisko triecienu, ugunsgrēku, mater-
iālos zaudējumus un/vai smagus ievainojumus.

► Izlasiet visu drošības informāciju, kas
piegādāta kopā ar dažādām sistēmas daļām.

► Izlasiet visus dažādu sistēmas daļu
uzstādīšanas, ekspluatācijas un apkopes
norādījumus.

► Izlasiet visus vietējos tiesību aktos paredzē-
tos noteikumus par sistēmu un tās daļām.

► Saglabājiet visu drošības informāciju un
norādījumus turpmākai uzziņai.

Pielietojuma paziņojums
Šis produkts ir paredzēts instrumentu kontrolei un
vadībai. Cits pielietojums nav atļauts.
ELEKTROMAGNĒTISKĀS SADERĪBAS
PIELIETOJUMA IEROBEŽOJUMS:
PAREDZĒTS TIKAI RŪPNIECISKAI LI-
ETOŠANAI.
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Produktam specifiskas instrukcijas
Glabāšana un transports

• Komponentus jāglabā sausā vietā un jāaizsargā
no putekļiem un agresīvām vielām. Jāizvairās
no lielām temperatūras svārstībām.

• Katru savienojumu pirms transportēšanas
jāatvieno, lai izvairītos no savienojuma vadu
laušanas.
Izmantojiet pietiekamu sūtījuma iepakojuma
izolāciju, lai aizsargātu komponentus no bo-
jājumiem.

Uzstādīšanas drošība
• Uzstādīšanas darbus drīkst veikt tikai kvali-

ficēts personāls.
• Vienmēr pievienojiet sistēmu iezemētai kon-

taktligzdai.
• Pirms pieslēgt vai atslēgt instrumenta vadu,

vienmēr pārliecinieties, ka barošanas kontakt-
spraudnis ir atvienots un kontrolleris ir izslēgts.

Darba drošība
• Šo produktu drīkst darbināt tikai telpās un

sausumā.
• Šo izstrādājumu nedrīkst izmantot sprādzien-

bīstamā vidē.
• Šo izstrādājumu drīkst lietot tikai kvalificēta

persona rūpnieciskā montāžas vidē.
Nodrošiniet, lai instrumenta uzgalis nevarētu
saskarties ar vadītājiem kontrollera vadā vai
citiem slēptiem vadītājiem vai daļām, kas
pievienotas elektrībai.

• Instruments ir paredzēts lietošanai ar pārtrauku-
miem. Raksturīgs darba cikls ir 1 s ieslēgts, 4 s
izslēgts. Tas var ievērojami atšķirties atkarībā
no pielietojuma. Pieļaujamais darba cikls ir
atkarīgs no daudziem faktoriem, ieskaitot
griezes momentu un savienojuma tipu. Instru-
mentam ir aizsargmehānismi, kas nodrošina, lai
netiek pārsniegts pieļaujamais darba cikls.

Apkopes drošība
• Komponentu un savienojuma vadu tīrīšanu ne-

drīkst veikt ar tīrīšanas līdzekļiem, kas satur
šķīdinātājus.

• Sistēmas problēmu novēršanu un restartēšanu
drīkst veikt tikai pilnvarota persona.

• Apkopes darbus drīkst veikt tikai kvalificēts
personāls.

Vispārīgas drošības instrukcijas
BRĪDINĀJUMS Izlasiet visus drošības brīd-
inājumus un visas instrukcijas. Ja brīd-
inājumi un instrukcijas netiek ievērotas, tas
var izraisīt elektriskos triecienus,
aizdegšanos un/vai smagas traumas.
Saglabājiet visus brīdinājumus un instrukcijas
nākotnes uzziņām.

Lai samazinātu ievainojuma risku, visiem, kas li-
eto, uzstāda, labo, apkopj, maina piederumus, vai
strādā šī instrumenta tuvumā, pirms šo darbu
sākšanas jāizlasa un jāizprot šie norādījumi.
Kad izmantojat elektroiekārtas, vienmēr jāievēro
pamata drošības noteikumi, ieskaitot šīs, lai maz-
inātu aizdegšanās, elektriskā trieciena un traumu
risku.
Mūsu mērķis ir ražot tehniku, kas palīdz strādāt
droši un efektīvi. Vissvarīgākā drošības ietaise šim
vai jebkuram instrumentam esat JŪS. Jūsu
piesardzība un veselais saprāts ir vislabākā
aizsardzība pret traumām. Nav iespējams šajā
dokumentā uzskaitīt visus iespējamos riskus,
tomēr esam centušies izcelt visbūtiskākos.
Šo iekārtu drīkst uzstādīt, regulēt un lietot tikai
kvalificēti un apmācīti operatori.

Papildu drošības informāciju skatiet:
• Citus dokumentus un informāciju, kas

pievienota šai iekārtai.
• Pie sava darba devēja, arodbiedrības un/vai

profesionālās asociācijas.
• Vairāk informācijas par arodveselību un

drošību var iegūt šādās tīmekļa vietnēs:
• http://www.osha.gov (ASV)
• https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Elektrodrošība
BRĪDINĀJUMS Šai iekārtai jābūt zemētai.

• Zemētai iekārtai jābūt pieslēgtai kontak-
tligzdai, kas ir pareizi uzstādīta un sazemēta
saskaņā ar atbilstošajiem noteikumiem.
Nekādā gadījumā nedemontējiet un nemodi-
ficējiet zemējuma kontaktu. Neizmantojiet
adaptera spraudņus. Nodrošiniet, lai kvali-
ficēts elektriķis pārbauda kontakta zemējuma,
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ja par to ir šaubas. Ja iekārtai rodas elektron-
iskas kļūmes vai defekti, zemējums nodrošina
zemas pretestības ceļu, lai novadītu elektrību
prom no lietotāja. Attiecas tikai uz I klases
(zemētām) iekārtām.

• Pirms apkopes veikšanas atvienojiet no
barošanas.

• Neievērojot šos lietošanas norādījumus, šī
aprīkojuma drošība var būt apdraudēta.

• Izmantojiet tikai kontrollera komplektācijas
vadu, lai pieslēgtos elektrotīklam, un tikai in-
strumenta komplektācijas vadu, lai pieslēgtos
kontrollerim. Nemodificējiet vadus un neiz-
mantojiet citiem mērķiem. Izmantojiet tikai
oriģinālās rezerves daļas.

• Šo instrukciju neievērošana var izraisīt elek-
trotriecienu.

• Nedrīkst lietot sprādzienbīstamā atmosfērā.
• Izvairieties no fiziska kontakta ar

sazemētām virsmām, piemēram, caurulēm,
radiatoriem, krāsnīm un ledusskapjiem.
Pastāv palielināts elektrotrieciena risks, ja jūsu
ķermenis ir sazemēts.

• Nepakļaujiet iekārtu lietus vai mitruma
iedarbībai. Ūdens, kas iekļūst iekārtā,
palielinās elektrotrieciena risku. Šī instrukcija
neattiecas uz iekārtām, kas klasificētas kā
ūdensdrošas vai šļakatu drošas.

• Lai mazinātu elektriskos traucējumus, novieto-
jiet iekārtu pēc iespējas tālu no elektrisko
trokšņu avotiem, piemēram, lokmetināšanas
iekārtām utt.

• Rīkojieties ar barošanas vadu uzmanīgi.
Nekādā gadījumā neizmantojiet barošanas
vadu, lai pārnēsātu iekārtu vai izvilktu kontakt-
spraudni no ligzdas. Turiet barošanas vadu at-
status no siltuma, eļļas, asām malām vai
kustīgām daļām. Nekavējoties bojātos vadus.
Bojāti vadi palielina elektrotrieciena risku.

Noderīga informācija
Vietne
Piesakieties vietnē Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.
Jūs varat atrast informāciju par mūsu izstrādāju-
miem, piederumiem, rezerves daļām un publicēta-
jiem materiāliem mūsu vietnē.

Izcelsmes valsts
Lūdzu, skatiet informāciju produkta datu uzlīmē.

Garantija
• Preces garantija beigsies 12 mēnešus pēc pir-

mās lietošanas reizes, taču jebkurā gadījumā tā
būs spēkā vēlākais 13 mēnešus pēc piegādes.

• Dabiska nolietošanās un sastāvdaļu nodilums
nav iekļauti garantijā.

• Normāls ierīces nolietojums ir gadījums,
kad nepieciešama detaļu nomaiņa vai citi
regulējumi/pamatīga pārbaude standarta in-
strumentu tehniskās apkopes laikā, kas rak-
sturīga attiecīgajam periodam (izteikts
laikā, darbības stundās vai cits).

• Preces garantijas pamatā ir instrumenta un tā
detaļu pareiza lietošana, apkope un remonts.

• Garantija nesedz bojājumus, kas radušies nead-
ekvātas apkopes rezultātā, ko veicis kāds cits
nevis Atlas Copco vai to sertificētie pakalpo-
juma partneri garantijas perioda laikā.

• Lai izvairītos no instrumentu daļu bojājumiem
vai to iznīcināšanas, apkopiet instrumentu at-
tiecīgi rekomendētajiem apkopes grafikiem, kā
arī ievērojiet pareizās instrukcijas.

• Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darb-
nīcās vai tos veic sertificēti pakalpojuma part-
neri.

Atlas Copco piedāvājumi par pagarinātu garantijas
laiku un tehniskā līmeņa preventīvie pasākumi
caur ToolCover līgumiem. Lai saņemtu sīkāku in-
formāciju, sazinieties ar savu vietējo pakalpojumu
pārstāvi.
Elektriskiem motoriem:

• Garantija būs spēkā tikai tādā gadījumā, ja
elektriskais motors nebūs bijis atvērts.

ServAid
ServAid ir interneta vietne, kurā ir norādīta preču
visjaunākā informācija, piemēram:
- drošības informācija,
- uzstādīšana, lietošana un apkopes instrukcijas,
- Izjauktie detaļu skati
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No ServAid ir iespējams pasūtīt arī rezerves de-
taļas, apkopes instrumentus un preces aprīkojumu
pēc jūsu izvēles. Šī vietne nepārtraukti tiek atjaun-
ināta ar informāciju par jaunām un pārveidotām
precēm.
Ja ir pieejams tulkojums, tad ir jūs varat skatīt sat-
uru sevis izvēlētajā valodā. ServAid piedāvā
uzlabotu meklēšanas funkciju visam mūsu preču
klāstam, kā arī, lai parādītu informāciju par nove-
cojušām precēm.
ServAid ir pieejams DVD formātā un mājaslapā:
https://servaid.atlascopco.com
Lai saņemtu plašāku informāciju, sazinieties ar
savu Atlas Copco tirdzniecības pārstāvi vai ar
mums, izmantojot e-pasta adresi:
servaid.support@se.atlascopco.com

Drošības datu lapas MSDS/SDS
Drošības datu lapas apraksta ķīmiskos produktus,
ko tirgo Atlas Copco.
Lai iegūtu plašāku informāciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com
Izvēlieties Produkti - Drošības datu lapas un
izpildiet lapā norādītās instrukcijas.

技术数据
产品数据
工具数据
电压 (V) 36 V d.c.
功率 240 W
储存温度 +60 °C 

(+140 °F)
工作温度 +40 °C 

(+104 °F)

声明
注意
在工作环境下，许多情况可能影响拧紧流程，
为此须对结果进行验证。在此，我们要求用户
遵守相关标准和/或法规，在出现可能影响拧紧
结果的情况后，检查安装的扭矩和旋转方向。
此类情况的示例包括但不限于：

• 工具系统初始安装

• 更改部件批次、螺栓、螺钉批次、工具、软
件、配置或环境

• 更改通风或电气接头
• 更改管路人体工程学特性、流程、质量程序
或操作法

• 更换操作员
• 任何影响拧紧流程结果的其他变更
检查应达到以下目的：

• 确保未因发生的影响情况改变接头状况。
• 在设备初始安装、维护或修理后实施。
• 至少在每次换班后检查一次或以合适的频率
进行检查。

EU 符合性声明
我们（Atlas Copco Industrial Technique AB,
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN）全权声明，
本产品（名称、型号和序列号，请见首页）符
合以下指令：
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
应用的协调标准：
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
只有合适机构才可索取相关技术信息。
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
发布者签名 

WEEE
涉及电子电气设备废弃物 (WEEE)的信息：
本产品及其信息符合 WEEE 指令（2012/19/
EU）的相关要求且应按此指令操作处理。
本产品标有符号：

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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带有带轮垃圾桶及下方有单独黑线的产品表
示，本产品的部件须按照 WEEE 指令处理。可
以将整个产品或 WEEE 部件送往“客户服务中
心”进行处理。

电池标有带轮垃圾桶的符号，但下方未标有单
独黑线。电池须按照当地法规回收或送往“客户
服务中心”处理。

关于在电子电气设备中限制使用某些有
害物质指令 (RoHS) 的信息

安全
警告 财产损失或严重伤害风险
确保在操作工具前阅读、了解并遵守各项操
作说明。若不遵守所有操作说明，可能会造
成电击、火灾、财产损失和/或严重的人身伤
害。

► 阅读所有随本系统不同部分提供的安全
信息。

► 阅读针对安装、操作和维护本系统不同
部分的产品说明。

► 阅读有关本系统及其中零件的所有本地
安全法规。

► 保存所有安全信息和说明，以备将来参
考。

使用声明
此产品主要用于监控和控制工具。不允许用作
其他用途。
EMC 限制使用：仅适合于工业应用场合。

产品指定说明
存储和运输

• 所有部件都应存储在干燥环境下，且应防尘
并远离腐蚀介质。应避免温度大幅变化的情
况。

• 运输之前应断开所有连接，以免破坏连接线
缆。
运输包装应使用充分绝缘，以确保组件不受
损害。

安装安全
• 只能由具有相应资质的人员来执行安装工
作。

• 始终将系统连接至接地插座。
• 在连接或断开工具电缆之前，须始终确保断
开电源插头并关闭控制器。

操作安全
• 此产品只应在干燥的室内使用。
• 不得在具有爆炸性危险的环境中使用本产
品。

• 该产品使用在工业流水线环境中，使用者为
专业人员，工作头不可能切割到暗线或者控
制仪自身软线

• 该产品为间歇性操作设计。典型的操作周期
为1秒开4秒关。操作周期会因为实际操作需
要而有所变化。可接受的工作周期取决于多
种因素，包括目标扭矩和螺纹连接类型。该
产品带有保护装置，能确保产品不过载。

维修安全
• 清洗工具部件和连接电缆时，不能使用含有
溶剂的清洗液。

• 只有被授权的人员才可维修和重启系统。
• 只能由具有相应资质的人员来执行维修工
作。

常规安全说明
警告 阅读所有警告和所有说明。不遵照以下
警告和说明会导致电击、着火和/或严重伤
害。
保存所有警告和说明书以备查阅。

为降低人身伤害的风险，所有使用、安装、修
复、维护、更换附件或在此工具附近作业的人
员在执行任何此类工作之前都必须阅读并理解
这些说明。
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在使用电气设备时，应采取以下基本安全预防
措施以防止火灾、触电和人身伤害等风险。
我们的目标是帮您生产安全高效的设备。本设
备或其他任何设备的最重要安全装置就是您。
你的小心是避免事故的最好保护。此处无法尽
述所有的危险，但我们会重点描述当中的重要
危险。
只有专业的经过培训的人员才有权安装、调节
或者使用此设备。
更多安全信息请参见：

• 随该设备附带的其他文件和资料。
• 您的雇主、工会和/或行业协会。
• 更详细的职业卫生和安全信息可由以下
网站获得：

• http://www.osha.gov（美国）
• Https://osha.europa.eu/（欧洲）

螺丝刀安全警告—电气安全
警告 此装置必须接地。

• 接地设备必须将插座插入插槽内，且已按照
相关规定妥善安装插槽并进行接地处理。请
勿移除接地棒或作任何改动。请勿使用转接
插头。 若有任何疑问，请咨询具备相关资
格的电气技师以确定插座是否正确接地。设
备出现电子故障或中断时，地面会形成一个
低阻力通道引导电流远离用户。仅适用于 I
类（接地）设备。

• 维修前从电源断开连接。
• 不遵守操作说明可能影响本设备的安全性。
• 仅使用控制器随附的电源线连接电源，并使
用工具随附的电源线连接控制器。请勿改动
电源线或将其用作其他用途。仅使用原装替
换零件。

• 违反这些说明可能导致触电。
• 不得在具有爆炸性危险的环境中使用。
• 避免与接地表面（例如管道、散热器、炉灶
和冰箱）发生身体接触。身体接地时，电击
风险会增加。

• 请勿将设备曝露于雨中或潮湿的环境下。设
备进水将增加电击风险。此说明不适用于防
水或防溅型设备。

• 要使电子干扰降至最低，须将设备尽可能远
离电弧焊等各种电气噪声源。

• 请勿滥用电源线。不得使用电源线运载设
备，也不得使用电源线将插头从插座拔出。
电源线应远离热源、油料、锐边或移动部
件。立即更换受损电源线。受损电源线会增
加触电风险。

有用的信息
网站
登录到 Atlas Copco: www.atlascopco.com.
您可以从我们的网站上找到关于我们产品、附
件、备件和已发布事件的信息。

原产地
请参见产品标签上的信息。

质保
• 产品保修在首次启用产品后 12 个月内有
效，但无论如何，最迟应在交付产品后 13
个月内过期。

• 保修不包括部件正常的磨损和断裂。
• “正常磨损和断裂部件”是指在工具常规
维护期内，需要更换、进行其他调整/大
修的部件（以时间、运行时数或其他形
式表示）。

• 产品保修以工具及组件的正常使用、维护和
修理为前提。

• 本保修不适用于在保修有效期内因维护保养
不当或由Atlas Copco及其授权维修服务合作
伙伴之外的他方进行维修保养而造成的损坏
部件。

• 要避免工具零配件损坏或断裂，请按建议的
维护周期保养工具并严格遵守说明操作。

• 保修类修理仅在Atlas Copco维修间或由获得
授权的维修服务合作伙伴处理。

Atlas Copco通过ToolCover合约提供延保及最佳
的预防维护服务。有关详情，请联系您当地的
服务代表。
电动马达：

• 保修仅适用于未打开过的电动马达。

ServAid
ServAid 是一个包含最新产品信息的门户站
点，具体如：
- 安全信息
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- 安装、操作和维修说明
- 分解图
此外，还可通过 ServAid 为所选的产品直接订
购备件、维修工具和配件。它会持续更新，提
供最新和重新设计的产品的相关信息。
如果有译文版，则可以所选语言查看内容。
ServAid 为整个产品系列提供高级搜索功能，
同时还可用于显示以往产品的信息。
ServAid 不仅通过 DVD 提供，也可通过网站下
载：
https://servaid.atlascopco.com
要了解进一步信息，请联系您的 Atlas Copco 销
售代表，也可以向我们发送电子邮件：
servaid.support@se.atlascopco.com

安全数据表 MSDS/SDS
安全数据表介绍了 Atlas Copco 出售的化学产
品。
有关更多信息，请参阅网站：
www.atlascopco.com
选择产品 - 安全数据表，并按照页面上的说明
操作。

技術データ
製品データ
ツールデータ
電圧 (V) 36 V d.c.
電源 240 W
保管温度 +60 °C 

(+140 °F)
作動温度 +40 °C 

(+104 °F)

宣言
注意
動作環境における多くの事象が締め付けプロ
セスに影響を与える可能性があり、結果の検
証が必要となります。適用規格および／また
は規制に準拠して、当社は、ここで、締め付
け結果に影響を与える可能性のある事象があ
った場合に、導入したトルクおよび回転方向
を確認いただくよう要請します。このような
事象の例として、以下のものがありますが、
これらに限定されるものではありません。

• ツーリングシステムの初めての設置
• 部品バッチ、ボルト、ネジバッチ、ツー
ル、ソフトウェア、構成または環境の変更

• 空気接続または電気接続の変更
• ライン人間工学、プロセス、品質手順また
は慣行の変更

• オペレーターの変更
• 締め付けプロセスの結果に影響を与えるそ
の他の変更

以下について確認する必要があります。
• 影響のある事象によりジョイントの条件が
変更されていないこと。

• 初めての機器の設置、メンテナンスまたは
修理後に完了していること。

• 少なくともシフト毎に一回、または他の適
切な頻度に行うこと。

EU 適合宣言
当社 Atlas Copco Industrial Technique
AB（S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN）は、
弊社製品（名称、タイプ、およびシリアル番
号あり、フロントページ参照）が次の指令に
準拠していることを、当社のもっぱらの責任
の下で宣言します。
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
適用する整合規格：
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
関連する技術情報は、当局のみが要求できま
す。
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director
発行者による署名 

WEEE
電気・電子機器廃棄物（WEEE）に関する情
報：
本製品およびその情報は、WEEE 指令
（2012/19/EU）の要件を満たしており、この
指令を遵守して取り扱う必要があります。

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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本製品には、この記号のマークが表示されて
います。

下に単一の黒い線がある抹消されたごみ箱の
記号付き製品は、製品内の部品がWEEE指令
を遵守して取り扱わなければならないことを
示します。製品全体、またはWEEE部品は、
取り扱いのために「お客様センター」に送る
ことができます。

バッテリーには、下に単一の黒い線がない抹
消されたごみ箱の記号が付いています。バッ
テリーは、地域の規則に従ってリサイクルす
るか、お近くの「お客様センター」に送って
処理を依頼する必要があります。

安全
警告 資産の損害または重傷の危険
ツールを操作する前にすべての指示を読
み、理解し、それらに従っていることを確
認してください。すべての注意事項に従わ
ない場合、感電、火災、物的損傷、重傷に
至る危険性があります。

► システムのさまざまな部品とともに提
供される安全情報をお読みください。

► システムのさまざまな部品の設置、運
用、保守のための製品注意事項をお読
みください。

► システムおよびその部品に関するすべ
てのローカル規定安全規制をお読みく
ださい。

► 今後の参考のために、すべての安全情
報と注意事項を保管しておいてくださ
い。

使用陳述書
本製品は、ツールを監視、制御する目的で使
用されます。その他の使用は許可されていま
せん。
EMC 使用制限：工業利用のみ。

製品の詳細説明書
保管と輸送

• この部品は、乾燥した場所に保管し、ほこ
りや有害な媒体から保護する必要がありま
す。大きな温度変化を避けてください。

• 接続ケーブルの破損を避けるために、輸送
前に各接続を取り外さなければなりませ
ん。
搬送パケットを十分絶縁して部品が損傷し
ないように保護します。

設置安全
• 設置は、資格のあるスタッフにのみ依頼し
てください。

• 必ず接地付きコンセントにシステムを接続
してください。

• ツールケーブルを接続、切断する前に、主
プラグが未接続状態でコントローラの電源
が切れていることを必ず確認してくださ
い。

操作安全
• この製品は乾燥した屋内でのみ使用してく
ださい。

• この製品は、爆発性雰囲気中では使用しな
いでください。

• 本製品は、工業アセンブリー環境下で、必
ず有資格者が操作するようにしてくださ
い。ツールビットが、コントローラコード
の導体、またはその他の隠れた導体や、電
圧の掛かった部品に接触していないことを
確認してください。

• このツールは、断続的に使用するためのも
のです。通常の動作サイクルは、1秒オン
で4秒オフです。これは、用途によって大
きく変わることがあります。許容デューテ
ィ·サイクルは、トルクやジョイントタイ
プ等の多くの要因によって変わります。ツ
ールは、許容デューティ·サイクルを超え
ないようにする保護機構を備えています。

保守安全
• 部品や接続ケーブルを、クレンザーを含む
溶剤で洗浄しないでください。

• システムのトラブルシューティングおよび
再起動は、認定スタッフのみが行うことが
できます。
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• サービスは、資格のあるスタッフにのみ依
頼してください。

一般的な安全に関する注意事項
警告 すべての安全警告とすべての注意事項
をお読みください。警告や注意事項に従わ
ないと、感電、火災や重大なケガの原因に
なることがあります。
今後の参考のために、すべての警告と注意
事項を保管しておいてください。

ケガの危険性を減らすために、本ツールの使
用、取り付け、修理、保守、アクセサリ交換
を行う人、あるいは近くで作業する人は、す
べて、作業を実施する前に本注意事項を読み
理解しなければなりません。
電気機器の使用にあたっては、火災、感電、
ケガの危険性を低下させるために、以下に示
すような基本的な安全に関する注意事項を必
ず守ってください。
安全で効率の良い作業に役立つ機器を提供す
ることがアトラスコプコの目標です。どのよ
うな機器でも、最も重要な安全装置は「お客
様」ご自身です。注意力と的確な判断力こそ
がケガに対する最良の防御となります。発生
し得るあらゆる危険性をここで網羅すること
はできませんが、そのうち重要なものをいく
つか取り上げました。
本機器の設置、調整、使用は、資格を有し訓
練を受けた作業者のみが行ってください。
安全に関する追加情報については、以下
を照会してください:

• 本機器に同梱のその他の文書および情
報

• お客様の雇用主、組合、事業者団体
• 詳細な労働安全衛生情報については、
次の Web サイトを参照してください:

• http://www.osha.gov (米国)
• https://osha.europa.eu/ (欧州)

電気的安全
警告 この装置はアースする必要がありま
す。

• アースした機器は、適切な規則にしたがっ
て正しく設置、アースしたソケットに差し
込まなければなりません。決してアース
ピンを取り外したり、プラグを改造したり
しないでください。アダプタ プラグを使
わないでください。 コンセントが適切に

アースされているか疑わしい場合、資格を
有する電気技術者とともに確認してくださ
い。機器が電子的に故障、破損した場合、
アースがユーザーから電気を逃す低抵抗の
経路になります。クラス I (アース付き) 機
器にのみ適用可能。

• 保守を行う前に、電源から切断してくださ
い。

• この操作手順に従わないと、本装置の安全
性を損なう恐れがあります。

• 主電源との接続にはコントローラに同梱し
た電源コードのみ使用し、コントローラと
の接続にはパワー ツールに同梱した電源
コードのみ使用してください。電源コード
を改造したり、他の目的で使用したりしな
いでください。純正の交換パーツのみ使用
してください。

• これらの注意事項に従わなければ、感電の
原因になることがあります。

• 爆発性雰囲気中では使用しないでくださ
い。

• 接地された面 (パイプ、ラジエータ、レン
ジ、冷蔵庫など) に身体が触れないように
してください。使用者の身体が接地される
と、感電の危険性が高まります。

• 本機器を雨や湿った条件下にさらさないで
ください。機器に水が入ると、感電の危険
性が高まります。この注意事項は、防水ま
たは飛沫よけ済みとして分類された機器に
は適用されません。

• 電気的妨害を最小化するために、アーク溶
接機器などの電気ノイズの発生源から本機
器をできるだけ離して設置してください。

• 間違った電源線の使い方をしないでくださ
い。決して電源線を使って機器を運搬した
り、プラグをソケットから引き抜いたりし
ないでください。高温、油、鋭利な先端、
可動部から電源線を遠ざけてください。損
傷した電源線は直ちに交換してください。
電源線が損傷すると感電の危険性が高くな
ります。

有用な情報
ウェブサイト
アトラスコプコに Atlas Copco: www.atlas-
copco.com.



Safety Information MT Focus 6000

104 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3579 00

弊社のウェブサイトには、弊社製品、アクセ
サリ、スペア部品、印刷物に関する情報が掲
載されています。

生産国
製品ラベルの情報をご参照ください。

保証
• 製品保証は、製品を最初に使用してから

12 か月で有効期限が切れますが、いかな
る場合でも納品後、最長 13 か月で有効期
限が切れます。

• 部品の通常の磨耗や傷は保証に含まれませ
ん。

• 通常の摩耗や傷とは、その期間（時
間、運転時間などで表示）の標準的な
ツールメンテナンス中に部品の交換や
その他の調整／オーバーホールが必要
になるものです。

• 製品保証は、ツールとその構成部品の正し
い使用、メンテナンスおよび修理に依存し
ています。

• 不適切なメンテナンス、または、保証期間
中にAtlas Copco以外の人またはその認証サ
ービスパートナーによって実施されたメン
テナンスの結果発生した部品の損傷は保証
対象となりません。

• ツール部品の損傷や破壊を防ぐために、推
奨されるメンテナンススケジュールに従っ
てツールの整備を行い、適切な手順に従っ
てください。

• 保証による修理は、必ずAtlas Copcoワーク
ショップで、または認定サービスパートナ
ーが実施してください。

Atlas Copco そのToolCover契約により、延長
保証と最新式の予防保守を提供します。詳細
については、お近くのサービス担当者にお問
い合わせください。
電動モータの場合 :

• 電動モータが開かれていない場合のみ保証
が適用されます。

ServAid
ServAidは、以下のような最新の製品情報が含
まれているポータルサイトです。
- 安全情報

- 設置、運転およびサービスに関する注意事
項
- 分解図
また、ServAidから直接お好みの製品のスペア
部品、サービスツール、アクセサリーを注文
することができます。新しい再設計された製
品についての情報を使って継続的に更新され
ます。
翻訳がある場合は、選択した言語でコンテン
ツを表示することができます。ServAidは、当
社の全製品範囲で高度な検索機能を提供して
おり、廃止された製品に関する情報を表示す
るために使用することもできます。
ServAidは、DVDと以下のウェブサイト上で利
用できます。
https://servaid.atlascopco.com
詳細については、担当のアトラスコプコ販売
代理店までご連絡いただくか、次のアドレス
に電子メールをお送りください。
servaid.support@se.atlascopco.com

安全データシート MSDS/SDS
安全性データシートは、アトラスコプコが販
売する化学製品について説明しています。
詳細については、ウェブサイトを参照してく
ださい：
www.atlascopco.com
製品 - 安全性データシートを選択し、ページ
の指示に従ってください。

기술 데이터
제품 자료
공구 자료
전압(V) 36 V d.c.
전원 240 W
보관 온도 +60 °C 

(+140 °F)
사용 온도 +40 °C 

(+104 °F)

https://servaid.atlascopco.com
mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/
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선언
참고
작동 환경에서 많은 사건들이 조임 과정에 영향
을 미칠 수 있으므로 결과에 대해 반드시 확인
을 해야 합니다. 적용 기준 및/또는 규정에 따라,
당사는 귀하가 조임 결과에 영향을 미칠 수 있
는 사건 이후 설치된 토크 및 회전 방향을 점검
할 것을 요구합니다. 그러한 사건에 대한 예는
나열된 사항을 포함하며 그것에만 국한되지 않
습니다.

• 툴링 시스템의 초기 설치
• 부품 묶음, 볼트, 나사 묶음, 공구, 소프트웨
어, 구성 또는 환경의 변경

• 공기 연결 또는 배선 변경
• 작업 라인 인체공학, 프로세스, 품질 절차 또
는 관행에서의 변경

• 조작 기사 변경
• 조임 과정의 결과에 영향을 미치는 기타 변
경 사항

필수 점검 사항:
• 영향을 받은 사건으로 인해 연결 부위 상태
가 변경되지 않았는지 확인해야 합니다.

• 초기 설치, 유지 보수 또는 장비 수리 후에
해야 합니다.

• 교대 조당 최소한 한 번 또는 다른 적절한 주
기로 점검해야 합니다.

EU 적합성 선언
Atlas Copco Industrial Technique AB에 소재한
S-105 23 STOCKHOLM SWEDEN는 당사의
전적인 책임하에 해당 제품(이름, 유형, 일련 번
호 포함, 첫 페이지 참조)이 다음 규정을 준수함
을 선언합니다. 
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
합의 표준 적용:
EN 61000-3-2:2006+A1+A2, EN
61000-3-3:2013, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-6-3:2007+A1, EN 61010-1, EN
61010-2-201, EN 61326-1:2013
관련 기술 정보는 당국에서만 요청할 수 있습니
다.
Quality Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, S-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 30 June 2017
James McAllister, Managing Director

발행자 서명

WEEE
폐전기전자제품에 관한 정보(WEEE):
본 제품 및 해당 정보는 WEEE 규정(2012/19/
EU)의 요건을 충족함으로, 해당 규정에 따라 처
리되어야 합니다.
본 제품에는 다음 기호가 표시되어 있습니다.

한 개의 검은색 밑줄과 함께 선을 그어 지운 바
퀴 달린 쓰레기통이 있는 제품은 제품 내의 부
품을 WEEE 지침에 따라 처리해야 함을 나타냅
니다. 전체 제품 또는 WEEE 부품은 처리를 위
해 "고객 센터"로 발송할 수 있습니다.

배터리는 한 개의 검은색 밑줄 없이 선을 그어
지운 바퀴 달린 쓰레기통이 표시되어 있습니다.
배터리는 지역 규정에 따라 재활용하거나 처리
를 위해 "고객 센터"로 발송해야 합니다.

안전
경고 재산피해 또는 중상의 위험
공구를 작동하기 전에 모든 지침을 읽고, 이
해하고 준수하도록 하십시오. 모든 지침을
따르지 않을 경우 감전, 화재, 재산 피해 및/
또는 심각한 신체적 부상을 야기할 수 있습
니다.

► 시스템의 다른 부품과 함께 제공된 안전
정보를 전부 읽으십시오.

► 시스템의 다른 부품에 대한 설치, 작동 및
유지보수에 대한 제품 지침을 전부 읽으
십시오.

► 시스템 및 해당 부품에 대한 모든 지역별
지정 안전 규정을 전부 읽으십시오.

► 추후에 참조할 수 있도록 모든 안전 정보
와 지침을 보관하십시오.
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용도 선언
본 제품은 공구를 모니터링 및 제어하는 데 사
용하도록 되어 있습니다. 다른 용도는 허용되지
않습니다.
사용 시 EMC 제한: 산업용으로만 사용.

제품별 설명
보관 및 운송

• 구성품은 건조한 장소에 보관해야 하며 먼
지 및 공격성 매개체로부터 보호되어야 합
니다. 온도 변이가 심하지 않아야 합니다.

• 연결 케이블이 파손되지 않도록 운송 전에
각 연결부를 분리해야 합니다.
배송 패킷을 충분히 절연하여 구성품이 손
상되지 않도록 보호합니다.

설치 안전
• 설치는 자격있는 인원에게만 의뢰합니다.
• 항상 시스템을 접지된 콘센트에 연결합니
다.

• 공구 케이블을 연결 또는 분리하기 전에는
항상 주전원 플러그를 분리하고 컨트롤러를
꺼야 합니다.

작동 안전
• 본 제품은 건조한 실내에서만 사용해야 합
니다.

• 본 제품은 폭발성 대기에서 사용해서는 안
됩니다.

• 이 제품은 산업용 조립 환경에서 자격을 갖
춘 담당자만 작동할 수 있습니다. 공구 비트
가 컨트롤러 코드에 있는 도체, 기타 밀봉된
도체 또는 전기가 흐르는 부품에 닿지 않게
하십시오.

• 본 공구는 간헐적으로 사용하도록 되어 있
습니다. 일반적인 작동 주기는 1 s 켜짐, 4 s
꺼짐입니다. 이는 적용 분야에 따라 매우 크
게 달라질 수 있습니다. 허용 가능한 듀티 사
이클은 토크 및 조인트 유형 등 수많은 요소
에 따라 다릅니다. 공구는 허용 가능한 듀티
사이클을 초과하지 않도록 보호 메커니즘을
포함합니다.

유지보수 안전
• 구성품과 연결 케이블은 솔벤트가 포함된
세척제로 세척해서는 안됩니다.

• 문제 해결과 시스템 재시작은 인가받은 인
원만이 할 수 있습니다.

• 수리는 자격있는 인원에게만 의뢰합니다.

일반 안전 지침
경고 안전 경고와 모든 지침을 빠짐없이 읽
어 주십시오. 경고와 지침을 따르지 않을 경
우 감전, 화재 또는 심각한 부상의 위험이 있
습니다.
추후에 참조할 수 있도록 모든 경고와 지침
을 보관하십시오.

상해 위험을 줄이기 위해 부속품을 사용, 설치,
수리, 유지보수 또는 교체하는 사람이나 본 공
구 주변에서 작업하는 사람은 해당 작업을 수행
하기에 앞서 반드시 본 지침을 읽고 이해해야
합니다.
전자 장비를 사용할 때는 화재, 감전 및 신체 상
해의 위험을 줄이기 위해 다음을 포함한 기본
안전 주의 사항을 준수해야 합니다.
당사의 목표는 안전하고 효율적으로 작업할 수
있는 장비를 생산하는 것입니다. 이 장비를 포
함하여 모든 장비에 대한 가장 중요한 안전 장
치는 귀하입니다. 귀하의 사려와 좋은 판단이
상해에 대한 최상의 보호입니다. 가능한 위험들
을 여기서 모두 다룰 수는 없으나, 가장 중요한
것 몇 가지를 강조하려고 했습니다.
유자격의 교육 받은 작업자만이 이 장비를 설
치, 조절 및 사용해야 합니다.
추가의 안전 정보는 다음을 참조하십시오.

• 이 장비와 함께 포장된 기타 문서 및 정
보.

• 노동조합 및/또는 동업 조합
• 그 밖의 노동 위생 및 안전 정보는 아래
웹 사이트에서 확인하실 수 있습니다.

• http://www.osha.gov (미국)
• https://osha.europa.eu/ (유럽)

전기 안전
경고 본 장비는 반드시 접지해야 합니다.

• 접지된 장비는 해당 규정에 따라 올바르게
설치 및 접지된 소켓에 연결해야 합니다. 어
떤 식으로든 접지 핀을 제거하거나 플러그
를 변형하지 마십시오. 어댑터 플러그를 사
용하지 마십시오. 콘센트가 올바르게 접지
되었는지 의심되는 경우 자격있는 전기 기
사에게 확인합니다. 장비가 전자적으로 오
동작 또는 파손될 가능성이 있는 경우 접지
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가 저저항 경로를 제공하여 사용자로부터
전기가 멀리 흐르게 합니다. 클래스 I 장비
(접지된 장비)에만 적용 가능.

• 서비스를 수행하기 전에 먼저 전원 공급 장
치를 분리하십시오.

• 이러한 작동 지침을 준수하지 않으면 장비
의 안전을 유지할 수 없습니다.

• 주전원에 연결할 때는 반드시 컨트롤러와
함께 제공된 전선을 사용하고 컨트롤러에
연결할 때는 반드시 공구와 함께 제공된 전
선을 사용하십시오. 전선을 변형하거나 전
선을 다른 용도로 사용하지 마십시오. 순정
교체 부품만 사용하십시오.

• 본 지침을 따르지 않을 경우 감전의 위험이
있습니다.

• 폭발성 대기에서 사용해서는 안 됩니다.
• 파이프, 라디에이터, 오븐, 냉각 장치와 같은
접지면에 신체가 닿지 않도록 주의하십시
오. 신체가 접지될 경우 감전 위험이 증가합
니다.

• 장비가 빗물 또는 습한 환경에 노출되지 않
도록 하십시오. 장비가 젖을 경우 감전 위험
이 증가합니다. 이 지침은 방수 또는 물 튀김
보호로 분류된 장비에는 적용되지 않습니
다.

• 전기 간섭을 최소화하려면 장비를 전기적
노이즈를 발생시키는 장비(예: 아크 용접 장
비)에서 최대한 멀리 배치합니다.

• 전원 리드선을 함부로 다루지 마십시오. 절
대로 전원 리드선을 사용하여 장비를 운반
하거나 소켓에서 플러그를 빼지 마십시오.
열, 오일, 날카로운 모서리 또는 가동 부품
근처에 전원 리드선을 두지 마십시오. 손상
된 리드선은 즉시 교체합니다. 리드선이 손
상되면 감전 위험이 증가합니다.

유용한 정보
웹사이트
로그인 링크 - Atlas Copco: www.atlascopco.com.
제품, 액세서리, 예비 부품 및 발행물에 대한 정
보를 홈페이지에서 찾을 수 있습니다.

원산지 국가
제품 라벨의 정보를 참조하시기 바랍니다.

보증
• 제품 보증은 제품을 처음 사용한 후 12개월
에 만료되지만 인도 후 어떤 일이 있어도 늦
어도 13개월 내에 만료됩니다.

• 정상적인 부품의 마모는 보증에 포함되지
않습니다.

• 일상적인 마모에 의한 손상은 해당 기간
의 일반적인 표준 공구 유지보수 동안(시
간, 작동 시간 또는 다른 방법으로 표시
됨) 부품 변경 또는 기타 조정/점검이 필
요한 것입니다.

• 제품 보증은 공구와 구성 부품의 정확한 사
용, 유지 및 수리에 의존합니다.

• 보증 기간 동안 부적합한 유지나 Atlas
Copco 또는 공인 서비스 협력 업체 외에서
정비를 수행한 결과로 발생한 부품 손상은
보증이 적용되지 않습니다.

• 공구 부품이 손상되거나 파괴되지 않도록
하려면, 권장된 유지 보수 일정에 따라 공구
를 정비하고 정확한 지침을 준수하십시오.

• 보증 수리는 Atlas Copco 정비소 또는 인증
서비스 협력업체에서만 수행됩니다.

Atlas Copco는 ToolCover 계약을 통해 연장된
보증과 최첨단의 예방 정비를 제공합니다. 추가
정보는 가까운 서비스 대리점에 문의하십시오.
전기 모터의 경우:

• 전기 모터가 열리지 않았을 경우에만 보증
이 적용됩니다.

ServAid
ServAid는 다음과 같은 최신 제품 정보를 제공
하는 포털입니다.
- 안전 정보
- 설치, 작동 및 서비스 지침
- 분해 조립도
또한 ServAid에서 직접 제품에 대한 예비 부품,
서비스 공구 및 액세서리를 선택해 주문할 수도
있습니다. 신제품 및 재설계 제품에 대한 정보
가 계속 업데이트됩니다.
번역이 존재하는 경우, 사용자가 선택한 언어로
내용을 불 수 있습니다. ServAid는 당사의 전체
제품 범위에 대해 고급 검색 기능을 제공하고
폐 제품에 대한 정보를 표시하는 데 사용할 수
도 있습니다.
ServAid는 DVD 및 웹사이트에서 이용할 수 있
습니다.
https://servaid.atlascopco.com

https://servaid.atlascopco.com
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자세한 정보는 가까운 Atlas Copco 영업 담당자
에게 문의하거나 다음 주소로 이메일을 보내 주
십시오.
servaid.support@se.atlascopco.com

안전 보건 자료 MSDS/SDS
안전 보건 자료는 Atlas Copco에서 판매한 화학
제품을 설명합니다.
자세한 정보는 다음 웹사이트를 참조하십시오:
www.atlascopco.com
제품 - 안전 보건 자료를 선택한 뒤, 페이지의
지침을 따르십시오.

mailto:servaid.support@se.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/








Original instructions
Traduction de la notice originale
Übersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traducción de las instrucciones originales
Tradução das instruções originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversættelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Käännös alkuperäisistä ohjeista
Μετάφραση πρωτότυπων οδηγιών
Översättning av ursprungliga instruktioner
Перевод оригиналов инструкций
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originálnych pokynov
Překlad původních pokynů
Eredeti utasítások fordítása
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instrucţiunilor originale
Orijinal talimatların çevirisi
Превод на оригиналните инструкции
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tõlge
Originalių instrukcijų vertimas
Oriģinālo instrukciju tulkojums
原始说明的翻译

使用説明書初出翻訳

원본 설명서의 번역문

Atlas Copco Industrial
Technique AB
SE-10523 STOCKHOLM
Sweden
Telephone: +46 8 743 95 00
Telefax: +46 8 644 90 45
www.atlascopco.com
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